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                 Smart Plus 

           Ўқув маркази 

 

РУС ТИЛИНИ 2 ОЙДА ТЕЗ ВА ОСОН ЎРГАНИШ УЧУН  

ЯНГИ МАХСУС ДАСТУР 

 

РУССКИЙ ЯЗЫК  
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4000 слов  

Простая грамматика 

Интересные рассказы и диалоги 
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ПРОСТАЯ ГРАММАТИКА 
 

 Род и число существительных      5 
 Основные глаголы        10 
 Времена глаголов        27 
-  настоящее время        28 
-  прошедшее время        32 
-  будущее время         36 
 Вопросительные слова       44 
 Местоимения         45 
 Числительные         46 
 Прилагательные         49 
 Наречия          53 

 Падежи          54 
 Предлоги          58 
 Союзы           59 
 Причастия и деепричастие       60 
 

ЧАСТО УПОТРЕБЛЯЕМЫЕ СЛОВА 

 Люди           78 
 Природа          79 
 Улица           80 
 Дом           82 
 Рынок           83 

 Продукты питания        84 
 Одежда          84 
 Органы          85 
 Животные и птицы         86 
 Транспорт и инструменты       87 
 Гостиница, Ресторан, Аэропорт, Вокзал    87 
 Время            88 
 Нужные слова          89 
 Разговорные Фразы        91 

 

ГЛАГОЛЫ, ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ, СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ, НАРЕЧИЯ  

 
 1000 глаголов         93 
 1000 прилагательных        115 
 1000 существительных        138 
 700 наречий          161 
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КРАТКАЯ ГРАММАТИКА  

РОД И ЧИСЛО СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 

Мужской род – окончание:   
- согласная   стол, дом, мальчик 

- ь     день, словарь 
(- а, - я)    (папа, дедушка,  дядя) 

 

Женский род – окончание:     
- а     машина, девушка 

- я     земля, фамилия 

- ь                 жизнь, роль, площадь         
 

Средний род – окончание:    

  - о     окно, письмо, яблоко 
- е     море, кафе 

- мя    имя, время, пламя 
 
 

Определение рода существительных 

Существительные, 
оканчивающиеся на  

согласный,  всегда 
мужского рода 

Существительные на  - 
а, - я, женского рода 

 

Существительное на  
- о, - е, - мя  

среднего рода 

 
- Мальчик      - Девочка     - Лицо  

- Веник      - Картина     - Дерево 
- Орех      - Рыба     - Кольцо 

- Карандаш     - Луна      - Кресло 

- Мяч      - Звезда      - Окно 
- Нож      - Доска      - Яйцо 

- Костюм      - Вешалка     - Колесо 
- Глаз      - Книга     - Яблоко 

- Хлеб      - Вишня     - Метро  
- Дом      - Земля     - Здание 

- Герой      - Лилия     - Солнце 
- Май      - Линия     - Время 

- Санкт-Петербург    - Москва     - Знамя  

 
Иностранные слова всегда среднего рода :  метро, такси, пальто, 

меню  
Но !  Кофе – мужской род 

 

Существительные на  - ь  могут быть как женского, так и мужского рода  

 

Трудно определить род существительных, которые оканчиваются на -ь. 
Такие слова надо запоминать.  
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Запомните! Всегда относятся к мужскому роду  :  

названия месяцев (октябрь, июнь); 

слова на -арь (словарь, календарь);        
слова на -тель (учитель, выключатель).  

 
Запомните! Всегда относятся к женскому роду:  

слова на -чь, -шь, -щь (ночь, мышь, вещь и др.);   
слова на -ость (они образованы от прилагательных; сухой - сухость, 

мягкий - мягкость); 
слова на -бь, -вь, -дь, -зь, -сь, -ть (любовь, тетрадь и др.). 

Исключения:  голубь, лебедь, дождь, гвоздь - это слова мужского рода!   

 
Слова на -ль, -нь, -рь могут быть как мужского, так и женского рода. 

 

Мужской род   Женский род 

- день   - жизнь 

- конь    - лошадь 

- огонь    - медаль 

- словарь    - тетрадь 

- рояль    - кровать 

- корабль    - дверь 

- дождь    - ночь 

- портфель   - цепь 

- шампунь    - любовь 

- голубь   - осень 

- гость   - соль 

- зверь   - нефть 

- картофель  - память 

- кашель   - степень 

- контроль   - часть 

- путь   - область 

- уголь   - роль 

- фестиваль  - болезнь 

- лагерь    - вещь 

- двигатель  - власть 

- циркуль   - деталь  

- календарь   - кость 

- кремль   - кровь  

- зритель          - помощь, сталь, связь, молодежь, ненависть, мелочь   

     

женский род :      - новость, радость, скорость, молодость, специальность 
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-  Существительные, обозначающие людей и животных, бывают только 
мужского или женского рода. Род определяется полом человека или 
животного:   мальчик – девочка,  брат – сестра, кот – кошка 

 
-  Существительные, оканчивающиеся на суффиксы – ѐнок всегда 

мужского рода 
Ребѐнок, котѐнок, медвежонок 

Эти слова имеют уменьшительное значение. 
-  Есть существительные мужского рода с окончанием на -а, -я.   

Эти существительные обозначают лица мужского пола: 
Мужчина,  юноша,  дедушка, дядя, папа 

      

Большинство существительных, обозначающих профессии, - мужского 
рода.  

- Он врач - Она врач    - Он почтальон - Она почтальон 
- Он космонавт - Она космонавт  - Он кассир - Она кассир 

- Он продавец - Она продавец  - Он секретарь - Она секретарь 
- Он учитель - Она учитель 

 
Существительные, обозначающие профессии, могут быть женского рода: 

кассир – кассирша, продавец – продавщица, секретарь - секретарша 

учитель - учительница. 
Но такие слова не пишутся в документах, их можно использовать в 

неофициальной речи. 
 

Число имен существительных 
Тетрадь, карандаш, лимон – это существительные, которые называют  один 

предмет. Это форма единственного числа. 

Тетради, карандаши, лимоны – это существительные, которые называют 
несколько предметов. Это форма множественного числа. 

 
Множественное число существительных в русском языке образуется 
следующим образом: 

 
 К существительным мужского рода единственного числа прибавляются 

окончания: 

-ы, - и  (после г, к, ч, ж, х, ш, щ) : 
документ – документы 

журнал – журналы 
учебник – учебники 

стих - стихи 
этаж - этажи 

 
  У существительных женского рода меняются окончания: 

-а  меняется на – ы, -и (после г, к, ч, ж, х, ш, щ):   
виза – визы, газета – газеты, девушка – девушки 

книга –книги, лужа – лужи, задача – задачи 
 

-я меняется на - и:     фамилия – фамилии 
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   у существительных среднего рода меняются окончания: 

-о меняется на - а: 
письмо – письма 

окно – окна  
-е меняется на -я: 

море – моря 
 

Слово яблоко – исключение, у него форма множественного числа – яблоки! 
Иностранные слова:  метро, пальто, кино, шоссе, меню и другие не 

имеют формы множественного числа 
 

Только форму единственного числа имеют: 

 большинство вещественных существительных; 
Нефть, цемент, сахар, жемчуг, сметана, молоко. 

 большинство отвлечѐнных существительных; 
Радость, добро, горе, веселье, краснота, бег, седина. 

 большинство собирательных существительных; 
Учительство, студенчество, листва, зверьѐ, вороньѐ, детвора. 

 большинство имѐн собственных. 
Воронеж, Кавказ, Каспий, Урал. 

 

Только форму множественного числа имеют: 
 некоторые вещественные существительные; 

Чернила, опилки, очистки. 
 некоторые отвлечѐнные существительные; 

Именины, выборы, нападки, козни, побои. 
 некоторые собирательные существительные; 

Деньги, финансы, дебри. 
 некоторые имена собственные; 

Каракумы, Карпаты,  
 слова, обозначающие парные предметы, то есть предметы, состоящие 

из двух частей; 
Очки, брюки, сани, ворота, ножницы, клещи. 

 некоторые названия отрезков времени. 
Сумерки, сутки, будни, каникулы. 

 

З а п о м н и т е 

   

альбом    альбомы  

ангел    ангелы  

анекдот    анекдоты  

берег    берега 

брат    братья 

буква    буквы  

бумага    бумаги  

вечер   вечера 

волна    волны  

вулкан    вулканы  

газета    газеты  

год        года  (90-годы) 

голубь    голуби  

гора     горы  

город    города 

груша   груши  

девушка    девушки  

дерево    деревья 
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день    дни   

доктор   доктора 

документ    документы  

дом     дома  

дочь    дочери 

жена    жены 

женщина    женщины  

зеркало    зеркала  

имя     имена  

картина    картины  

клиент    клиенты  

книга    книги  

краска    краски  

кукла    куклы  

лист     листья  

лист  (варак)  листы 

малыш    малыши  

мальчик    мальчики  

мастер   мастера 

мать    матери 

машина    машины  

муж    мужья 

мужчина    мужчины  

мяч     мячи  

нога     ноги  

нож     ножи  

озеро   озера  

остров   острова 

оценка    оценки  

певец    певцы  

письмо    письма  

плечо    плечи  

повар   повара 

поезд   поезда 

помощник    помощники  

помощница  помощницы  

продукт    продукты  

пустыня   пустыни  

ребѐнок   дети  

ручка    ручки  

сердце    сердца 

семья   семьи   

слово    слова  

сосед    соседи 

стакан   стаканы  

стол     столы  

страна    страны  

стул     стулья  

сумка    сумки  

сын    сыновья 

тапочка    тапочки  

телефон    телефоны  

товар    товары  

улица    улицы  

учебник    учебники  

ученик    ученики  

учитель    учителя  

фамилия    фамилии  

цветок    цветы 

цвет    цвета   

человек    люди 

время   времена 

племя   племена 

словарь   словари 

песня   песни 

сестра   сестры  

мышь    мыши 

дверь   двери 

ухо    уши 

глаз    глаза   

потолок    потолки 

палец   пальцы  

ноготь   ногти 

губа    губы 

одежда    одежды 

платье   платья  

зуб    зубы 

моряк   моряки 

дождь   дожди  

блюдо   блюда   
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ГЛАГОЛЫ 

несовершенная и совершенная форма 
 

говорить, поговорить – гапирмоқ 

знать, узнать – билмоқ 

хотеть, захотеть – хохламоқ 

идти, пойти – бормоқ 

ехать, поехать – бормоқ (транспортда) 

ходить - юрмоқ 

ездить – транспортда юрмоқ 

видеть, увидеть – кўрмоқ 

думать, подумать – ўйламоқ 

делать, сделать – қилмоқ 

жить, (пожить, прожить) – яшамоқ 

работать (поработать) – ишламоқ 

смотреть, посмотреть – қарамоқ 

понимать, понять – тушунмоқ 

спрашивать, спросить – сўрамоқ 

отвечать, ответить – жавоб бермоқ 

брать, взять - олмоқ 

давать, дать – бермоқ 

получать, получить – қўлга киритмоқ 

сидеть, сесть – ўтирмоқ 

оставлять, оставить – колдирмоқ 

оставаться, остаться – қолмоқ 

выходить, выйти – чиқмоқ 

возить - олиб юрмоқ, ташимок (транспортда) (хар томонга)  

везти – олиб бормоқ, ташимок (транспортда) (бир томонга) 

считать, счесть – санамоқ, хисобламоқ 

казаться, показаться – кўринмоқ 

писать, написать – ѐзмоқ 

стоять, постоять – турмоқ 

решать, решить – ечмоқ (масалани) 

проходить, пройти – ўтмоқ 

принимать, принять – қабул қилмоқ 

запоминать, запомнить – эсда сакламоқ 

вспоминать, вспомнить – эсга келтирмоқ 

помнить – эсламоқ 

ждать, подождать – кутмоқ 

играть, поиграть – ўйнамоқ 

лежать, полежать – ѐтмоқ 

уходить, уйти – кетмоқ 

возвращаться, возвратиться – ортга қайтмоқ 
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вернуться – қайтмоқ 

читать, прочитать – ўкимоқ 

называть, назвать – атамоқ 

водить - хайдамоқ, юритмоқ, обормоқ, етакламоқ (хар томонга) 

вести –хайдамоқ, юритмоқ, обормоқ, етакламоқ (бир томонга) 

носить – олиб юрмоқ, (пиѐда) (хар томонга)  

нести – олиб бормоқ (пиѐда) (бир томонга) 

(при-, пере-, в-, вы-, за-, до-,от-)  

показывать, показать – кўрсатмоқ 

бояться, побояться – қўрқмоқ, чўчимоқ 

происходить, произойти – бўлиб ўтмоқ 

слышать, услышать – эшитмоқ 

слушать, послушать - тингламоқ 

мочь, смочь – қила олмоқ 

замечать, заметить – пайқамоқ 

использовать – фойдаланмоқ 

пытаться, попытаться - урунмоқ  

чувствовать – сезмоқ 

создавать, создать – яратмоқ 

занимать, занять – эгалламоқ  

заниматься,  заняться – шугулланмоқ 

продолжать, продолжить – давом килдирмоқ 

продолжаться, продолжиться – давом қилмоқ 

приходить, прийти – келмоқ 

приезжать, приехать – келмоқ (транспортда) 

рассказывать, рассказать – айтиб бермоқ 

забывать, забыть – унутмоқ 

спать, поспать – ухламоқ 

уснуть (заснуть) – ухлаб қолмоқ 

помогать, помочь – ѐрдамлашмоқ 

просить, попросить – илтимос килиб сўрамоқ 

открывать, открыть – очмоқ 

закрывать, закрыть – ѐпмоқ 

сеять, посеять – экмоқ, сочмоқ 

искать, поискать – изламоқ, кидирмоқ 

находить, найти – топмоқ 

входить, войти – кирмоқ 

успевать, успеть – улгурмоқ 

предлагать, предложить – таклиф қилмоқ 

пить, попить – ичмоқ 

начинать, начать – бошламоқ 

начинаться, начаться – бошланмоқ 

заканчивать, закончить – тугатмоқ 
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заканчиваться, закончиться - тугамоқ 

верить, поверить – ишонмоқ 

держать – ушламоқ 

держаться – ўзини ушлаб турмоқ 

собирать, собрать – йиғмоқ 

покупать, купить – сотиб олмоқ 

продавать, продать – сотмоқ 

требовать, потребовать – талаб қилмоқ 

подходить, подойти – якинлашиб келмоқ 

умирать, умереть – ўлмоқ 

составлять, составить – тузмоқ 

поднимать, поднять – кўтармоқ 

стараться, постараться – интилмоқ 

уметь, суметь – қила олмоқ 

провожать, проводить – кузатиб қўймоқ 

вставать, встать – турмоқ 

бросать, бросить – ташламоқ 

объяснять, объяснить – тушунтирмоқ 

снимать, снять – туширмоқ, ечмоқ 

позволять, позволить – имкон бермоқ 

класть, положить – ѐтқизиб қўймоқ 

ложиться, лечь – ѐтмоқ, ѐтиб олмоқ  

лежать, полежать – ѐтган холда бўлмоқ 

ставить, поставить – қўймоқ,  тик қўймоқ 

кричать, крикнуть – қичқирмоқ 

убивать, убить – ўлдирмоқ 

молчать, помолчать – жим турмоқ 

соглашаться, согласиться – рози бўлмоқ 

бегать – югурмоқ 

бежать – югурмоқ бир томонга 

плавать -  сузмоқ 

плыть – сузмоқ бир томонга 

летать – учмоқ 

лететь – учмоқ бир томонга 

сообщать, сообщить – хабар қилмоқ 

отдавать, отдать – бермоқ (бутунлай) 

надеяться – умид қилмоқ  

звать, позвать – чакирмоқ, атамоқ 

звонить, позвонить – қўнғирок қилмоқ 

терять, потерять – йуқотмоқ 

учить, научить – ўргатмоқ 

учить, выучить, научиться – ўрганмоқ 

учиться – тахсил олмоқ, ўкимоқ   
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изучать, изучить – ўрганмоқ, ўрганиб чиқмоқ 

расти, вырасти – ўсмоқ 

передавать, передать – узатмоқ 

определять, определить – аникламоқ 

улыбаться, улыбнуться – жилмаймоқ, кулмоқ 

появляться, появиться – пайдо бўлмоқ 

смеяться – кулмоқ 

плакать – йиғламоқ 

рождать, родить – туғмоқ 

рождаться, родиться – туғилмоқ 

отказывать, отказать – рад қилмоқ 

отказываться, отказаться – воз кечмоқ 

строить, построить – қурмоқ 

направлять, направить – йуналтирмоқ 

обращаться, обратиться – юзланмоқ 

прощать, простить – кечирмоқ 

объявлять, объявить – эълон қилмоқ 

приглашать, пригласить – таклиф қилмоқ 

выполнять, выполнить – бажармоқ  

встречать, встретить – учратмоқ 

встречаться, встретиться – учрашмоқ 

изменять, изменить – ўзгартирмоқ 

падать, пасть – тушмоқ (пастга)  

повторять, повторить – такрорламоқ 

гореть – ѐнмоқ 

выделять, выделить – ажратмоқ  

мечтать – орзу қилмоқ 

бороться – курашмоқ 

останавливать, остановить – тухтатмоқ 

останавливаться, остановиться – тухтамоқ 

включать, включить – ѐқмоқ; уз ичига олмоқ 

продолжать, продолжить – давом килдирмоқ 

спешить, поспешить – шошмоқ, шошилмоқ 

болеть, заболеть – касал бўлмоқ 

тянуть, потянуть – тортмоқ 

разрешать, разрешить – рухсат бермоқ 

проверять, проверить – текширмоқ 

выбирать, выбрать – танламоқ 

доказывать, доказать – исботламоқ 

приносить, принести – келтирмоқ 

дышать – нафас олмоқ 

стрелять, стрелнуть, выстрелить  – отмоқ(қуролдан) 

страдать, пострадать – азоб, азият чекмоқ 
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мучить, замучить – азобламоқ 

мучиться, замучиться – азобланмоқ 

бросать, бросить - ташламоқ  

бросаться,  броситься – ташланмоқ 

гулять, погулять – сайр қилмоқ 

заказывать, заказать – буюртма қилмоқ 

приказывать, приказать – буюрмоқ 

уставать, устать – чарчамоқ 

радовать, по/об-радовать – хурсанд қилмоқ 

радоваться, обрадоваться – хурсанд бўлмоқ  

отпускать, отпустить – қўйиб бормоқ 

интересовать, по/за-интересовать – кизиктирмоқ 

интересоваться, по/за-интересоваться – кизикмоқ 

случаться, случиться – содир бўлмоқ 

ловить, поймать – ушламоқ 

сомневаться – шубхаланмоқ 

договариваться, договориться – келишмоқ 

пускать, пустить – қўйиб юбормоқ 

терпеть, потерпеть – чидамоқ, сабр қилмоқ 

сдавать, сдать – топширмоқ 

обсуждать, обсудить – муҳокама қилмоқ 

торопиться, поторопиться – шошилмоқ 

одевать, одеть – кийинтирмоқ 

одеваться, одеться – кийинмоқ 

надевать, надеть – киймоқ 

кормить – едирмоқ, боқмоқ 

дрожать – титрамоқ 

волноваться – хаяжонланмоқ 

нуждаться – мухтож бўлмоқ 

удивляться, удивиться – хайрон қолмоқ 

скрывать, скрыть – яширмоқ 

покидать, покинуть – тарк қилмоқ 

превышать, превысить – оширмоқ 

забирать, забрать – тортиб олмоқ 

применять, применить – қўлламоқ 

применяться, примениться - қўлланмоқ 

убеждать, убедить – ишонтирмоқ 

убеждаться, убедиться – ишонч хосил қилмоқ 

убирать, убрать – олиб ташламоқ 

предпочитать, предпочесть – афзал курмоқ 

жаловаться, пожаловаться – шикоят қилмоқ 

успокаивать, успокоить – тинчлантирмоқ  

успокаиваться, успокоиться – тинчланмоқ 
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совершать, совершить – адо қилмоқ, бажармоқ  (совершать намаз) 

отдыхать, отдохнуть – дам олмоқ 

прятать, спрятать - яширмоқ 

врать, соврать – ѐлғон сўзламоқ 

уважать – ҳурмат қилмоқ 

пропускать, пропустить – ўтказиб юбормоқ 

исчезать, исчезнуть – йўқолмоқ 

защищать, защитить – химоя қилмоқ 

готовить, приготовить – тайѐрламоқ 

привлекать, привлечь – жалб қилмоқ 

прыгать, прыгнуть – сакрамоқ 

молиться, помолиться – ибодат қилмоқ 

восстанавливать, восстановить – тикламоқ 

вынимать, вынуть – чиқариб олмоқ 

рисовать, нарисовать – чизмоқ 

испытывать, испытать – синамоқ 

пробовать, попробовать – синаб, таътиб курмоқ 

нарушать, нарушить – қоидани бузмоқ 

тратить, потратить – сарфламоқ 

удивлять, удивить – ҳайрон колдирмоқ 

удивляться, удивиться – ҳайрон қолмоқ 

спасать, спасти – қутқармоқ 

трогать, тронуть, потрогать – тегмоқ 

отменять, отменить – бекор қилмоқ 

пугать, напугать – чўчитмоқ 

обижать, обидеть – хафа қилмоқ  

обижаться, обидеться – хафа бўлмоқ, аразламоқ 

переводить, перевести – таржима қилмоқ; ўтказмоқ 

сравнивать, сравнить – қиѐсламоқ 

соглашаться, согласиться – рози бўлмоқ 

обманывать, обмануть – алдамоқ 

резать, порезать – кесмоқ 

ошибаться, ошибиться – хато қилмоқ 

лечить, вылечить – даволамоқ 

лечиться, вылечиться – даволанмоқ 

выздоравливать, выздороветь – тузалмоқ 

зарабатывать, заработать – ишлаб топмоқ 

ломать, сломать – синдирмоқ 

мыть, помыть – ювмоқ 

заботиться, позаботиться –ғамхурлик қилмоқ 

торговать - савдо қилмоқ 

торговаться – савдолашмоқ 

чистить, почистить – тозаламоқ  
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знакомить, познакомить - таништирмок 

знакомиться, познакомиться - танишмок 
 

Внимание ! – Диққат ! 
 

Бормоқ Юрмоқ 

пиёда бормоқ – идти   пиёда юрмоқ - ходить 
машинада бормоқ – ехать машинада юрмоқ – езжать 

учиб бормоқ – лететь учиб юрмоқ – летать 

сузиб бормоқ – плыть сузиб юрмоқ – плавать 
югуриб бормоқ – бежать югуриб юрмоқ - бегать 

кўтариб олиб бормоқ – нести кўтариб олиб юрмоқ - носить 
транспортда олиб бормоқ – везти транспортда олиб юрмоқ - возить 
 

Я + ГЛАГОЛ 

Я говорю – мен гапираман, гапираяпман 

Я поговорю – мен гаплашиб оламан (энди) 

Я знаю  - мен биламан, билаяпман 

Я узнаю – мен билиб оламан (энди) 

Я хочу  – мен хохлайман, хохлаяпман 

Я иду – мен бораман, бораяпман 

Я пойду – мен бораман (энди) 

Я еду – мен бораман, бораяпман (транспортда) 

Я поеду – мен бораман (транспортда) (энди) 

Я хожу – мен юраман 

Я езжу – мен юраман (транспортда) 

Я вижу – мен кураман, кураяпман 

Я увижу – мен кўраман (энди) 

Я думаю – мен ўйлайман, ўйлаяпман 

Я подумаю – мен ўйлаб кураман (энди) 

Я делаю – мен қиламан, қилаяпман 

Я сделаю – мен қиламан (энди) 

Я живу – мен яшайман, яшаяпман 

Я работаю – мен ишлайман, ишлаяпман 

Я смотрю – мен карайман, караяпман 

Я посмотю – мен карайман (энди) 

Я понимаю – мен тушунаман, тушунаяпман 

Я пойму – мен тушунаман (энди) 

Я спрашиваю – мен сурайман, сураяпман 

Я спрошу – мен сурайман (энди) 

Я отвечаю – мен жавоб бераман, жавоб бераяпман 

Я отвечу – мен жавоб бераман (энди) 
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Я беру – мен оламан, олаяпман 

Я возьму – мен оламан (энди) 

Я даю – мен бераман, бераяпман 

Я дам – мен бераман (энди) 

Я получаю – мен қўлга киритаман, қўлга киритаяпман 

Я получу – мен қўлга киритаман (энди) 

Я сижу – мен ўтираман, утираяпман 

Я сяду  – мен ўтираман (энди) 

Я оставляю – мен қолдираман, қолдираяпман 

Я оставлю – мен қолдираман (энди) 

Я остаюсь – мен қоламан, қолаяпман  

Я останусь – мен қоламан (энди) 

Я выхожу – мен чикаман, чикаяпман 

Я выйду – мен чикаман (энди) 

Я считаю – мен санайман, санаяпман  

Я сочту – мен санайман, хисоблайман (энди) 

Я вожу (ты водишь) – мен хайдайман, хайдаяпман (хар томонга) 

Я веду – мен хайдайман, хайдаяпман; юритаяпман (бир томонга) 

Я пишу – мен ѐзаман, ѐзаяпман 

Я напишу – мен ѐзаман (энди) 

Я стою – мен тураман 

Я постояю – мен туриб тураман (энди) 

Я решаю – мен ечаман, мен ечаяпман 

Я решу – мен ечаман (масалани) (энди) 

Я прохожу – мен ўтаман, ўтаяпман 

Я пройду – мен ўтаман (энди) 

Я принимаю – мен қабул қиламан, қилаяпман 

Я приму – мен қабул қиламан (энди) 

Я запоминаю – мен эслаб коламан 

Я запомню – мен эсда саклайман (энди) 

Я вспоминаю – мен эслайман, эслаяпман 

Я вспомню – мен эсга келтираман (энди) 

Я помню – мен эслайман 

Я жду – мен кутаман, кутаяпман 

Я подожду – мен кутиб тураман (энди) 

Я играю – мен уйнайман, уйнаяпман 

Я поиграю – мен уйнайман (энди) 

Я лежу – мен ѐтаман, ѐтибман 

Я полежу – мен чузилиб ѐтаман (энди) 

Я ухожу – мен кетаман, кетаяпман 

Я уйду – мен кетаман (энди) 

Я возвращаюсь – мен қайтаман, қайтаяпман 

Я возвращусь – мен ортга қайтаман (энди) 
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Я вернусь  – мен қайтаман (энди) 

Я читаю – мен ўқийман, ўқияпман 

Я прочитаю – мен ўқиб чиқаман (энди) 

Я называю – мен атайман, атаяпман 

Я назову – мен атайман (энди) 

Я вожу (ты возишь) –мен олиб юраман, ташийман (транспорт)(хар томонга) 

Я везу – мен олиб бораяпман (транспортда) (бир томонга) 

Я ношу – мен олиб юраман (пиѐда) (хар томонга)  

Я несу – мен олиб бораяпман (пиѐда) (бир томонга) 

(при-, пере-, в-, вы-, за-, до-,от-)  

Я показываю – мен кўрсатаман, кўрсатаяпман 

Я покажу – мен кўрсатаман (энди) 

Я боюсь – мен чўчийман,  чўчияпман 

Я побоюсь – мен қўркаман (энди) 

Я слышу – мен эшитаман, эшитаяпман 

Я услышу – мен эшитаман (энди) 

Я слушаю – мен тинглайман, тинглаяпман 

Я послушаю – мен тинглайман (энди) 

Я могу – мен қила оламан 

Я смогу – мен қила оламан (энди) 

Я замечаю – мен пайқайман, пайқаяпман 

Я замечу – мен пайқайман (энди) 

Я использую  – мен фойдаланаман, қўллайман, қўллаяпман 

Я пытаюсь – мен урунаман, урунаяпман 

Я попытаюсь – мен уруниб кураман (энди)  

Я чувствую  – мен сезаман, сезаяпман 

Я создаю – мен яратаман, яратаяпман 

Я создам – мен яратаман (энди) 

Я занимаю – мен эгаллайман, эгаллаяпман 

Я займу – мен эгаллайман (энди) 

Я занимаюсь – мен шуғулланаман, шуғулланаяпман 

Я займусь – мен шуғулланаман (энди) 

Я продолжаю – мен давом  қилдираман, давом қилдираяпман 

Я продолжу – мен давом қилдираман  

Это продолжается – бу давом қилаяпти  

Это продолжится – бу давом қилади (энди) 

Я прихожу – мен келаман, келаяпман 

Я приду – мен келаман (энди) 

Я приезжаю – мен келаман, келаяпман (транспортда)  

Я приеду – мен келаман (транспортда) (энди) 

Я рассказываю – мен айтиб бераман, айтиб бераяпман 

Я расскажу – мен айтиб бераман (энди) 

Я забываю – мен унатаман, унутаяпман 
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Я забуду – мен  унутаман (энди) 

Я сплю – мен ухлайман, ухлаяпман 

Я посплю – мен ухлаб оламан (энди) 

Я помогаю – мен ѐрдамлашаман, ѐрдамлашаяпман 

Я помогу – мен ѐрдамлашаман (энди) 

Я прошу – мен илтимос килиб сўрайман, сўраяпман 

Я попрошу – мен илтимос килиб сўрайман (энди) 

Я открываю – мен очаман, очаяпман 

Я открою – мен очаман (энди) 

Я закрываю – мен ѐпаман, ѐпаяпман 

Я закрою – мен ѐпаман (энди) 

Я сею – мен экаман, сочаман 

Я посею – мен экаман, сочаман (энди) 

Я ищу – мен излайман, излаяпман 

Я поищу – мен излаб кураман (энди) 

Я нахожу – мен топаман, топаяпман 

Я найду – мен топаман (энди) 

Я вхожу – мен кираман, кираяпман 

Я войду – мен кираман 

Я успеваю – мен улгураман, улгураяпман 

Я успею – мен улгураман (энди)  

Я предлагаю – мен таклиф қиламан, таклиф қилаяпман 

Я предложу – мен таклиф қиламан (энди) 

Я пью – мен ичаман, ичаяпман 

Я попью –  мен ичаман (энди) 

Я начинаю –мен бошлайман, бошлаяпман 

Я начну – мен бошлайман (энди) 

Урок начинается – дарс бошланади, бошланаяпти 

Урок начнется – дарс бошланади (энди) 

Я заканчиваю – мен тугатаман, тугатаяпман 

Я закончу – мен тугатаман (энди) 

Урок заканчивается – дарс тугайди, тугаяпти 

Урок закончится – дарс тугайди (энди) 

Я верю – мен ишонаман, ишонаяпман 

Я поверю – мен ишонаман (энди) 

Я держу – мен ушлайман, ушлаяпман 

Я держусь – мен узимни ушлаб тураман 

Я собираю – мен йиғаман, йиғаяпман 

Я соберу – мен йиғаман (энди) 

Я покупаю – мен сотиб оламан, сотиб олаяпман 

Я куплю – мен сотиб оламан (энди) 

Я продаю – мен сотаман, сотаяпман 

Я продам – мен сотаман (энди) 
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Я требую – мен талаб қиламан, мен талаб қилаяпман 

Я потребую – мен талаб қиламан (энди) 

Я подхожу – мен якинлашиб келаман, якинлашаяпман 

Я подойду – мен якинлашиб келаман (энди) 

Я умираю – мен ўлаяпман 

Я умру – мен ўламан (энди) 

Я составляю – мен тузаман, тузаяпман 

Я составлю – мен тузаман (энди) 

Я поднимаю – мен кутараман, кутараяпман 

Я подниму – мен кутараман (энди) 

Я стараюсь – мен харакат қиламан, харакат қилаяпман 

Я постараюсь – мен харакат қиламан (энди) 

Я умею – мен кила оламан, кила олаяпман 

Я сумею – мен кила оламан (энди) 

Я провожаю – мен кузатиб қўяман, кузатаяпман 

Я провожу – мен кузатиб қўяман (энди) 

Я встаю – мен тураман, тураяпман 

Я встану – мен тураман (энди) 

Я бросаю – мен ташлайман, ташлаяпман 

Я брошу – мен ташлайман (энди) 

Я объясняю – мен тушунтираман, тушунтираяпман  

Я объясню – мен тушунтираман (энди) 

Я снимаю – мен тушираман, тушираяпман, ечаяпман 

Я сниму – мен тушираман, ечаман (энди) 

Я позволяю – мен имкон бераман, имкон бераяпман 

Я позволю – мен имкон бераман (энди) 

Я кладу – мен қўяман, қўйаяпман (ѐтиқ холда)  

Я положу – мен ѐтқизиб қўяман (энди) 

Я ложусь – мен ѐтаман, ѐтаяпман 

Я лягу – мен ѐтаман (энди) 

Я лежу – мен ѐтибман (хозир) 

Я полежу – мен ѐтган холда қоламан, ѐтавераман  

Я ставлю – мен қўяман, қўйаяпман (тик)  

Я поставлю – мен қўяман (энди) 

Я кричу – мен қичқираман, қичқираяпман 

Я крикну – мен қичқираман (энди) 

Я убиваю – мен ўлдираман, ўлдираяпман 

Я убью – мен ўлдираман (энди) 

Я молчу – мен жим тураман, жим турибман 

Я помолчу – мен жим тураман (энди) 

Я соглашаюсь – мен рози бўламан, рози бўлаяпман 

Я соглашусь – мен рози бўламан (энди) 

Я бегаю – мен югураман, югураяпман 
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Я бегу – мен югуриб бораман, югуриб бораяпман 

Я плаваю -  мен сузаман, сузаяпман, сузиб юрибман  

Я плыву – мен сузиб бораяпман  

Я летаю – мен учаман,  учиб юраман, учаяпман 

Я лечу – мен учиб бораман, учиб бораяпман 

Я сообщаю – мен хабар қиламан, хабар қилаяпман  

Я сообщу – мен хабар қиламан (энди) 

Я отдаю – мен бераман, бераяпман  

Я отдам – мен бераман энди (бутунлай) 

Я надеюсь – мен умид қиламан  

Я зову – мен чақираман, чақираяпман 

Я позову – мен чакираман (энди) 

Я звоню – мен қўнғироқ қиламан, қилаяпман 

Я позвоню – мен қўнғироқ қиламан (энди) 

Я теряю – мен йўқотаман, йўқотаяпман 

Я потеряю – мен йукотаман (энди) 

Я учу – мен ўргатаман, ўргатаяпман 

Я научу – мен ўргатаман (энди) 

Я учу – мен ўрганаман, ўрганаяпман 

Я выучу, научусь – мен ѐдлаб оламан, ўрганиб оламан 

Я учусь  – мен  таҳсил оламан, ўқийман, ўқияпман   

Я изучаю – мен ўрганаман, ўрганиб чиқаяпман 

Я изучу – мен ўрганиб чиқаман (энди) 

Я расту – мен ўсаман, ўсаяпман  

Я вырасту – мен ўсаман (энди) 

Я передаю – мен узатаман, узатаяпман 

Я передам – мен  узатаман (энди) 

Я улыбаюсь – мен куламан, кулаяпман 

Я улыбнусь – мен куламан, жилмаяман (энди) 

Я появляюсь – мен пайдо бўламан, пайдо бўлаяпман 

Я появлюсь – мен пайдо бўламан (энди) 

Я смеяюсь – мен куламан, кулаяпман 

Я плачу – мен йиғлайман, йиғлаяпман 

Он рождается – у туғилади, туғилаяпти 

Он родится – у туғилади (энди) 

Я отказываю – мен рад қиламан, рад қилаяпман  

Я откажу – мен рад қиламан (энди) 

Я отказываюсь – мен воз кечаман, воз кечаяпман 

Я откажусь – мен воз кечаман (энди) 

Я строю – мен қураман, мен қураяпман 

Я построю – мен қураман (энди) 

Я направляю – мен йўналтираман, йўналтираяпман 

Я направлю – мен йуналтираман (энди) 
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Я обращаюсь – мен юзланаман, юзланаяпман, мурожаат қиламан 

Я обращусь  – мен мурожаат қиламан, юзланаман (энди)  

Я прощаю – мен кечираман, кечираяпман 

Я прощу – мен кечираман (энди) 

Я объявляю – мен эълон қиламан, эълон қилаяпман 

Я объявлю – мен эълон қиламан (энди) 

Я приглашаю – мен таклиф қиламан, таклиф қилаяпман 

Я приглашу – мен таклиф қиламан (энди) 

Я выполняю – мен бажараман, бажараяпман 

Я выполню – мен бажараман (энди)  

Я встречаю – мен учратаман, учратаяпман 

Я встречу – мен учратаман (энди) 

Я встречаюсь – мен учрашаман, учрашаяпман 

Я встречусь – мен учрашаман (энди) 

Я изменяю – мен ўзгартираман, ўзгартираяпман 

Я изменю – мен ўзгартираман (энди) 

Я падаю – мен тушаман (йиқилиб), тушаяпман  

Я паду – мен  тушаман (пастга) (энди)   

Я повторяю – мен такрорлайман, такрорлаяпман 

Я повторю – мен  такрорлайман (энди) 

Я выделяю – мен ажратаман, ажратаяпман  

Я выделю – мен ажратаман (энди)  

Я мечтаю – мен орзу қиламан 

Я борюсь  – мен курашаман, мен курашаяпман 

Я останавливаю – мен тўхтаман, тўхтатаяпман 

Я остановлю – мен тўхтатаман (энди) 

Я останавливаюсь – мен тўхтайман, тухтаяпман 

Я остановлюсь – мен тўхтайман (энди) 

Я включаю – мен ѐқаман, ѐқаяпман, қўшаяпман   

Я включу – мен ѐқаман, қўшаман (энди) 

Я продолжаю – мен давом қилдираман, давом қилдираяпман 

Я продолжу – мен давом килдираман 

Я спешу – мен шошиламан, шошилаяпман 

Я болею – мен касал бўламан, касал бўлаяпман 

Я заболею – мен касал буламан (энди) 

Я тяну – мен тортаман, тортаяпман 

Я потяну – мен тортаман (энди) 

Я разрешаю – мен рухсат бераман, рухсат бераяпман 

Я разрешу – мен рухсат бераман (энди) 

Я проверяю – мен текшираман, текшираяпман 

Я проверю – мен текшираман (энди) 

Я выбираю – мен танлайман, танлаяпман 

Я выберу – мен танлайман (энди) 
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Я доказываю – мен исботлайман, исботлаяпман 

Я докажу – мен исботлайман (энди) 

Я приношу – мен келтираман, келтираяпман 

Я принесу – мен келтираман (энди) 

Я дышу – мен  нафас оламан, нафас олаяпман 

Я стреляю – мен отаман, отаяпман 

Я стрельну – мен отаман (қуролдан) (энди) 

Я выстрелю – мен отаман (энди) 

Я страдаю – мен азод чекаман, азоб чекаяпман 

Я пострадаю – мен азият чекаман (энди) 

Я мучаю (или мучу) – мен азоблайман, азоблаяпман 

Я замучаю (или замучу) – азоблайман (энди) 

Я мучаюсь – мен азобланаман, азобланаяпман 

Я замучаюсь – мен азобланаман (энди) 

Я бросаю – мен ташлайман, ташлаяпман 

Я брошу – мен ташлайман (энди) 

Я бросаюсь – мен ташланаман, ташланаяпман 

Я брошусь – мен ташланаман (энди) 

Я гуляю – мен сайр қиламан, сайр қилаяпман 

Я погуляю – мен сайр қиламан (энди) 

Я заказываю – мен буюртма қиламан, буюртма қилаяпман 

Я закажу – мен буюртма қиламан (энди) 

Я приказываю – мен буюраман, буюраяпман 

Я прикажу – мен буюраман (энди) 

Я устаю – мен чарчайман, чарчаяпман 

Я устану – мен чарчайман  (энди) 

Я радую – мен хурсанд киламан, хурсанд килаяпман 

Я порадую – мен хурсанд киламан (энди) 

Я радуюсь – мен хурсанд булаяпман   

Я отпускаю – мен қўйиб юбораман, қўйиб юбораяпман 

Я отпущу – мен қўйиб юбораман (энди) 

Я интересую – мен қизиқтираман, қизиқтираяпман 

Я интересуюсь – мен қизиқаман, қизиқаяпман 

Это случается – бу содир бўлади, содир бўлаяпти 

Это случится – бу содир булади (энди) 

Я ловлю – мен ушлаб оламан, ушлаяпман 

Я поймаю – мен ушлаб оламан (энди) 

Я сомневаюсь  – мен шубхаланаман, шубхаланаяпман 

Я договариваюсь – мен келишиб оламан, келишиб олаяпман 

Я договорюсь – мен келишиб оламан (энди) 

Я пускаю – мен қўйиб юбораман, қўйиб юбораяпман 

Я пущу  – мен қўйиб юбораман (энди) 

Я терплю – мен сабр киламан, чидаяпман  
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Я потерплю – мен чидайман, сабр қиламан (энди) 

Я сдаю – мен топшираман, топшираяпман 

Я сдам – мен топшираман (энди) 

Я обсуждаю – мен мухокама киламан, мухокама килаяпман  

Я обсужу – мен мухокама қиламан (энди) 

Я тороплюсь – мен шошилаяпман 

Я одеваю – мен кийинтираман, кийинтираяпман 

Я одену – мен кийинтираман (энди) 

Я одеваюсь – мен кийинаман, кийинаяпман 

Я оденусь – мен кийинаман (энди) 

Я надеваю – мен кийаман, кийаяпман  

Я надену – ман кийаман (эдим) 

Я кормлю – мен едираман, бокаман, боқаяпман 

Я дрожу – мен титрайман, титраяпман 

Я волнуюсь – мен ҳаяжонланаман, ҳаяжонланаяпман 

Я нуждаюсь – мен мухтож бўлаяпман 

Я стесняюсь – мен тортинаман, тортинаяпман, уяламан 

Я смущаюсь – мен хижолат бўламан, хижолат бўлаяпман 

Я скрываю – мен яшираман, яшираяпман 

Я скрою – мен яшираман (энди) 

Я покидаю – мен тарк қиламан, тарк қилаяпман 

Я покину – мен тарк қиламан (энди) 

Я превышаю – мен ошираман, ошираяпман 

Я превышу – мен ошираман (энди) 

Я забираю – мен тортиб оламан, тортиб олаяпман 

Я заберу – мен тортиб оламан (энди) 

Я применяю – мен қўллайман, қўллаяпман 

Я применю – мен қўллайман (энди) 

Это применяется – бу қўлланади, қўлланаяпти 

Это применится – бу қўллананади (энди) 

Я убеждаю – мен ишонтираман, ишонтираяпман 

Я убежу – мен ишонтираман (энди) 

Я убеждаюсь – мен ишонч ҳосил қиламан, ишонч ҳосил қилаяпман 

Я убежусь – мен ишонч хосил қиламан (энди) 

Я убираю – мен олиб ташлайман, олиб ташлаяпман 

Я уберу – мен олиб ташлайман (энди) 

Я предпочитаю – мен афзал кўраман, маъкул кўраяпман 

Я предпочту – мен афзал кураман (энди) 

Я жалуюсь – мен шикоят қиламан, шикоят қилаяпман 

Я пожалуюсь, обжалуюсь – мен шикоят, арз қиламан (энди) 

Я успокаиваю – мен тинчлантираман, тинчлантираяпман 

Я успокою – мен тинчлантираман (энди)  

Я успокаиваюсь – мен тинчланаман, тинчланаяпман 
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Я успокоюсь – мен тинчланаман (энди) 

Я совершаю намаз – мен намоз ўқийман, намоз ўқияпман 

Я отдыхаю – мен дам оламан, дам олаяпман 

Я отдохну – мен дам оламан (энди) 

Я вру – мен ѐлғон сўзлайман, ѐлғон сўзлаяпман 

Я уважаю – мен ҳурмат қиламан 

Я пропускаю – мен ўтказиб юбораман,  ўтказиб юбораяпман 

Я пропущу  – мен ўтказиб юбораман (энди) 

Я исчезаю – мен йўқоламан, йўқолаяпман 

Я исчезну – мен йўқоламан (энди) 

Я защищаю – мен ҳимоя қиламан, ҳимоя қилаяпман 

Я защищу – мен ҳимоя қиламан (энди) 

Я готовлю – мен тайѐрлайман, тайѐрлаяпман 

Я приготовлю – мен тайѐрлайман (энди) 

Я привлекаю – мен жалб қиламан, жалб қилаяпман 

Я привлеку – мен жалб қиламан (энди) 

Я прыгаю – мен сакрайман, сакраяпман 

Я прыгну – мен сакрайман (энди) 

Я молюсь – мен ибодат қиламан, ибодат қилаяпман 

Я восстанавливаю – мен қайта тиклайман, қайта тиклаяпман 

Я восстановлю – мен қайта тиклайман (энди) 

Я вынимаю – мен чиқариб, суғуриб оламан, чиқариб олаяпман 

Я выну – мен чикариб, суғуриб оламан (энди) 

Я рисую – мен чизаман, чизаяпман 

Я нарисую – мен чизаман (энди) 

Я испытываю – мен синайман, синаб кураяпман 

Я испытаю – мен синаб кураман (энди) 

Я пробую – мен синаб, таътиб кўраман, синаб кўраяпман 

Я попробую – мен синаб, таътиб кўраман (энди) 

Я нарушаю – мен бузаман, бузаяпман (қоидани, келишувни) 

Я нарушу – мен бузаман (энди) 

Я трачу – мен сарфлайман, сарфлаяпман  

Я потрачу – мен сарфлайман (энди) 

Я удивляю – мен ҳайрон қолдираман, ҳайрон қолдираяпман 

Я удивлю – мен хайрон колдираман 

Я удивляюсь – мен хайрон қоламан, ҳайрон қолаяпман 

Я удивлюсь – мен хайрон қоламан (энди) 

Я спасаю – мен қутқараман, қутқараяпман 

Я спасу – мен қутқараман (энди) 

Я трогаю – мен тегаман, тегаяпман, тегинаяпман 

Я трону, потрогаю – мен тегаман, тегинаман (энди) 

Я отменяю – мен бекор қиламан, бекор қилаяпман 

Я отменю – мен бекор қиламан (энди) 
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Я пугаю – мен қўрқитаман, қўрқитаяпман 

Я напугать – мен қўрқитаман (энди) 

Я обижаю – мен хафа қиламан, хафа қилаяпман 

Я обижу – мен хафа қиламан (энди)  

Я обижаюсь – мен хафа бўламан, хафа бўлаяпман 

Я обижусь – мен хафа бўламан, аразлайман (энди) 

Я перевожу – мен таржима қиламан, таржима қилаяпман; ўтказаяпмаан 

Я переведу – мен таржима қиламан (энди); ўтказаман 

Я сравниваю – мен таққослайман, таққослаяпман, қиѐслаяпман 

Я сравню – мен таққослайман, қиѐслайман (энди) 

Я протираю – мен ишқалайман, ишқалаяпман 

Я протру – мен ишқалайман (энди) 

Я вытираю – мен артаман, артаяпман 

Я вытру – мен артаман (энди) 

Я стираю – мен ўчираман, ўчираяпман 

Я сотру – мен ўчираман (энди) 

Я стираю белье – мен кир юваман, кир юваяпман  

Я постираю белье – мен кир юваман (энди) 

Я сержусь – мен жахл қиламан, жахл қилаяпман 

Я горжусь – мен фахрланаман, фахрланаяпман 

Я обманываю – мен алдайман, алдаяпман 

Я обману  – мен алдайман (энди) 

Я режу – мен кесаман, кесаяпман 

Я порежу – мен кесаман (энди) 

Я ошибаюсь – ман хато қиламан, хато қилаяпман 

Я ошибусь – мен хато қиламан (энди) 

Я лечу – мен даволайман, даволаяпман 

Я вылечу – мен даволаб тузатаман, даволайман (энди) 

Я лечусь – мен даволанаман, даволанаяпман 

Я вылечусь – мен даволаниб тузаламан (энди) 

Я выздоравливаю – мен тузаламан, тузалаяпман 

Я выздоровею – мен тузаламан (энди) 

Я зарабатываю – мен ишлаб топаман, ишлаб топаяпман 

Я заработаю – мен ишлаб топаман (энди) 

Я ломаю – мен синдираман, синдираяпман 

Я сломаю – мен синдираман (энди) 

Я мою – мен юваман, юваяпман 

Я помою – мен юваман (энди) 

Я забочусь – мен ғамхурлик қиламан, ташвишини қиламан 

Я позабочусь –мен ғамхурлик қиламан, ташвишини қиламан (энди) 

Я торгую – мен савдо қиламан, савдо қилаяпман 

Я торгуюсь – мен савдолашаман, савдолашаяпман 

Я чищу – мен тозалайман, тозалаяпман 
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ВРЕМЕНА ГЛАГОЛОВ 
 

 ПРОШЕДШЕЕ 

Ўтган  

НАСТОЯЩЕЕ 

Ҳозирги 

БУДУЩЕЕ 

Келаси 

Несовершенная 
Тугалланмаган 

(кўп марта) 

писал 
ѐзардим, 

ѐзаѐтгандим 

пишу  
ѐзаман, 

ѐзаяпман 

буду писать  
ѐзаман (энди, кўп 

марта) 

Совершенная 

Тугалланган 
(бир марта) 

написал 

ѐздим 

 напишу  

ѐзаман (энди, бир 
марта) 

 

 ПРОШЕДШЕЕ 
Ўтган  

НАСТОЯЩЕЕ 
Ҳозирги 

БУДУЩЕЕ 
Келаси 

Несовершенная 
тугалланмаган 

открывал  
очардим, 

очаѐтгандим 

открываю 
очаман, 

очаяпман 

буду открывать 
очаман (энди, кўп 

марта) 

Совершенная 
тугалланган 

открыл 
очдим 

 открою 
очаман (энди, бир 

марта) 
 

 ПРОШЕДШЕЕ 
Ўтган  

НАСТОЯЩЕЕ 
Ҳозирги 

БУДУЩЕЕ 
Келаси 

Несовершенная 
Тугалланмаган 

(кўп марта) 

видел 
кўрардим, 

кўраѐтгандим 

вижу  
кўраман, 

кўраяпман 

буду видеть  
кўраман (энди, 

кўп марта) 

Совершенная 
Тугалланган 

(бир марта) 

увидел 
кўрдим 

 увижу  
кўраман (энди, 

бир марта) 
 

 ПРОШЕДШЕЕ 
Ўтган  

НАСТОЯЩЕЕ 
Ҳозирги 

БУДУЩЕЕ 
Келаси 

Несовершенная 
Тугалланмаган 

(кўп марта) 

помогал  
ѐрдамлашардим, 

ѐрдамлашаѐтгандим 

помогаю  
ѐрдамлашаман, 

ѐрдамлашаяпман 

буду помогать  
ѐрдамлашаман 

(энди, кўп марта) 

Совершенная 
Тугалланган 

(бир марта) 

помог 
ѐрдамлашдим 

 помогу  
ѐрдамлашаман 

(энди, бир марта) 
 

 ПРОШЕДШЕЕ 
Ўтган  

НАСТОЯЩЕЕ 
Ҳозирги 

БУДУЩЕЕ 
Келаси 

Несовершенная 

Тугалланмаган 
(кўп марта) 

рисовал 

чизардим, 
чизаѐтгандим 

рисую  

чизаман, 
чизаяпман 

буду рисовать  

чизаман (энди, 
кўп марта) 

Совершенная 
Тугалланган 

(бир марта) 

нарисовал 
чиздим 

 нарисую  
чизаман (энди, 

бир марта) 
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НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ ГЛАГОЛА 

Я работаю - Мен ишлайман, ишлаяпман 

Ты работаешь - Сен ишлайсан, ишлаяпсан 

Он (она, оно) работает - У ишлайди, ишлаяпти 

Мы работаем - Биз ишлаймиз, ишлаяпмиз 

Вы работаете - Сиз ишлайсиз, ишлаяпсиз 

Они работают - Улар ишлайдилар, ишлаяптилар 
 

Я иду - Мен бораман, бораяпман 

Ты идешь - Сен борасан, бораяпсан 

Он (Она, Оно) идет - У боради, бораяпти 

Мы идем - Биз борамиз, бораяпмиз 

Вы идете - Сиз борасиз, бораяпсиз 

Они идут - Улар борадилар, бораяптилар  
 

Я хочу - Мен хохлайман  

Ты хочешь - Сен  хохлайсан    

Он (Она, Оно) хочет - У хохлайди    

Мы хотим - Биз хохлаймиз 

Вы хотите - Сиз хохлайсиз 

Они хотят - Улар хохлайдилар 

 

Я говорю - Мен гапираман, гапираяпман 

Ты говоришь - Сен гапирасан, гапираяпсан 

Он говорить - У гапиради, гапираяпти 

Мы говорим - Биз гапирамиз, гапираяпмиз 

Вы говорите - Сиз гапирасиз, гапираяпсиз 

Они говорят - Улар гапирадилар, гапираяптилар   

 

Лицо I – спряжение II - спряжение 

Я - у, ю - у, ю 

Ты - ешь - ишь 

Он, она, оно - ет - ит 

Мы - ем - им 

Вы - ете - ите 

Они - ут, - ют - ят, - ат 
 

Лицо I – спряжение II - спряжение 

Я беру/знаю/пишу говорю/сижу 

Ты берешь/знаешь/пишешь говоришь/сидишь 

Он, она, оно берет/знает/пишет говорит/сидит 

Мы берем/знаем/пишем говорим/сидим 

Вы берете/знаете/пишете говорите/сидите 

Они берут/знают/пишут  говорят/сидят 
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Я хочу 

Ты хочешь 

Он хочет 

Мы хотим 

Вы хотите 

Они хотят 

 

Я еду 

Ты едешь 

Он едет 

Мы едем 

Вы едете 

Они едут 

 

Я хожу 

Ты ходишь 

Он ходит 

Мы ходим 

Вы ходите 

Они ходят 

 

Я вижу 

Ты видишь 

Он видит 

Мы видим 

Вы видите 

Они видят 

 

Я смотрю 

Ты смотришь 

Он смотрит 

Мы смотрим 

Вы смотрите 

Они смотрят 

 

Я вожу машину 

Ты водишь машину 

Он водит машину 

Мы водим машину 

Вы водите машину 

Они водят машину 

 

Я вожу груз 

Ты возишь груз 

Он возит груз 

Мы возим груз 

Вы возите груз 

Они возят груз 

Я стою у окна 

Ты стоишь у окна 

Он стоит у окна 

Мы стоим у окна 

Вы стоите у окна 

Они стоят у окна 

 

Я жду 

Ты ждѐшь 

Он ждѐт 

Мы ждѐм 

Вы ждѐте 

Они ждут 

 

Я лежу на кровати 

Ты лежишь на кровати 

Он лежит на кровати 

Мы лежим на кровати 

Вы лежите на кровати 

Они лежат на кровати 

 

Я ношу 

Ты носишь 

Он носит 

Мы носим 

Вы носите 

Они носят 

 

Я несу 

Ты несѐшь 

Он несѐт 

Мы несѐм 

Вы несѐте 

Они несут 

 

Я могу 

Ты можешь 

Он может 

Мы можем 

Вы можете 

Они могут 

 

Я занимаю 

Ты занимаешь 

Он занимает 

Мы занимаем 

Вы занимаете 

Они занимают 

Я занимаюсь 

Ты занимаешься 

Он занимается 

Мы занимаемся 

Вы занимаетесь 

Они занимаются 

 

Я боюсь 

Ты боишься 

Он боится 

Мы боимся 

Вы боитесь 

Они боятся 

 

Я сплю 

Ты спишь 

Он спит 

Мы спим 

Вы спите 

Они спят 

 

Я ищу 

Ты ищешь 

Он ищет 

Мы ищем 

Вы ищете 

Они ищут 

 

Я пью 

Ты пьѐшь 

Он пьѐт 

Мы пьѐм 

Вы пьѐте 

Они пьют 

 

Я верю 

Ты веришь 

Он верит 

Мы верим 

Вы верите 

Они верят 

 

Я кладу на место 

Ты кладѐшь на место 

Он кладѐт на место 

Мы кладѐм на место 

Вы кладѐте на место 

Они кладут на место 
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Я ложусь в постель 

Ты ложишься в постель 

Он ложится в постель 

Мы ложимся в постель 

Вы ложитесь в постель 

Они ложатся в постель 

 

Я ставлю 

Ты ставишь 

Он ставит 

Мы ставим 

Вы ставите 

Они ставят 

 

Я молчу 

Ты молчишь 

Он молчит 

Мы молчим 

Вы молчите 

Они молчат 

 

Я бегаю 

Ты бегаешь 

Он бегает 

Мы бегаем 

Вы бегаете 

Они бегают 

 

Я бегу 

Ты бежишь 

Он бежит 

Мы бежим 

Вы бежите 

Они бегут 

 

Я летаю 

Ты летаешь 

Он летает 

Мы летаем 

Вы летаете 

Они летают 

 

Я лечу 

Ты летишь 

Он летит 

Мы летим 

Вы летите 

Они летят 

Я зову 

Ты зовѐшь 

Он зовѐт 

Мы зовѐм 

Вы зовѐте 

Они зовут 

 

Я учу 

Ты учишь 

Он учит 

Мы учим 

Вы учите 

Они учат 

 

Я учусь 

Ты учишься 

Он учится 

Мы учимся 

Вы учитесь 

Они учатся 

 

Я смеюсь 

Ты смеѐшься 

Он смеѐтся 

Мы смеѐмся 

Вы смеѐтесь 

Они смеются 

 

Я плачу 

Ты плачешь 

Он плачет 

Мы плачем 

Вы плачете 

Они плачут 

 

Я плачу 

Ты платишь 

Он платит 

Мы платим 

Вы платите 

Они платят 

 

Я строю 

Ты строишь 

Он строит 

Мы строим 

Вы строите 

Они строят 

Я спешу 

Ты спешишь 

Он спешит 

Мы спешим 

Вы спешите 

Они спешат 

 

Я тяну 

Ты тянешь 

Он тянет 

Мы тянем 

Вы тянете 

Они тянут 

 

Я приношу 

Ты приносишь 

Он приносит 

Мы приносим 

Вы приносите 

Они приносят 

 

Я дышу 

Ты дышишь 

Он дышит 

Мы дышим 

Вы дышите 

Они дышат 

 

Я радую 

Ты радуешь 

Он радует 

Мы радуем 

Вы радуете 

Они радуют 

 

Я радуюсь 

Ты радуешься 

Он радуется 

Мы радуемся 

Вы радуетесь 

Они радуются 

 

Я терплю 

Ты терпишь 

Он терпит 

Мы терпим 

Вы терпите 

Они терпят 
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Я тороплюсь 

Ты торопишься 

Он торопится 

Мы торопимся 

Вы торопитесь 

Они торопятся 

 

Я одеваю 

Ты одеваешь 

Он одевает 

Мы одеваем 

Вы одеваете 

Они одевают 

 

Я одеваюсь 

Ты одеваешься 

Он одевается 

Мы одеваемся 

Вы одеваетесь 

Они одеваются 

 

Я кормлю 

Ты кормишь 

Он кормит 

Мы кормим 

Вы кормите 

Они кормят 

 

Я дрожу 

Ты дрожишь 

Он дрожит 

Мы дрожим 

Вы дрожите 

Они дрожат 

 

Я волнуюсь 

Ты волнуешься 

Он волнуется 

Мы волнуемся 

Вы волнуетесь 

Они волнуются 

 

Я вру 

Ты врѐшь 

Он врѐт 

Мы врѐм 

Вы врѐте 

Они врут 

Я готовлю 

Ты готовишь 

Он готовит 

Мы готовим 

Вы готовите 

Они готовят 

 

Я готовлюсь 

Ты готовишься 

Он готовится 

Мы готовимся 

Вы готовитесь 

Они готовятся 

 

Я молюсь 

Ты молишься 

Он молится 

Мы молимся 

Вы молитесь 

Они молятся 

 

Я трачу 

Ты тратишь 

Он тратит 

Мы тратим 

Вы тратите 

Они тратят 

 

Я кушаю 

Ты кушаешь 

Он кушает 

Мы кушаем 

Вы кушаете 

Они кушают 

 

Я ем 

Ты ешь 

Он ест 

Мы едим 

Вы едите 

Они едят 

 

Я режу 

Ты режешь 

Он режет 

Мы режем 

Вы режете 

Они режут 

Я лечу 

Ты лечишь 

Он лечит 

Мы лечим 

Вы лечите 

Они лечат 
 

Я мою 

Ты моешь 

Он моет 

Мы моем 

Вы моете 

Они моют 
 

Я даю 

Ты даѐшь 

Он даѐт 

Мы даѐм 

Вы даѐте 

Они дают 
 

(Сравните:Будущее) 

Я дам 

Ты дашь 

Он даст 

Мы дадим 

Вы дадите 

Они дадут 
 

Я беру 

Ты берѐшь 

Он берѐт 

Мы берѐм 

Вы берѐте 

Они берут 

  

(Сравните:Будущее) 

Я возьму 

Ты возьмѐшь 

Он возьмѐт 

Мы возьмѐм 

Вы возьмѐте 

Они возьмут 
 

Я чищу 

Ты чистишь  

Он чистить 

Мы чистим 

Вы чистите 

Они чистят  
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ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ ГЛАГОЛА 
 

Глаголы прошедшего времени отвечают на вопросы  

что делал?  - нима килардинг? нима килаѐтган эдинг? 

что сделал? – нима килдинг?  
 

Что делал? – Нима қилардинг?,  Нима қилаѐтган эдинг? 
 

Я писал (а) – мен ѐзардим, ѐзаѐтгандим 
Ты писал (а) – сен ѐзардинг, ѐзаѐтгандинг 

Он писал – у ѐзарди, ѐзаѐтганди 
Она писала – у ѐзади, ѐзаѐтганди 

Мы писали – биз ѐзардик, ѐзаѐтгандик 

Вы писали – сиз ѐзардингиз, ѐзаѐтгандингиз 
Они писали – улр ѐзардилар, ѐзаѐтгандилар 

 
Что сделал?  - Нима қилдинг? 
 

Я написал (а) – мен ѐздим 
Ты написал (а) – сен ѐздинг 

Он написал – у ѐзди 
Она написала – у ѐзди 

Мы написали – биз ѐздик 

Вы написали – сиз ѐздингиз 

Они написали – улар ѐздилар  
 

 

Несовершенная   - Что делал? – Нима қилардинг?,  Нима қилаѐтган эдинг? 
 

Я работал (а) – мен ишлардим, мен ишлаѐтган эдим 
Ты работал (а) – сен ишлардинг, сен ишлаѐтган эдинг 

Он работал – у ишларди, у ишлаѐтган эди 
Она работала – у ишларди, у ишлаѐтган эди 

Оно  работало - у ишларди, у ишлаѐтган эди 
Мы работали – биз ишлардик, биз ишлаѐтган эдик 

Вы работали – сиз ишлардингиз, сиз ишлаѐтган эдингиз 
Они работали – улар ишлардилар, улар ишлаѐтган эдилар  
 

Совершенная    - Что сделал?  - Нима қилдинг? 
 

Я поработал (а) – мен ишладим 

Ты поработал (а) – сен ишладинг 
Он поработал – у ишлади 

Она поработала – у ишлади 
Оно поработало – у ишлади 

Мы поработали – биз ишладик 
Вы поработали – сиз ишладингиз 

Они поработали – улар ишладилар 
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Я говорил – гапирардим,  гапираѐтгандим 

Я поговорил – гаплашиб олдим 

 

Я понимал - тушунардим 

Я понял (поняла) – тушундим 

 

Я брал – олардим, олаѐтгандим 

Я взял – олдим 

 

Я давал – берардим, бераѐтгандим 

Я дал – бердим 

 

Я сидел  - ўтирардим, ўтиргандим 

Я сел – ўтирдим 

 

Я получал – қўлга киритардим, олаѐтгандим 

Я получил – қўлга киритдим 

 

Я шѐл (она шла, оно шло, они шли)– борардим, бораѐтгандим 

Я пошѐл (она пошла, оно пошло, они пошли) – бордим 

 

Я приходил (она приходила, оно приходило) – келардим, келаѐтгандим 

Я пришел (она пришла, оно пришло, они пришли) –келдим 

 

Я уходил –кетардим, кетаѐтгандим  

Я ушел (ушла) - кетдим 

 

Я принимал – кабул килардим, кабул килаѐтгандим 

Я принял – кабул килдим 

 

Я ждал – кутардим, кутаѐтгандим 

Я подождал – кутдим 

 

Я проходил – ўтардим, ўтаѐтгандим 

Я прошѐл – ўтдим 

 

Я приносил – келтирардим, келтираѐтгандим 

Я принес – келтирдим 

 

Я показывал – кўрсатардим, кўрсатаѐтгандим 

Я показал – кўрсатдим 

 

Я чувствовал – сезардим 

Я почувствовал - сездим  
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Обратите Внимание! 

 

Я занимался (Я позанимался)   Я учился (Я научился)    

Ты занимался  (Ты позанимался)  Ты учился (Я научился) 

Он занимался (Он позанимался)  Он учился (Он научился) 

Она занималась (Она позанималась) Она училась (Она научилась) 

Оно занималось (Оно позанималось) Оно училось (Оно научилось) 

Мы занимались (Мы позанимались)  Мы учились (Мы научились) 

Вы занимались (Вы позанимались)  Вы учились (Вы научились) 

Они занимались (Они позанимались) Они учились (Они научились)  

 
Форма прошедшего времени некоторых глаголов образуется иначе: 
  

1. без суффикса Л  в м.р.: 
нес(ти) — нѐс,   но несЛа, несЛи; 

2.  с чередованием ч//г, ч//к   в глаголах на -чь: 
стеречь — стерѐг, стерегла, стерегли 

 помочь – помог, помогла, помогли 

некоторых односложных и двусложных глаголах в женском роде ударение 
смещается на окончание. 

взЯть — взЯл, но взялА;  

позвАть — позвАл, но позвалА;  
солгАть — солгАл, но солгалА. 

 

Что делал? Что сделал? 

Я спрашивал Я спросил 

Я отвечал Я ответил 

Я открывал Я открыл 

Я закрывал Я закрыл 

Я кушал Я покушал 

Я читал Я прочитал 

Я писал Я написал 

Я шел Я пошел  

Я ехал на автобусе Я поехал на автобусе 

Я видел Я увидел 

Я звонил Я позвонил 

Я начинал Я начал 

Я заканчивал Я закончил 

Я понимал Я понял 

Я привлекал (привлекать)  Я привлек (привлечь)  

Я строил Я построил 

Я слышал Я услышал 

Я приходил Я пришел 

Я уходил Я ушел 

Я смотрел Я посмотрел 

Я помогал Я помог 

Я пил Я попил (я выпил) 

Я любил Я полюбил 

Я встречал Я встретил 
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Я встречался Я встретился 

Я занимался (заниматься) Я занялся  (заняться)  

Я мыл Я помыл 

Я зарабатывал Я заработал 

Я лечил Я вылечил 

Я ошибался Я ошибся 

Я соглашался Я согласился 

Я сравнивал Я сравнил 

Я запоминал Я запомнил 

Я обижал Я обидел 

Я обижался Я обиделся 

Я удивлял Я удивил 

Я пробовал Я попробовал 

Я вынимал Я вынул 

Я ломал Я сломал (поломал)  

Я резал Я порезал 

Я обманывал Я обманул 

Я переводил Я перевел 

Я спасал Я спас 

Я скрывал Я скрыл 

Я ловил Я поймал 

Я радовался Я обрадовался 

Я болел Я заболел 

Я обращался Я обратился 

Я улыбался Я улыбнулся 

Я передавал Я передал 

Я рос Я вырос 

Я изучал Я изучил 

Я кричал Я крикнул (Я закричал) 

Я ложился Я лег  

Я убегал Я убежал 

Я клал Я положил 

Я позволял Я позволил 

Я снимал Я снял 

Я объяснял Я объяснил 

Я вставал Я встал 

Я провожал Я  проводил 

Я поднимал Я поднял 

Я показывал Я показал 

Я подходил Я подошел 

Я продавал Я продал 

Я покупал Я купил 

Я собирал Я собрал 

Я входил Я вошел 

Я выходил Я вышел 

Я искал Я поискал 

Я предлагал Я предложил 

Я занимался Я занялся 

Я знакомился Я познакомился 

Я рассказывал Я рассказал 

Я приезжал Я приехал 

Я мог Я смог 
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БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ 
 

Глаголы будущего времени показывают, что действие происходит после 

момента речи и отвечают на вопросы:  

что будете делать – нима қиласиз (келажакда кўп марта) 

что сделаете – нима қиласиз (келажакда бир марта) 

Пример: 
Летом я буду ехать в Бухару – Ёзда Бухорога бораман (келажакда кўп марта) 

Летом я поеду в Бухару. – Ёзда Бухорога бораман (келажакда бир марта) 

 

Я буду читать    - мен ўқийман  (келажакда доим, кўп марта) 
Ты будешь читать  - сен ўқийсан 
Он будет читать    - у ўқийди 

Она будет читать   - у ўқийди 
Мы будем читать   - биз ўқиймиз 

Вы будете читать   - сиз ўқийсиз 
Они будут читать   - улар ўқийдилар 

 
Я прочитаю    -  мен ўқиб чиқаман   (келажакда бир марта) 

Ты прочитаешь    - сен ўқиб чиқасан 
Он прочитает     - у ўқиб чиқади 

Она прочитает     - у ўқиб чиқади 
Мы прочитаем     - биз ўқиб чиқамиз 

Вы прочитаете     - сиз ўқиб чиқасиз 

Они прочитают     - улар ўқиб чиқадилар 

 

НЕСОВЕРШЕННАЯ           СОВЕРШЕННАЯ ФОРМА 
 

Я буду писать   Я напишу 
Ты будешь писать  Ты напишешь 

Он будет писать  Он напишет 
Она будет писать  Она напишет 

Оно будет писать  Оно напишет 
Мы будем писать  Мы напишем 

Вы будете писать  Вы напишете 

Они будут писать  Они напишут 

 
БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ СОВЕРШЕННАЯ ФОРМА 

 
(дать) Я дам Я помогу  (взять) Я возьму  (прийти) Я приду  

Ты дашь  Ты поможешь Ты возьмешь   Ты придешь 
Он даст  Он поможет Он возьмет   Он придет 

Мы дадим  Мы поможем Мы возьмем  Мы придем 
Вы дадите  Вы поможете Вы возьмете  Вы придете 

Они дадут  Они помогут  Они возьмут  Они придут  
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Я пойду 

Ты пойдѐшь 
Он пойдѐт 

Мы пойдѐм 
Вы пойдѐте 

Они пойдут 
 

Я поеду 
Ты поедешь 

Он поедет 
Мы поедем 

Вы поедете 
Они поедут 
 

(понять) Я пойму  
Ты поймѐшь 
Он поймѐт 

Мы поймѐм 
Вы поймѐте 

Они поймут 
 

Я получу 

Ты получишь 
Он получит 
Мы получим 

Вы получите 
Они получат 
 

(сесть) Я сяду  
Ты сядешь 

Он сядет 
Мы сядем 
Вы сядете 

Они сядут 
 

Я оставлю 

Ты оставишь 
Он оставит 

Мы оставим 
Вы оставите 
Они оставят 
 

Я останусь 
Ты останешься 

Он останется 
Мы останемся 

Вы останетесь 
Они останутся 
 

Я выйду 
Ты выйдешь 
Он выйдет 

Мы выйдем 
Вы выйдете 

Они выйдут 

Я приму (принять) 

Ты примешь 
Он примет 

Мы примем 
Вы примете 

Они примут 
 

Я создам 
Ты создашь 

Он создаст 
Мы создадим 

Вы создадите 
Они создадут 
 

Я расскажу 
Ты расскажешь 
Он расскажет 

Мы расскажем 
Вы расскажете 

Они расскажут 
 

(забыть) Я забуду  

Ты забудешь 
Он забудет 
Мы забудем 

Вы забудете 
Они забудут 
 

(начать) Я начну  
Ты начнѐшь 

Он начнѐт 
Мы начнѐм 
Вы начнѐте 

Они начнут 
 

Я куплю 

Ты купишь 
Он купит 

Мы купим 
Вы купите 
Они купят 
 

Я продам 
Ты продашь 

Он продаст 
Мы продадим 

Вы продадите 
Они продадут 
 

(умереть) Я умру  
Ты умрѐшь 
Он умрѐт 

Мы умрѐм 
Вы умрѐте 

Они умрут 

Я соглашусь 

Ты согласишься 
Он согласится 

Мы согласимся 
Вы согласитесь 

Они согласятся 
 

Я обижусь 
Ты обидишься 

Он обидится 
Мы обидимся 

Вы обидитесь 
Они обидятся 
 

(спасать) Я спасу  
Ты спасѐшь 
Он спасѐт 

Мы спасѐм 
Вы спасѐте 

Они спасут 
 

(спрятать) Я спрячу  

Ты спрячешь 
Он спрячет 
Мы спрячем 

Вы спрячете 
Они спрячут 
 

Я попрошу 
Ты попросишь 

Он попросит 
Мы попросим 
Вы попросите 

Они попросят 
 

(снять) Я сниму  

Ты снимешь 
Он снимет 

Мы снимем 
Вы снимете 
Они снимут 
 

(лечь) Я лягу  
Ты ляжешь 

Он ляжет 
Мы ляжем 

Вы ляжете 
Они лягут 
 

Я полежу 
Ты полежишь 
Он полежит 

Мы полежим 
Вы полежите 

Они полежат 

Я обращусь 

Ты обратишься 
Он обратится 

Мы обратимся 
Вы обратитесь 

Они обратятся 
 

Я встречу 
Ты встретишь 

Он встретит 
Мы встретим 

Вы встретите 
Они встретят 

 
(пасть) Я паду  
Ты падѐшь 

Он падѐт 
Мы падѐм 

Вы падѐте 
Они падут 
 

Я остановлю 
Ты остановишь 
Он остановит 

Мы остановим 
Вы остановите 

Они остановят 
 

Я заберу 
Ты заберѐшь 

Он заберѐт 
Мы заберѐм 

Вы заберѐте 
Они заберут 
 

Я применю 
Ты применишь 
Он применит 

Мы применим 
Вы примените 

Они применят 
 

(убедить) Я убежу  

Ты убедишь 
Он убедит 
Мы убедим 

Вы убедите 
Они убедят 
 

Я привлеку 
Ты привлечѐшь 

Он привлечѐт 
Мы привлечѐм 
Вы привлечѐте 

Они привлекут 
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СРАВНИТЕ : 

НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ и БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ 

Настоящее время Будущее время (совершенная 
форма) 

Я ищу Я поищу 

Я пишу Я напишу 

Я помогаю Я помогу 

Я открываю Я открою 

Я заканчиваю  Я закончу 

Я беру Я возьму 

Я даю Я дам 

Я продаю Я продам 

Я покупаю Я куплю 

Я кушаю Я покушаю 

Я ем Я поем 

Я лечу Я полечу 

Я умираю Я умру 

Я вижу Я увижу 

Я смотрю Я посмотрю 

Я прихожу Я приду 

Я ухожу Я уйду 

Я набираю Я наберу 

Я звоню Я позвоню 

Я нахожу Я найду 

Я говорю Я поговорю, я скажу 

Я рассказываю Я расскажу 

Я показываю Я покажу 

Я поднимаю Я подниму 

Я дарю Я подарю 

Я перехожу Я перейду 

Я иду Я пойду 

Я сижу Я сяду 

Я жду Я подожду 

Я снимаю Я сниму  

Я рисую Я нарисую 

Я нарушаю Я нарушу 

Я спасаю Я спасу 

Я перевожу Я переведу 

Я обманываю  Я обману 

Я забочусь Я позабочусь 

Я сравниваю Я сравню 

Я удивляюсь Я удивлюсь  

Я прячу Я спрячу 

Я скрываю Я скрою 

Я прыгаю Я прыгну  

Я пропускаю Я пропущу  



РУС ТИЛИ ВА ИНГЛИЗ ТИЛИНИ ФРГАТАМИЗ  +998973055520  ©УРАЕВ 

39 
 

ОБЩЕЕ ПОВТОРЕНИЕ ! ВРЕМЕНА ГЛАГОЛОВ 

Ўтган замон  Ҳозирги замон  Келгуси замон 

Прошедшее время–НСВ Настоящее время –НСВ Будущее время –НСВ 

Я слушал – тинглардим, 
тинглаѐтгандим 

Я слушаю – тинглайман, 
тинглаяпман 

Я буду слушать – 
тинглайман (энди кўп) 

Прошедшее время–СВ Будущее время –СВ 

Я послушал - тингладим 
Я послушаю – 

тинглайман (энди бир) 

 
Прошедшее время–НСВ Настоящее время –НСВ Будущее время –НСВ 

Я делал – қилардим, 

қилаѐтгандим 
Я делаю – қиламан, 

қилаяпман 

Я буду делать – (энди 

кўп марта) қиламан 

Прошедшее время–СВ Будущее время –СВ 

Я сделал –қилдим 
Я сделаю – (энди бир 
марта) қиламан 

 
Прошедшее время–НСВ Настоящее время –НСВ Будущее время –НСВ 

Я говорил – гапирардим, 
гапираѐтгандим 

Я говорю – гапираман, 
гапираяпман 

Я буду говорить – (энди 
кўп марта) гапираман 

Прошедшее время–СВ Будущее время –СВ 

Я поговорил – гаплашиб 

олдим, я сказал - айтдим 

Я поговорю – гаплашиб 
оламан, я скажу - 
айтаман 

 

Прошедшее время–НСВ Настоящее время –НСВ Будущее время –НСВ 

Я шѐл – борардим, 

бораѐтгандим 
Я иду – бораман, 
бораяпман 

Я буду идти – (энди кўп 

марта) бораман 

Прошедшее время–СВ Будущее время –СВ 

Я пошѐл – бордим 
Я пойду – (энди бир 
марта) бораман 

 
Прошедшее время–НСВ Настоящее время –НСВ Будущее время –НСВ 

Я спрашивал – сўрардим, 

сўраѐтгандим 
Я спрашиваю – сўрайман, 

сўраяпман 

Я буду спрашивать – 

сўрайман (энди кўп) 

Прошедшее время–СВ Будущее время –СВ 

Я спросил – сўрадим 
Я спрошу – сўрайман 
(энди бир марта) 
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Прошедшее время–НСВ Настоящее время –НСВ Будущее время –НСВ 

Я отвечал – жавоб 

берардим, жавоб 
бераѐтгандим  Я отвечаю – жавоб 

бераман, жавоб 
бераяпман  

Я буду отвечать – жавоб 

бераман (энди кўп 
марта)  

Прошедшее время–СВ Будущее время –СВ 

Я ответил – жавоб бердим  
Я отвечу – жавоб 
бераман (энди бир 
марта)  

 

 

Прошедшее время–НСВ Настоящее время –НСВ Будущее время –НСВ 

Я давал – берардим, 

бераѐтгандим  
Я даю – бераман, 
бераяпман  

Я буду давать – бераман 

(энди кўп марта) 

Прошедшее время–СВ Будущее время –СВ 

Я дал - бердим 
Я дам – бераман (энди 
бир марта)  

 

 

Прошедшее время–НСВ Настоящее время –НСВ Будущее время –НСВ 

Я брал – олардим, 

олаѐтгандим 
Я беру – оламан, 
олаяпман  

Я буду брать – оламан 

(энди кўп марта) 

Прошедшее время–СВ Будущее время –СВ 

Я взял - олдим 
Я возьму – оламан (энди 
бир марта)  

 

 

Прошедшее время–НСВ Настоящее время –НСВ Будущее время –НСВ 

Я сидел – ўтирардим, 
ўтиргандим 

Я сижу – ўтирман, 
ўтирибман 

Я буду сидеть – 
ўтираман (энди кўп) 

Прошедшее время–СВ Будущее время –СВ 

Я сел – ўтирдим,  

Я посидел – бироз 
ўтирдим 

Я сяду – ўтираман,  

Я посижу – (бироз) 
ўтираман 

 
 

Прошедшее время–НСВ Настоящее время –НСВ Будущее время –НСВ 

Я выходил – чикардим, 
чикаѐтгандим 

Я выхожу – чикаман, 

чикаяпман 

Я буду выходить – 
чикаман (энди куп) 

Прошедшее время–СВ Будущее время –СВ 

Я вышел - чикдим 
Я выйду – чикаман 
(энди бир марта) 
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Прошедшее время–НСВ Настоящее время –НСВ Будущее время –НСВ 

Я привозил, приносил – 
келтирардим, 
келтираѐтгандим Я привожу, приношу – 

мен келтираман, 
келтираяпман  

Я буду привозить, буду 
приносить – келтираман 
(энди куп марта) 

Прошедшее время–СВ Будущее время –СВ 

Я привез (ла), принес (ла) 
– келтирдим  

Я привезу, принесу – 
келтираман (энди бир 

марта)  

 

 

Прошедшее время–НСВ Настоящее время –НСВ Будущее время –НСВ 

Я показывал – 
кўрсатардим, 
кўрсатаѐтгандим  Я показываю – 

кўрсатаман, кўрсатаяпман  

Я буду показывать – 

кўрсатаман (энди куп) 

Прошедшее время–СВ Будущее время –СВ 

Я показал - кўрсатдим 
Я покажу –кўрсатаман 
(энди бир марта)  

 

 

Прошедшее время–НСВ Настоящее время –НСВ Будущее время –НСВ 

Я мог – қила олардим 

Я могу – қила оламан, 
қила олаяпман 

Я буду мочь – қила 

оламан (энди кўп марта) 

Прошедшее время–СВ Будущее время –СВ 

Я смог – қила олдим Я смогу – қила оламан 

 

 

Прошедшее время–НСВ Настоящее время –НСВ Будущее время –НСВ 

Я создавал – яратардим, 
яратаѐтгандим 

Я создаю – яратаман, 
яратаяпман  

Я буду создавать – 
яратаман (энди кўп) 

Прошедшее время–СВ Будущее время –СВ 

Я создал – яратдим 
Я создам – яратаман 

(энди бир марта) 

 

 

 

Прошедшее время–НСВ Настоящее время –НСВ Будущее время –НСВ 

Я приходил, приезжал – 
келардим, келаѐтгандим 

Я прихожу, приезжаю 
келаман, келаяпман 

Я буду приходить, 
приезжать – келаман 

(энди куп марта) 

Прошедшее время–СВ Будущее время –СВ 

Я пришел, приехал - 
келдим 

Я приду, приеду – 

келаман (энди бир 
марта)  
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Прошедшее время–НСВ Настоящее время –НСВ Будущее время –НСВ 

Я занимал – эгаллардим, 
эгаллаѐтгандим 

Я занимаю – эгаллайман, 

эгаллаяпман 

Я буду занимать – 
эгаллайман (энди куп) 

Прошедшее время–СВ Будущее время –СВ 

Я занял - эгалладим 
Я займу – эгаллайман 

(энди бир марта) 
 

Прошедшее время–НСВ Настоящее время –НСВ Будущее время –НСВ 

Я занимался /ась – 
шуғулланардим, 

шуғулланаѐтгандим Я занимаюсь – 
шуғулланаман, 

шуғулланаяпман 

Я буду заниматься – 
шуғулланаман (энди кўп 

марта) 

Прошедшее время–СВ Будущее время –СВ 

Я занялся/ась - 
шуғулландим 

Я займусь – 

шуғулланаман (энди бир 
марта) 

 

Прошедшее время–НСВ Настоящее время –НСВ Будущее время –НСВ 

Я рассказывал – айтиб 

берардим, айтиб 
бераѐтгандим  Я рассказываю – айтиб 

бераман, айтиб 
бераяпман  

Я буду рассказывать – 

айтиб бераман (энди 
кўп марта) 

Прошедшее время–СВ Будущее время –СВ 

Я рассказал – айтиб 

бердим 

Я расскажу – айтиб 
бераман (энди бир 
марта)  

 

Прошедшее время–НСВ Настоящее время –НСВ Будущее время –НСВ 

Я забывал – унутардим, 

унутаѐтгандим  
Я забываю – унутаман, 
унутаяпман  

Я буду забывать – 

унутаман (энди куп) 

Прошедшее время–СВ Будущее время –СВ 

Я забыл – унутдим  
Я забуду – унутиб 
юбораман, унутаман 

 

Прошедшее время–НСВ Настоящее время –НСВ Будущее время –НСВ 

Я помогал – 
ѐрдамлашардим, 
ѐрдамлашаѐтгандим  Я помогаю – 

ѐрдамлашаман, 
ѐрдамлашаяпман  

Я буду помогать – 
ѐрдамлашаман (энди 
куп марта) 

Прошедшее время–СВ Будущее время –СВ 

Я помог(ла) – 
ѐрдамлашдим  

Я помогу – 
ѐрдамлашаман (энди 

бир марта)  
 

Прошедшее время–НСВ Настоящее время –НСВ Будущее время –НСВ 

Я начинал – бошлардим, 

бошлаѐтгандим 
Я начинаю – 
бошлайман,бошлаяпман  

Я буду начинать – 

бошлайман (энди куп) 

Прошедшее время–СВ Будущее время –СВ 

Я начал – бошладим  
Я начну – бошлайман 
(энди бир марта) 
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Я продавал 
Я продаю 

Я буду продавать 

Я продал Я продам  

 

Я покупал 
Я покупаю 

Я буду покупать 

Я купил Я куплю 

 

Я резал 
Я режу 

Я буду резать 

Я порезал Я порежу  

 

Я лечил 
Я лечу (лечить) 

Я буду лечить 

Я вылечил Я вылечу  

 

Я летел 
Я лечу (лететь)  

Я буду лететь 

Я полетел Я полечу   

 

Я соглашался  
Я соглашаюсь  

Я буду соглашаться  

Я согласился  Я соглашусь   

 

Я прыгал 
Я прыгаю  

Я буду прыгать 

Я прыгнул  Я прыгну  

 

Я удивлял 
Я удивляю 

Я буду удивлять 

Я удивил Я удивлю  

 

Я испытывал  
Я испытываю  

Я буду испытывать  

Я испытал  Я испытаю  

 

Я вытаскивал  
Я вытаскиваю  

Я буду вытаскивать 

Я вытащил  Я вытащу  

 

Я вынимал 
Я вынимаю 

Я буду вынимать  

Я вынул Я выну  

 

Я восстанавливал  
Я восстанавливаю  

Я буду восстанавливать 

Я восстановил  Я восстанавлю  

 

Я привлекал 
Я привлекаю  

Я буду привлекать 

Я привлек(ла) Я привлеку   

 

Я защищал  
Я защищаю 

Я буду защищать 

Я защитил Я защищу  

 

Я одевал 
Я одеваю 

Я буду одевать 

Я одел  Я одену  

 

Я одевался/ась 
Я одеваюсь 

Я буду одеваться 

Я оделся/ась  Я оденусь   
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ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ СЛОВА 
 

Кто – ким     Что - нима 

Кого – кимни    Чего - нимани 

У кого –кимда    Для чего – нима учун 

Для кого – ким учун   От чего - нимадан 

От кого – кимдан   (С) Чем – нима билан 

Кому – кимга    О чем – нима хакида 

Кем – ким томонидан   Перед чем – нимадан олдин 

С кем – ким билан   После чего – нимадан сўнг 

О ком – ким хакида   Про что – нима тўғрисида 

 

Когда – қачон    Сколько – қанча, нечта 

Куда – қаерга     Сколько раз – неча марта 

От куда – қаердан   Сколько человек – қанча одам 

Где – қаерда    Сколько времени – қанча вақт 

Как – қалай    Сколько денег – қанча пул 

Почему – нима учун,  нима сабабдан 

Зачем – нима учун, нима мақсадда 
    

Какой, Какая, Какое, Какие – қанақа 

Какого  человека – қанақа одамнинг 

Какому человеку – қанақа одамга 

Какую женщину – қанақа аѐлни  

С каким человеком – қанақа одам билан 

С какой женщиной – қанақа аѐл билан 

О каком человеке – қанақа одам хақида 

О какой женщине – қанақа аѐл хақида 

 

Который, Которая, Которое, Которые – қайси 

Который дом – қайси уй 

Которого дома – қайси уйнинг 

Которому дому – қайси уйга 

Которую девушку – қайси қизни 

С которым – қайси билан  

О котором – қайси хақида 

 

Чей, Чья, Чьѐ, Чьи – кимнинг 

С чьим, с чьей – кимники билан  

Чью (машину) – кимникини   
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МЕСТОИМЕНИЯ 

Кто Кого У кого От кого Для кого Кому Кем С кем  О ком 

я меня у меня от меня для меня мне мной со мной обо мне 

ты тебя у тебя от тебя для тебя тебе тобой с тобой о тебе 

он его у него от него для него ему им с ним о нем 

она еѐ у нее от нее для нее ей ей с ней о ней 

мы нас у нас от нас для нас нам нами с нами о нас 

вы вас у вас от вас для вас вам вами с вами о вас 

они их у них от них для них им ими с нами о них 

 
меня –мени  

тебя – сени 

его – уни 

еѐ – уни 

нас – бизни 

вас – сизни 

их – уларни 

 

у меня – менда 

у тебя – сенда 

у него – унда 

у нее – унда 

у нас – бизда 

у вас – сизда 

у них – уларда 

 

от меня – мендан 

от тебя – сендан 

от него – ундан 

от неѐ – ундан 

от нас – биздан 

от вас – сиздан 

от них – улардан 

 

для меня –мен учун 

для тебя – сен учун 

для него – у учун 

для неѐ – у учун 

для нас – биз учун 

для вас – сиз учун 

для них – улар учун 

 

мне – менга 

тебе – сенга 

ему – унга 

ей – унга 

нам – бизга 

вам – сизга 

им – уларга 

 

со мной – мен билан 

с тобой – сен билан 

с ним – у билан 

с ней – у билан 

с нами – биз билан 

с вами – сиз билан 

с ними – улар билан 

 

обо мне – мен хакимда 

о тебе – сен хакингда 

о нем – у хакида 

о ней – у хакида 

о нас – биз хакимизда 

о вас – сиз хакингизда 

о них – улар хакида  

 

мой, моя, мое, мои – менинг    себя - ўзини 

твой, твоя, твое, твои – сенинг    у себя - ўзида 

его – унинг       себе - ўзига 

еѐ – унинг        для себя – ўзи учун 

наш, наша, наше, наши – бизнинг   собой – ўзи билан 

ваш, ваша, ваше, ваши – сизнинг    о себе – ўзи хакида 

их – уларнинг       сам, сама, сами - ўзи 

 

 

 

Что? Какой? Какая? Какое? Какие? 

Это хороший дом – Бу яхши уй Этот дом хороший – Ьу уй яхши  

Это новая машина – Бу янги машина Эта машина новая – Бу машина янги 

Это большое окно – Бу катта дераза Это окно большое – Бу дераза катта 

Это мои деньги – Бу менинг пулларим Эти деньги мои – Бу пуллар меники  

 



РУС ТИЛИ ВА ИНГЛИЗ ТИЛИНИ ФРГАТАМИЗ  +998973055520  ©УРАЕВ 

46 
 

 
Запомните ! 

У меня есть – менда бор У меня нет – менда йук 

У меня есть друг 

У меня есть друзья 

У меня нет друга 

У меня нет друзей 

У меня есть стол 

У меня есть столы 

У меня нет стола 

У меня нет столов 

У  меня есть телефон 
У меня есть телефоны 

У меня нет телефона 
У  меня нет телефонов 

У меня есть машина 

У меня есть машины 

У меня нет машины 

У меня нет машин 

У меня есть сын 
У меня  есть сыновья 

У меня нет сына 
У меня нет сыновей  

У меня есть дочь 

У меня есть дочери 

У меня нет дочери 

У меня нет дочерей 

У меня есть деньги 

У меня есть время 

У меня нет денег 

У меня нет времени 

У меня есть зуб 
У меня есть зубы 

У меня нет зуба 
У меня нет зубов 

У меня есть любовь 

У меня есть жена 
У меня  есть муж 

У меня есть дети 

У меня нет любви 

У меня нет жены 
У меня нет мужа 

У меня нет детей 

 

ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 
 

Количественные числительные : 
 

1 один 

2 два 

3 три 

4 четыре 

5 пять 

6 шесть 

7 семь 

8 восемь 

9 девять 

10 десять 

11 одиннадцать 

12 двенадцать 

13 тринадцать 

14 четырнадцать 

15 пятнадцать 

16 шестнадцать 

17 семнадцать 

18 восемнадцать 

19 девятнадцать 

20 двадцать 

10 десять 

20 двадцать 

30 тридцать 

40 сорок 

50 пятьдесят 

60 шестьдесят 

70 семьдесят 

80 восемьдесят 

90 девяносто 

100 сто 
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100  сто 

200 двести 

300 триста 

400 четыреста 

500 пятьсот 

600 шестьсот 

700 семьсот 

800 восемьсот 

900 девятьсот 

1000 тысяча 

1000 (одна) тысяча 

2000 две тысячи 

3000 три тысячи 

4000 четыре тысячи 

5000 пять тысяч 

6000 шесть тысяч 

7000 семь тысяч 

8000 восемь тысяч 

9000 девять тысяч 

10000  десять тысяч 

25 двадцать пять 

31 тридцать один 

49 сорок девять 

120   сто двадцать 

357 триста пятьдесят 

семь 
 

891  восемьсот 
девяносто один  

 
15 740 пятьнадцать 

тысяч семьсот сорок 

 
половина - ярим              

полтора – бир ярим           
четверть - чорак     

5.1 - пять целых, одна десятая  
5.2 - пять целых, две десятых  

2.5 - две целых, пять десятых  
5.9 - пять целых девять десятых 

2/3 – две третьих    

1/3 – одна третья 
1/2 - одна вторая  

1/5 - одна пятая  
2/5 - две пятых 

2/3 - две третьих  

9/10 - девять десятых 
 

 
Порядковые числительные: 

Порядок предметов (предметлар тартиби) – какой ? (нечанчи)  

 
первый дом  пятый номер 

первая страница  пятая строка 
первое место  пятое предложение 

первые дни 

 
второй стол  сотый дом 

вторая машина  сотая страница 
второе окно  сотое здание 

 
третий этаж  две тысячи девятнадцатый год – 2019 йил 

третья комната  две тысячи девятнадцатого года – 2019 йилнинг 
третье слово слева  в две тысячи девятнадцатому году  - 2019 йилда  

 
четвертый квартал     

четвертая глава  первая неделя  
четвертое здание двадцать первого числа   
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Падеж Мужс Женс Сред Множ 

И.п первый первая первое первые 

Р.п первого первой первого первых 

Д.п первому первой первому первым 

В.п первого/ первый первую первое первых/первые 

Т.п первым первой первым первыми  

П.п первом первой первом первых 

 

Падежи Мужс Женс Сред Множ 

     

И.п один одна одно одни 

Р.п одного одной одного одних 

Д.п одному одной одному одним 

В.п одного/один одну одно одних/одни 

Т.п одним одной/одною одним одними 

П.п об одном об одной об одном об одних 

     

 
СОЧЕТАНИЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫХ С СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫМИ 

 

один доллар два доллара три доллара четыре доллара 

один час  два часа  три часа  четыре часа 
один год  два года  три года  четыре года 

один стол  два стола  три стола  четыре стола 
один друг  два друга  три друга  четыре друга 

один рубль  два рубля  три рубля  четыре рубля 

один день  два дня  три дня  четыре дня 
 

одна девушка две девушки три девушки четыре девушки 
одна машина две машины три машины четыре машины 

одна коробка две коробки три коробки четыре коробки 
одна картина две картины три картины четыре картины 

одно окно  два окна  три окна  четыре окна 
 

пять долларов, шесть долларов, семь долларов …..(5-20) 
пять часов, шесть часов, семь часов, …… (5-20) 

пять лет, шесть лет, семь лет, …… (5-20)  
пять столов, шесть столов, семь столов, …… (5-20)  

пять друзей, шесть друзей, семь друзей, …… (5-20)  
пять рублей, шесть рублей, семь рублей, ……(5-20) 

пять дней, шесть дней, семь дней, …… (5-20) 

 
пять девушек, шесть девушек, семь девушек, …… (5-20)  

пять машин, шесть машин, семь машин, …… (5-20)  
пять коробок, шесть коробок, семь коробок, …… (5-20)  

пять картинок, шесть картинок, семь картинок, …… (5-20)  
пять окон, шесть окон, семь окон, …… (5-20)  
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ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ 

Имена прилагательные изменяются  

по родам и числам:     красный, красная, красное; красные; 

по падежам:  
им. п.:   белый  - оқ 

род. п.:   белого - оқнинг 
дат. п.:  белому  - оққа 

вин. п.:   белый - оқни 
тв. п.:   с белым – оқ билан 

п. п.:  (о) белом – оқ хақида 

 

 

Найдите прилагательное в предложение и делайте анализ! 
 
Маленькая девочка играет во дворе.  (какая девочка) 

Вода в реке была холодная.  (какая была вода) 
Ветер стал порывистым и сильным. (каким стал)  

 

 

Сравнительная и превосходная степени имен прилагательных 
 
начальная форма (близкий, сильный) 

сравнительная форма (ближе, сильнее) 
превосходная форма (ближайший, сильнейший).  

 
Как сравнительная, так и превосходная степень могут быть  

простыми: добрее, добрейший; 

сложными: более добрый, самый добрый. 
   

простая форма сравнительной степени  
образуется при помощи суффиксов -ее (-ей), -е: 

сильный – сильнее, сильней  
слабый — слабее, слабей 

крутой — круче. 
  

простая форма превосходной  
— при помощи суффиксов -ейш, -айш:   

крупный – крупнейший  
добрый — добрейший;  

великий — величайший. 
  

сложная форма сравнительной степени  

сочетает слова более или менее и начальную форму прилагательного: 
интересный – более интересный, менее интересный 

добрый — более добрый, менее добрый 
честный — более честный, менее честный 
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сложная форма превосходной степени  

может быть образована присоединением: 

  
1) слова самый к прилагательному в начальной форме: 

близкий – самый близкий  
высокий — самый высокий; 

добрый — самый добрый; 
 2) слов наиболее или наименее к прилагательному  

надежный — наиболее надежный  
удобный — наименее удобный 

 3) слов всего или всех к прилагательному сравнительной степени: 
милее — всех милее; 

твердый — всего тверже. 
 

Начальная форма Сравнительная форма Превосходная форма 

Богатый 
богаче 
более богатый 

богатейший 
самый богатый 

наиболее богатый 

Громкий 
громче 
более громкий 

громчайший 

самый громкий 
наиболее громкий 

Холодный 
холоднее 

более холодный 

холоднейший 
самый холодный 
наиболее холодный 

Крупный 
крупнее 
более крупный 

крупнейший 
самый крупный 

наиболее крупный 

 

СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ ИМЕН ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 
 

бли зкий   

бли же, бо лее/ме нее бли зкий 

ближа йший, са мый бли зкий, наибо лее/наиме нее бли зкий, бли же всех 
 

краси вый   

краси вее, бо лее/ме нее краси вый 

краси вейший, са мый краси вый, наибо лее/наиме нее краси вый, краси вее всех 
 

умный   

умне е, бо лее/ме нее у мный 

умне йший, са мый у мный, наибо лее/наиме нее у мный, умне е всех 
 

скро мный   

скромне е, бо лее/ме нее скро мный   

скромне йший, са мый скро мный, наибо лее/наиме нее скро мный 
 

бы стрый  

быстре е (быстре й), бо лее/ме нее бы стрый 

быстре йший, са мый бы стрый, наибо лее бы стрый, быстре е всего  
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до брый  

добре е (добре й), бо лее/ме нее до брый 

добре йший, са мый до брый, наибо лее до брый, добре е всех 
 

то нкий 

то ньше, бо лее/ме нее то нкий 

тонча йший, са мый то нкий, наибо лее  то нкий, то ньше всех 
 

твѐ рдый  

твѐ рже, бо лее/ме нее твѐрдый 

твердейший, самый твердый, наиболее твердый, тверже всех 
 

нежный 

нежнее, более.менее нежный 

нежнейший, самый нежный, наиболее нежный, нежнее всех 
 

грязный 

грязнее, более/менее грязный 

грязнейший, самый грязный, наиболее грязный, грязнее всего 
 

короткий 

короче, более/менее короче 

кратчайший, самый короткий, наиболее короткий, короче всех 
 

холодный 

холоднее (холодней), более/менее холодный 

холоднейший, самый холодный, наиболее холодный, холоднее всего 
 

длинный 

длиннее (длинней), более/менее длинный 

длиннейший, самый длинный, наиболее длинный, длиннее всех 
 

дорогой 

дороже, более/менее дорогой 

дорожайший, самый дорогой, наиболее дорогой, дороже всех 
 

узкий  

уже, более/менее узкий 

самый узкий, наиболее узкий, уже всех 
 

молодой 

моложе, более/менее молодой 

самый молодой, наиболее молодой, моложе всех 
 

богатый 

богаче, более/менее богатый 

богатейший, самый богатый, наиболее богатый, богаче всех 
 

простой  

проще, более/менее проще 

простейщий, самый простой, наиболее простой, проще всего 
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сладкий  

слаще, более/менее сладкий 

сладчайший, самый сладкий, наиболее сладкий, слаще всего 
 

чистый  

чище, более/менее чистый 

чистейший, самый чистый, наиболее чистый, чище всего 
 

низкий  

ниже, более/менее низкий 

нижайший, низший, самый низкий, наиболее низкий, ниже всех 
 

высокий  

выше, более/менее высокий 

высочайший, высший, самый высокий, наиболее высокий, выше всего 
 

далѐкий  

дальше, более/менее далекий 

самый далекий, наиболее далекий, дальше всего 
 

долгий 

дольше, более/менее долгий 

самый долгий, наиболее долгий, дольше всех 
 

большой 

больше, более/менее большой 

самый большой, наиболее большой, больше всех 
 

маленький 

меньше, более/менее маленький 

самый маленький, наиболее маленкий, наимеьнший, меньше всего 
 

старый 

старше, более/менее старше 

старейший, самый старый, наиболее старый, старше всех 
 

плохой 

хуже, более/менее плохой 

худший, самый плохой, наихудший,  наиболее плохой, хуже всего 
 

хороший 

лучше, более/менее хороший 

лучший, самый хороший, наилучший, наиболее хороший, лучше всех 
 

великий 

более великий 

величайший, самый великий, наиболее великий 
 

главный 

главнее (главней), более/менее главный 

главнейший, самый главный, наиболее главный, главней всего 



РУС ТИЛИ ВА ИНГЛИЗ ТИЛИНИ ФРГАТАМИЗ  +998973055520  ©УРАЕВ 

53 
 

 

глубокий 

глубже, более/менее глубокий 

глубочайший, самый глубокий, наиболее глубокий, глубже всего 
 

жесткий 

жестче, более/менее жесткий 

жестчайший, самый жесткий, наиболее жесткий, жестче всех 
 

дешевый 

дешевле, более/менее дешевле 

дешѐвейший, самый дешевый, наиболее дешевый, дешевле всего 

 

НАРЕЧИЯ 
Вопросы наречий 

Когда? - qachon 
Как долго? – qancha uzoq vaqt 

С каких пор? – qachondan beri 
До каких пор? - qachongacha 
Куда? - qayerga 

Где? - qayerda 
Откуда? - qayerdan 

Зачем? – nima maqsadda, nega 
С какой целью? – qanaqa maqsadda 

Для чего? – nima uchun, nimaga 
Отчего? - nimadan 

Почему? – nima sababli, nima uchun 
Как? - qalay 
Сколько? - qancha 

Во сколько? - nechchida 
На сколько? - qanchaga 

 

 

По значению наречия делятся на два больших разряда:   
обстоятельственные и определительные.     

 
      К обстоятельственным относятся:   
наречия времени   (когда? с каких пор? до каких пор? как долго?)   

    всегда помнить, издавна известный, гулять дотемна, долго готовится;   
наречия места     (где? куда? откуда?)   

          идти впереди, отправить туда, приехать издалека;   
наречия причины   (почему? отчего?)   
          ударить сгоряча, герой поневоле;   

наречия цели     (зачем? для чего? c какой целью?)   
          уронить нарочно, сказать в насмешку, встретиться специально;       

 
        К определительным относятся:   
наречия меры и степени  (сколько? на сколько? во сколько? в какой степени? в 

какой мере?)   
      много работать, вдвое быстрее, слишком громко, чуть-чуть поднять;   

наречия образа и способа действия    (показывают каким образом или 
способом совершается действие)   
        идти пешком, разбить вдребезги, смотреть исподлобья;   

качественные наречия (обозначают качество действия или признака)   
    смело ответить, быстро приехать,   кое-как сделать, трепетно мерцающая 

звезда.   
    

 ВНИМАНИЕ ! ВЫУЧИТЕ ЧАСТО УПОТРЕБЛЯЕМЫЕ НАРЕЧИЯ !  
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ПАДЕЖИ 
 

Именительный падеж  кто,что – ким,нима 

Родительный падеж  кого,чего – кимнинг,ниманинг 

Дательный падеж  кому,чему – кимга, нимага 
Винительный падеж  кого,что – кимни, нимани 

Творительный падеж  с кем, с чем – ким билан, нима билан 
Предложный падеж   о ком,  о чем – ким хакида, нима хакида 

 

СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ  (ЕДИНСТВЕННОЕ ЧИСЛО)  
 

 Муж.р Муж.р (неодуш) Жен.р Сред.р Муж.р  

И.п брат карандаш сестра окно папа 

Р.п брата карандаша сестры окна папы 

Д.п брату карандашу сестре окну папе 

В.п брата карандаш сестру окно папу 

Т.п братом карандашом сестрой окном папой 

П.п брате карандаше сестре окне папе 

 
 

 Муж.р Муж.р (неодуш) Жен.р Сред.р Муж.р  

И.п директор стол машина море дядя 

Р.п директора стола машины моря дяды 

Д.п директору столу машине морю дяде 

В.п директора стол машину море дядю 

Т.п директором столом машиной морем дядей 

П.п директоре столе машине море  дяде  

 
 

СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ ( ь – мягкий знак) 
 

 Муж.р (ь) Муж.р (ь) Муж.р (ь) Муж.р (ь) Муж.р (ь) 

И.п день учитель  лебедь дождь путь 

Р.п дня учителя  лебедя дождя пути 

Д.п дню учителю лебедю дождю пути 

В.п день учителя  лебедя дождь путь 

Т.п днем учителем  лебедем дождем путем  

П.п дне  учителе  лебеде  дожде  пути  

 

 Жен.р (ь)  Жен.р (ь) Жен.р (ь) Жен.р (ь) Жен.р (ь) 

И.п жизнь любовь  новость радость  медаль  

Р.п жизни любви  новости радости медали 

Д.п жизни любви новости радости медали 

В.п жизнь любовь  новость радость медаль 

Т.п жизнью любовью   новостью радостью медалем  

П.п жизни   любви   новости  радости  медали   
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ОСОБЫЕ СЛОВА 

        

И.п год сад нос рот время имя пальто 

Р.п года сада носа рта времени имени пальто 

Д.п году саду носу рту времени имени пальто 

В.п год сад нос рот время имя пальто 

Т.П годом садом носом ртом временем именем пальто 

П.п году саду носу  рту времени  имени  пальто  

 

СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ (МНОЖЕСТВЕННОЕ ЧИСЛО) 
 

 от муж.р от муж.р от муж.р от муж.р от сред.р 

И.п телефоны города мальчики учителя моря 

Р.п телеонов городов мальчиков учителей морей 

Д.п телефонам городам мальчикам учителям морям 

В.п телефоны города мальчиков учителей моря 

Т.П телефонами городами мальчиками учителями морями 

П.п телефонах  городах мальчиках  учителях морях 

 

 

 от муж.р от муж.р от муж.р только множ только ед 

И.п друзья братья поезда люди человек 

Р.п друзей братьев поездов людей человека 

Д.п друзьям  братьям поездам людям человеку 

В.п друзей братьев поезда людей человека 

Т.П друзьями братьями поездами людьми человеком 

П.п друзьях братьях  поездах  людях  человеке 
 

 от жен.р от жен.р от жен.р от сред.р от сред.р 

И.п машины ручки девушки окна имена 

Р.п машин ручек девушек окон имен 

Д.п машинам ручкам девушкам окнам именам 

В.п машины ручки девушек окна имена 

Т.П машинами ручками девушками окнами именами 

П.п машинах ручках  девушках окнах  именах  
 

ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ  

 Муж.р Жен.р Ср.р Множ.ч  

И.п новый новая новое новых 

Р.п нового новой нового новых 

Д.п новому новой новому новым 

В.п нового/новый новую новое новых/новые 

Т.п новым новой новым новыми 

П.п новом новой новом новых 
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 Муж.р Жен.р Ср.р Множ.ч  

И.п Хороший хорошая хорошее хорошие 

Р.п Хорошего хорошей хорошего хороших 

Д.п Хорошему хорошей хорошему хорошим 

В.п хорошого/хороший хорошую хорошее хороших/хорошие 

Т.п Хорошим хорошей хорошим хорошими 

П.п Хорошем хорошей хорошем  хороших 
 

 Муж.р Жен.р Ср.р Множ.ч  

И.п Дорогой дорогая дорогое дорогие 

Р.п Дорогого дорогой дорогого дорогих 

Д.п Дорогому дорогой дорогому дорогим 

В.п дорогого/дорогой дорогую дорогое дорогих/дорогие 

Т.п Дорогим дорогой дорогим дорогими 

П.п Дорогом дорогой дорогом дорогих 
 

 Муж.р Жен.р Ср.р Множ.ч  

И.п красивый красивая красивое красивые 

Р.п красивого красивой красивого красивых 

Д.п красивому красивой красивому красивым 

В.п красивого/красивый красивую красивое красивых/красивые 

Т.п красивым красивой красивым красивыми 

П.п красивом красивой красивом красивых 
 

ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 

 Муж.р Жен.р Ср.р Множ.ч  

И.п один одна одно одни 

Р.п одного одной одного одних 

Д.п одному одной одному одним 

В.п одного/один одну одно одних/одни 

Т.п одним одной одним одними 

П.п одном одной одном одних  
 

 Муж.р Жен.р Ср.р Множ.ч  

И.п Два Две Два - 

Р.п Двух Двух Двух - 

Д.п Двум Двум Двум - 

В.п Двух/два Две два - 

Т.п Двумя Двумя Двумя - 

П.п двух двух двух - 
 

И.п Пять Десять Сто Тысяча 

Р.п Пяти Десяти Ста Тысячи  

Д.п Пяти Десяти Ста Тысяче 

В.п Пять Десять Сто Тысячу 

Т.п Пятью Десятью Ста Тысячей 

П.п Пяти Десяти  ста Тысячи  
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 Муж.р Жен.р Ср.р Множ.ч  

И.п второй вторая второе вторые 

Р.п второго второй второго вторых 

Д.п второму второй второму вторым 

В.п второго/второй второю второе вторых/вторые 

Т.п вторым второй вторым вторыми 

П.п втором второй втором вторых  
 

 

И.п пятый пятая пятое пятые 

Р.п пятого пятой пятого пятых 

Д.п пятому пятой пятому пятым 

В.п пятого/пятый пятую пятое пятых/пятые 

Т.п пятым пятой пятым пятыми 

П.п пятом пятой пятом пятых  
 

МЕСТОИМЕНИЯ 

        

И.п Я Ты Он Она Мы Вы Они 

Р.п меня тебя (н)его (н)еѐ нас вас (н)их 

Д.п мне тебе (н)ему (н)ей нам вам (н)им 

В.п меня тебя его ей нас вас их 

Т.п мной тобой (н)им (н)ей нами вами (н)ими 

П.п мне тебе  нем ней нас вас них 
 

 Муж.р Жен.р Ср.р Множ.ч  

И.п мой моя мое мои 

Р.п моего моей моего моих 

Д.п моему моей моему моим 

В.п моего/мой мою мое моих/мои 

Т.п моим моей моим моими 

П.п моем моей моем моих 
 

 Муж.р Жен.р Ср.р Множ.ч  

И.п этот эта это эти 

Р.п этого этой этого этих 

Д.п этому этой этому этим 

В.п этого/этот эту это этих/эти 

Т.п этим этой этим этими 

П.п этом этой этом этих 
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ПРЕДЛОГИ 
Падежи Предлоги 

Р.П 

КОГО? 
ЧЕГО? 

без машины – машинасиз, без моего друга – дўстимсиз, без книги  
ради мамы – она учун, ради друга – дўст учун, ради твоей любви  

около рынка – бозор якинида, около чего – ниманинг ѐнида  
близ машины – машина якинида, близ офиса – офис ѐнида 

возле чего – ниманинг ѐнида, возле дома – уй ѐнида, возле дачи 
напротив дома – уй қаршисида, напротив окна, напротив здания 
с чего – нимадан, с почты – почтадан, с русского – русчадан 

вне очереди – навбатдан ташкари, вне зоны – зонадан ташкари 
среди машин – машиналар орасида, среди друзей – дўстлар 

орасида, среди мужчин – эркаклар орасида 
для папы – дада учун, для моего друга – дўстим учун 

у кого – кимда, у брата – акада, у моего друга – дўстимда  
до дома – уйгача, до машины – машинагача, до Ташкента, до 

Алата 
из-под земли – ер остидан, из-под одеяла – курпа тагидан 

из дерева – ѐгочдан, из пластика – пластикдан, из Бухары 
из-за мамы – ойи туфайли, из-за брата – ака туфайли, из-за 

болезни 
кроме поезда – поезддан ташкари, кроме этого – бундан ташкари 

от чего – нимадан, от Бухары до Москвы, от папы – дададан 
после свадьбы – тўйдан сўнг, после урока – дарсдан кейин 

в течение дня –кун давомида,  в течение месяца – ой давомида 

Д.П 
КОМУ? 

ЧЕМУ? 

к окну – деразага, к маме – онага, к дому –уйга, к себе – узига 

по городу – шахар буйича, по желанию – хоҳишга караб, по  снегу 
вслед поезду – поезд ортидан, вслед ему – ортидан 

благодаря чему, благодаря мне, благодаря ей, благодаря 
русскому 

В.П 
КОГО? 

ЧТО? 

(КУДА?) в карман – чунтакка, в комнату – хонага , в Ташкент 
за мир – тинчлик учун, за брата – ака учун, за что – нима учун   

на стол – столга, на берег – киргокка, на день рождения  
(КУДА?) под стол – стол тагига, под нож – пичоқ остига  

про мальчика – бола хакида, про друзей –дўстлар хакида, про 
тебя 
через окно – дераза оркали, через провод – ўтказгич оркали 

сквозь решетку –чамбара  орасидан, сквозь стены, сквозь туман  

Т.П 

КЕМ? 
ЧЕМ? 

за кем – кимнинг ортидан, за чем – ниманинг ортидан, за другом 
между небом и землей – осмон ва ер ўртасида, между городами 

над чем – ниманинг устидан, над кем, над другом, над землей  
перед зеркалом – ойна олдида, перед братом, перед машиной   
(ГДЕ?) под столом – стол тагида, под землей – ер остида 

с кем – ким билан, с чем – нима билан, с другом, с мамой 

П.П 

о ком? 
о чем? 

о машине – машина хакида, о себе – ўзи хакида, о любви, об 
учебе, о друзей, об умном человеке  

на столе – стол устида, на улице – кучада, на каком месте, на руке 
в машине – машинада, в кармане – чўнтакда, в Узбекистане, во 
сне – уйқуда, тушда 

при простуде – шамоллаганда, при изжоге, при боли спины   
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СОЮЗЫ 
 

а - biroq, ammo; esa; -chi   
а именно - aynan 
а также - shuningdek 

а то – aks holda, bo’lmasa 
благодаря тому что - tufayli 

будто- go’yoki, xuddiki 
вдобавок – qo’shimcha ravishda 
в результате чего - natijasida 

в результате того что- buning natijasi 
sifatida 

в связи с тем что – munosabati bilan, 
sababli 
в случае если – agarda, mabodo 

в то время как - qachonki 
в том случае если – agar shunday bo’lsa 

ввиду того что – buni nazarda olib 
вопреки тому что – ga qaramay 
вроде того как – ga o’xshab 

вследствие чего - oqibatida 
вследствие того что – buning oqibatida 

да еще – yana shuningdek 
дабы – shu maqsaddaki 
даже - hatto 

для того чтобы – maqsadida, uchun 
же – esa; biroq, lekin 

едва – bilanoq, hamon  (ravish: zo’rg’a, 
arang) 
если - agar 

если бы – agar bo’lsaydi 
затем чтобы – keyin bo’lishi uchun 

зато – lekin boshqa tomondan,  
зачем – nima maqsadda 
и - va 

и все же – va shunda ham 
и значит – va demak 

и поэтому – va shuning uchun 
и притом – va bundan tashqari 

и все-таки – va shunday bo’lsada 
и следовательно – va shundan kelib 
chiqib 

и тогда – va shundan so’ng 
и еще – va yana 

ибо –chunki, uchun 
из-за того что – tufayli, sababli 
или - yoki 

как - qanday 
как будто – xuddiki, go’yoki 

как словно – xuddi day 
как только - bilanoq 
как…, так и – qanday bo’lsa, shunday 

когда - qachonki 

к тому же – bunday tashqari yana 
кроме того – bundan tashqari 
либо - yoki 

лишь - faqat 
лишь бы – agar faqat 

лишь только – shunchaki faqat 
между тем как - holbuki 
нежели – nisbatan, qaraganda 

не только…., а и – nafaqat .. balki yana 
невзирая на то что – bunga qaramasdan 

независимо от того что – bunga daxlsiz 
ravishda  
несмотря на то что -  bunga qaramay 

ни…, ни – na .. na 
но – biroq, ammo 

однако - holbuki 
особенно - ayniqsa 
оттого – shu sababdan, shundan 

оттого что – shu tufayli, shu uchun 
перед тем как – bundan oldin 

по мере того как – bo’lganligi uchun 
по причине того что – shu sababli 
подобно тому как – bunga o’xshab 

пока не - maguncha 
после того как – shundan so’ng 

поскольку – shunday ekan, shunday 
bo’lganli uchun 
потому – shu uchun 

потому что - chunki 
прежде чем – dan oldin 

при условии что – sharti bilan, agarda 
ради того чтобы – uchun 
раньше чем – dan oldin 

с тех пор как – dan buyon 
словно – go’yoki 

так же…, как – xuddi dek 
так как – chunki, tufayli 

так что – shuning uchun 
также - hamda 
тогда как – garchand, holbuki 

то есть – aniqrog’i, yana boshqacha 
aytgantda 

то ли…, то ли – yoki…yoki 
то белый, то желтый- bir oq, bir sariq 
хотя- garchi 

чем - nisbatan 
чем дешевле, тем лучше – qancha 

arzonroq shuncha yaxshiroq 
чтоб – bo’lishi uchun, uchun 
чтобы – maqsadida, uchun 



ПРИЧАСТИЯ И ДЕЕПРИЧАСТИЕ 
  
Причастие – особая форма глагола, которая сочетает в себе 

грамматические свойства глагола и прилагательного.  
Отвечает на вопросы : Какой? Какая? Какое? Какие?  

Что делающий? – нима қилаѐтган (ҳозир) 
Что делавший? – нима қилиб турган (ўтган давомли) 

Что сделавший? – нима қилган (ўтган тугалланган)  

 

читающий  - ўқиѐтган  (читающий мальчик – мальчик который читает) 

читаемый – ўқилаѐтган (читаемый учебник – учебник который читается)  

читавший  - ўқиб турган  (читавший мальчик – мальчик который читал) 

прочитавший – ўқиган      (прочитавший мальчик – мальчик который прочитал) 

прочитанный – ўқилган     (прочитанный учебник – учебник который прочитан) 

 
 

играющие – ўйнаѐтганлар    (те которые играют сейчас) 

игравшие - ўйнаб турганлар   (те которые играли) 
поигравшие - ўйнаганлар     (те которые уже поиграли)  

 
думающий – ўйлаѐтган    (тот который думает сейчас) 

думавший – ўйлаб турган    (тот который думал ) 
подумавший – ўйлаб кўрган   (тот который уже подумал) 

 
встречающийся – учрашаѐтганлар  (те которые встречаются сейчас) 

встречавшийся – учрашиб турганлар  (те которые встречались вчера) 
встрéтившийся – учрашганлар   (те которые уже встретились вчера)  

 

рисующий  - чизаѐтган (хозир) 

рисуемый  - чизилаѐтган (хозир, пассив) 
рисовавший - чизиб турган (ўтган) 

рисованный - чизилиб турган (ўтган, пассив) 
нарисовавший - чизган (ўтган тугалланган) 

нарисованный - чизилган  (ўтган тугалланган, пассив) 
  

ДЕЕПРИЧАСТИЕ 

Деепричастие — это глагольная форма, сочетающая свойства глагола  и 

наречия.  
Что делая ? – нима килаѐтиб?, нима килган холда? 

Что сделав? – нима килгач?, нима килиб булиб? 
 

Читая книгу, я нашел письмо   
– китобни укиѐтиб, мен хат топдим   

Она лежала на диване, читая книгу  
– у ѐтарди диванда, китоб укиб (укиѐтган холда) 

Прочитав книгу, я понял все  
– Ўқиб чиққач китобни, мен тушундим хаммасини 
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Что делая ?     Что сделав?  

 
играя – ўйнаѐтиб, ўйнаѐтган холда поиграв – ўйнагач, ўйнаб бўлиб 

видя – кўриб, кўриб турган холда увидев – кўргач  
лежа – ѐтиб, ѐтган холда   полежав - ѐтгач  

собирая – йиғаѐтиб, йиғаѐтган холда собрав - йиғгач 
открывая – очаѐтиб, очаѐтган холда открыв – очгач  

поднимаясь – кўтарилаѐтиб   поднявшись – кўтарилгач 
одеваясь – кийинаѐтиб   одевшись – кийингач 

улыбаясь – кулиб, кулган ҳолда  улыбнувшись – кулгач   
 

Выражение времени 
Сколько времени сейчас? 
Который час? 

Не могли бы ли вы сказать, который час? 
 

Когда у нас первая половина часа, до 30 минут (например, 07.23, 09.13, 13.20 и 
т.д.) мы говорим название СЛЕДУЮЩЕГО ЧАСА. 

12.10 Десять минут первого 
14.25 Двадцать пять минут третьего 

16.17 Семнадцать минут пятого 

Напоминаю:  1 минутА,  2-4 минутЫ, 5-20 минуТ 

 
03.30 половина четвертого (полчетвертого) 

14.30 половина третьего (полтретьего) 
17.30 половина шестого (полшестого) 
19.40 без двадцати восемь 

06.50 без десяти семь 
07.45 без четверти (пятнадцати) восемь 

03.35 без двадцати пяти четыре 
Конечно, можно говорить время ПРОЩЕ: 

07.40 семь сорок 

15.30 пятнадцать тридцать или три тридцать 
17.25 пять двадцать пять! 

 
Сегодня какой день ? Какой день сегодня? 
Сегодня какое число ? Какое сегодня число? 

 
Понедельник , Вторник , Среда, Четверг , Пятница, Суббота , Воскресенье 

Пятница — последний день рабочей недели. 
Выходные — это нерабочие дни, суббота и воскресенье. 
 

Сегодня  пятое марта две тысячи восемнадцатого года 
  (или  пятого марта две тысячи восемнадцатого года) 

Завтра  шестое марта две тысячи восемнадцатого года 
(или шестого марта две тысячи восемнадцатого года) 
Первое января две тысячи восемнадцатого года 

Двадцать первое ноября тысяча девятьсот семдесять восьмого года 
Двадцать девятое мая двухтысячного года 

Пятнадцатое февраля две тысячи двадцатого года 
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ИНТЕРЕСНЫЕ РАССКАЗЫ И ДИАЛОГИ 
 

У ПАРИКМАХЕРА 

Один человек пришел в парикмахерскую, чтобы его, как обычно, 
подстригли и побрили. Он разговорился с парикмахером, который его 

обслуживал. Говорили о разном, и вдруг разговор зашел о Боге. 
Парикмахер сказал: 

- Что бы вы мне ни говорили, а я не верю, что Бог есть. 
- Почему? - спросил клиент. 

- Ну ведь это ж и так ясно. Достаточно выйти на улицу, чтобы убедиться, 
что Бога нет. Если Бог существует, откуда столько больных людей? Откуда 

беспризорные дети? Если бы он действительно существовал, не было бы ни 
страданий, ни боли. Трудно представить себе любящего Бога, который 

допускает все это. 
Клиент на мгновение задумался, но решил промолчать, чтобы не 

вступать в спор. Когда парикмахер закончил свою работу, клиент ушел. 
Выйдя из парикмахерской, он увидел на улице заросшего и небритого 

человека (казалось, что тот не стригся целую вечность, настолько 

неряшливо он выглядел). Тогда клиент вернулся в парикмахерскую и 
сказал парикмахеру: 

- Знаете, что я вам скажу? Парикмахеров не существует. 
- Как это так? - удивился парикмахер. - А я разве не в счет? Я же 

парикмахер. 
- Нет! - воскликнул клиент. - Их не существует, иначе не было бы 

заросших и небритых людей, как вон тот человек, который идет по улице. 
- Но дело же не в парикмахерах. Просто люди сами ко мне не приходят. 

- В том то и дело! - подтвердил клиент. - И я о том же: Бог есть. Просто 
люди не ищут его и не приходят к нему. Вот почему в мире так много боли 

и страданий. 
 

ЦЕННОСТЬ ВРЕМЕНИ 
Один бизнесмен накопил состояние, составляющее три миллиона 

золотых долларов. Он решил, что возьмет себе год отдыха от работы и 

поживет в роскоши, которую мог себе позволить благодаря своему 
богатству.  

Но не успел он принять это решение, как к нему спустился Ангел Смерти.  
Будучи профессиональным торговцем он решил любым способом уговорить 

Ангела Смерти, чтобы тот продал ему немного времени.  
Отчаявшись, богач сделал Ангелу предложение:  

— Дай мне еще три дня жизни, и я отдам тебе треть моего состояния, один 
миллион долларов золотом.  

Ангел отказался.  
— Хорошо, оставь мне еще два дня жизни, и я отдам тебе две трети своих 

денег, два миллиона золотых долларов.  Ангел снова отказался.  
— Дай мне всего один день, чтобы еще раз насладиться красотой этой 

земли и провести немного времени с семьей, которую я так долго не видел, 
и я отдам тебе всѐ, что имею. Три миллиона золотых долларов.  

Но Ангел был непоколебим.  
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Наконец, человек спросил, может ли Ангел дать ему немного 

времени, чтобы написать прощальную записку? Это желание было 
удовлетворено.  

«Правильно используйте время, которое отведено вам для жизни, — писал 
он. Я не смог купить даже часа жизни за три миллиона золотых долларов. 

Проверьте, прислушавшись к своему сердцу, все ли вещи, окружающие 
вас, обладают действительной ценностью». 

 
СЧАСТЬЕ 

Однажды шло Счастье по лесу и внезапно упало в яму, сидит Счастье 

в яме и плачет. Шѐл мимо человек, Счастье услышало человека и кричит 
из ямы:  "Человек! Добрый! Вытащи меня отсюда."  

«А что ты мне дашь за это?» - спрашивает человек  
«А что ты хочешь?» - переспросило Счастье.  

«Я хочу большой и красивый дом с видом на море, самый дорогой».  
Счастье дало человеку дом, человек обрадовался, убежал к дому и забыл 

про Счастье.  
Сидит Счастье в яме плачет ещѐ громче.  

Мимо шѐл второй человек, услышало Счастье человека и кричит ему:  
"Человек! Добрый! Вытащи меня отсюда."  

«А что ты мне дашь за это?» - спрашивает человек  
«А что ты хочешь?» - переспросило Счастье  

«Я хочу много красивых и дорогих машин, разнообразных марок».  
Дало Счастье человеку то, что он попросил, обрадовался человек, забыл 

про Счастье и убежал.  

Совсем потеряло надежду Счастье. Вдруг слышит, идет третий 
человек, крикнуло ему Счастье: "Человек! Добрый! Вытащи меня отсюда, 

пожалуйста".  Человек вытащил Счастье из ямы и пошѐл дальше, 
обрадовалось Счастье, побежало за ним и спрашивает:   

«Человек! А что ты хочешь за то, что помог мне?»  
«Ничего мне надо» - ответил человек.  

Так и побежало Счастье за человеком, не отставая от него никогда. 
 

ДВА АНГЕЛА 
Два ангела-путника остановились на ночлег в доме богатой семьи. 

Семья была не гостеприимна и не захотела оставить ангелов в гостиной. 
Вместо того они были уложены на ночлег в холодном подвале. Когда они 

расстилали постель, старший ангел увидел дыру в стене и заделал еѐ. 
Когда младший ангел увидел это, то спросил, почему. Старший ответил: 

- Вещи не такие, какими кажутся. 

На следующую ночь они пришли на ночлег в дом очень бедного, но 
гостеприимного человека и его жены. Супруги разделили с ангелами 

немного еды, которая у них была, и сказали, чтобы ангелы спали в их 
постелях, где они могут хорошо выспаться. Утром после пробуждения 

ангелы нашли хозяина и его жену плачущими. Их единственная корова, 
чьѐ молоко было единственным доходом семьи, лежала мертвая в хлеве. 

Младший ангел спросил старшего: 
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- Как это могло случиться? Первый мужчина имел все, а ты ему помог. 

Другая семья имела очень мало, но была готова поделиться всем, а ты 
позволил, чтобы у них умерла единственная корова. Почему? 

- Вещи не такие, какими кажутся, - ответил старший ангел. - Когда мы 
были в подвале, я понял, что в дыре в стене был клад с золотом. Его 

хозяин был груб и не хотел сделать добро, я отремонтировал стену, чтобы 
клад не был найден. Когда на следующую ночь мы спали в постели 

хозяина, пришел ангел смерти за его женой. Я отдал ему корову. Вещи не 
такие, какими кажутся. 

 

ВАЖНОСТЬ ЛЮБВИ 
Когда-то давным-давно на земле был остров, на котором жили все 

духовные ценности. но однажды они заметили, как остров начал уходить 
под воду. все ценности сели на свои корабли и уплыли. на острове 

осталась лишь любовь. она ждала до последнего, но когда ждать уже стало 
нечего, она тоже захотела уплыть с острова. 

Тогда она позвала богатство и попросилась к нему на корабль, но 
богатство ответило: «на моѐм корабле много драгоценностей и золота, для 

тебя здесь нет места». когда мимо проплывал корабль грусти она 
попросилась к ней, но та ей ответила: «извини, любовь, я настолько 

грустная, что мне надо всегда оставаться в одиночестве». тогда любовь 
увидела корабль гордости и попросила о помощи еѐ, но та сказала, что 

любовь нарушит гармонию на еѐ корабле. рядом проплывала радость, но 
та так было занята весельем, что даже не услышала о призывах любви. 

тогда любовь совсем отчаялась. 

Но вдруг она услышала голос, где-то позади: «пойдѐм любовь, я 
возьму тебя с собой». любовь обернулась и увидела старца. он довѐз еѐ до 

суши и, когда старец уплыл, любовь спохватилась, ведь она забыла 
спросить его имя. тогда она обратилась к познанию: 

— скажи, познание, кто спас меня? кто был этот старец? 
познание посмотрело на любовь: 

— это было время. 
— время? — переспросила любовь. — но почему оно спасло меня? 

познание ещѐ раз взглянуло на любовь потом вдаль, куда уплыл старец: 
— потому что только время знает как важна в жизни любовь. 

  
ЧТО ХОТЯТ ЖЕНЩИНЫ 

В одном городе открылся магазин, где женщины могут выбрать и 
купить себе мужа. У входа висит свод правил работы магазина, 

следующего содержания: 

1. Вы можете посетить магазин только ОДИН РАЗ. 
2. В магазине 6 этажей, качество мужчин повышается с увеличением 

порядкового номера этажа. 
3. Вы можете выбрать любого мужчину, на каком либо этаже или 

подняться на верхний этаж. 
4. Запрещается возвращаться на нижний этаж. 

Одна женщина решила посетить этот самый «Магазин мужей», чтобы 
найти себе спутника. Прочитав у входа на первый этаж вывеску: 

«Мужчины, имеющие работу», - она идѐт сразу на второй этаж. Вывеска на 
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втором этаже: «Мужчины, имеющие работу и любящие детей». женщина 

идѐт на третий. Вывеска на третьем этаже: «Мужчины, имеющие работу, 
любящие детей и необычайно красивые». «Ух ты» - подумала женщина, но 

всѐ же пошла на четвѐртый этаж. Вывеска на четвѐртом этаже: «Мужчины, 
имеющие работу, любящие детей, ослепительной красоты и помогающие 

по дому». «Невероятно! – воскликнула женщина. – Мне очень трудно 
устоять!» Но всѐ же поднимается на пятый этаж. Вывеска на пятом этаже: 

«Мужчины, имеющие работу, любящие детей, ослепительной красоты и 
помогающие по дому и очень романтичные».  

Женщине очень захотелось остаться на этом этаже и выбрать себе 

пару, но всѐ же она, преодолев себя, пошла на последний этаж. И на 
шестом этаже увидела вывеску следующего содержания: «Вы на этом 

этаже посетительница № 31456012, здесь нет мужчин, этот этаж 
существует лишь для того, чтобы лишний раз доказать, что предела 

женским запросам нет. Благодарим за посещение нашего магазина!».  
 

ПАПА И СЫН 
Как-то раз один человек вернулся поздно домой с работы, как всегда 

усталый и задѐрганный, и увидел, что в дверях его ждѐт пятилетний сын. 
— Папа, можно у тебя кое-что спросить? 

— Конечно, что случилось? 
— Пап, а сколько ты получаешь? 

— Это не твоѐ дело! — возмутился отец. — И потом, зачем это тебе? 
— Просто хочу знать. Пожалуйста, ну скажи, сколько ты получаешь в час? 

— Ну, вообще-то, 500. А что? 

— Пап, — сын посмотрел на него снизу вверх очень серьѐзными глазами. 
— Пап, ты можешь занять мне 300? 

— Ты спрашивал только для того, чтобы я тебе дал денег на какую-нибудь 
дурацкую игрушку? — закричал тот. — Немедленно марш к себе в комнату 

и ложись спать! Нельзя же быть таким эгоистом! Я работаю целый день, 
страшно устаю, а ты себя так глупо ведѐшь. 

Малыш тихо ушѐл к себе в комнату и закрыл за собой дверь. А его 
отец продолжал стоять в дверях и злиться на просьбы сына. «Да как он 

смеет спрашивать меня о зарплате, чтобы потом попросить денег?» Но 
спустя какое-то время он успокоился и начал рассуждать здраво: «Может, 

ему действительно что-то очень важное нужно купить. Да чѐрт с ними, с 
тремя сотнями, он ведь ещѐ вообще ни разу у меня не просил денег». 

Когда он вошѐл в детскую, его сын уже был в постели. 
— Ты не спишь, сынок? — спросил он. 

— Нет, папа. Просто лежу, — ответил мальчик. 

— Я, кажется, слишком грубо тебе ответил, — сказал отец. — У меня был 
тяжѐлый день, и я просто сорвался. Прости меня. Вот, держи деньги, 

которые ты просил. 
Мальчик сел в кровати и улыбнулся. 

— Ой, папка, спасибо! — радостно воскликнул он. 
Затем он залез под подушку и достал ещѐ несколько смятых банкнот. Его 

отец, увидев, что у ребенка уже есть деньги, опять разозлился. А малыш 
сложил все деньги вместе и тщательно пересчитал купюры, а затем снова 

посмотрел на отца. 
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— Зачем ты просил денег, если они у тебя уже есть? — проворчал тот. 

— Потому что у меня было недостаточно. Но теперь мне как раз хватит, — 
ответил ребѐнок. 

— Папа, здесь ровно пятьсот. Можно я куплю один час твоего времени? 
Пожалуйста, приди завтра с работы пораньше, я хочу, чтобы ты поиграл со 

мной. 
 

ЧЕЛОВЕК БЕЗ КОМПЬЮТЕРА 
Человек приходит устраиваться дворником в компанию «Microsoft». В 

отделе кадров ему задают вопросы, проводят тесты и наконец сообщают: 

— Поздравляем, Вы приняты. Оставьте ваш e-mail – мы уведомим вас о 
графике работы. 

— Вообще-то, у меня даже компьютера нет, – признаѐтся человек, – а e-
mail и подавно. 

— К сожалению, тогда мы не можем трудоустроить вас. Вас виртуально 
нет, а оперативная связь со всеми сотрудниками «Microsoft» по e-mail и 

согласование эффективной командной работы – ключевой вопрос в нашей 
компании. 

Делать нечего, человек уходит и начинает размышлять, как можно 
заработать деньги на компьютер. В кармане - $30. Он покупает у фермера 

10 кг яблок, выходит на оживлѐнную улицу и продаѐт «вкусные и 
полезные эко-продукты». За несколько часов его стартовый капитал 

увеличивается вдвое, а через 6 часов - в 10 раз. Тут он понимает, что с 
такими темпами можно прожить и без работодателя. 

Проходит время, человек покупает автомобиль, открывает сначала 

маленький ларѐк, затем магазин, а через 5 лет он – владелец сети 
супермаркетов. И вот он приходит застраховать свой бизнес, а страховой 

агент просит его оставить свой e-mail для выгодных предложений. Наш 
бизнесмен, как и много лет назад, отвечает, что нет у него ни e-mail, ни 

компьютера. 
– Просто поразительно! – удивляется страховщик, – такой огромный 

бизнес – и даже нет личного компьютера! Чего бы вы добились, если бы он 
у вас был?! 

На что бизнесмен отвечает: 
– Тогда я стал бы дворником компании «Microsoft». 

Мораль: если у вас чего-то нет, может, вам это и не нужно? 
 

ДОБРО 
Одна индийская бедная женщина каждое утро пекла две лепешки. 

Одну для членов семьи, а вторую, дополнительную, для случайного 

прохожего. Вторую лепешку женщина всегда клала на подоконник, и 
любой проходящий мимо человек мог ее взять. 

Каждый день, когда женщина клала лепешку на подоконник, она 
возносила молитву за своего сына, ушедшего из дома искать лучшую долю. 

В течение многих месяцев мать ничего не знала о своем мальчике и всегда 
молилась о его безопасном возвращении. 

Вскоре она заметила, что какой-то горбун приходит каждый день и 
забирает вторую лепешку. Но вместо слов благодарности, он только 
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бормотал: «Зло, которое Вы делаете, остается с Вами, а добро 

возвращается Вам!» и продолжал свой путь. 
Это продолжалось день за днем. Не получая ожидаемых слов 

благодарности, женщина чувствовала себя обманутой. «Каждый день этот 
горбун произносит одно и то же! Но что он имеет в виду?» 

И однажды, будучи особенно раздраженной, она решила покончить с 
этим.   «Я избавлюсь от этого противного горбуна!», сказала она себе и 

добавила яд во вторую лепешку. 
Но когда она собралась положить ее на подоконник, руки женщины 

задрожали. «Что же я делаю?» — подумала она. И немедленно бросила 

ядовитую лепешку в огонь, приготовила другую и положила ее на 
подоконник. 

Горбун, как обычно, взял лепешку, пробормотав неизменные слова: 
«Зло, которое Вы делаете, остается с Вами, а добро возвращается Вам!» и 

продолжил свой путь, не подозревая о бушующих внутри женщины 
эмоциях. 

В тот же вечер кто-то постучал в дверь. Когда женщина ее открыла, она 
увидела своего сына, стоящего в дверном проеме. Выглядел он ужасно: 

голодный, худой, слабый, в рваной одежде. 
«Мама, это просто чудо, что я здесь! Я был от дома всего лишь на 

расстоянии одной мили, но был так голоден, что упал в обморок. Я, 
наверное, умер бы, но именно тогда какой-то старый горбун прошел мимо 

и был так добр ко мне, что отдал целую лепешку. И сказал, это его 
единственная еда на целый день, но он видит, что я нуждаюсь в ней 

больше, чем он». 

Когда мать услышала эти слова, ее лицо побледнело, и она 
прислонилась к двери, чтобы не упасть. Она вспомнила отравленную 

утреннюю лепешку. Ведь если бы она не сожгла ее в огне, ее собственный 
сын погиб бы! 

Вот тогда женщина поняла смысл слов: «Зло, которое Вы делаете, остается 
с Вами, а добро возвращается Вам!» 

 
ЗАЕЦ ПИШЕТ ДИССЕРТАЦИЮ 

Сидит заяц на пеньке, что-то пишет. Бежит мимо лиса.  
— Что пишешь, заяц? 

— Дипломную работу. 
— О чем? 

— О том, как зайцы лис едят. 
— Да где ты такое видел? 

— Пойдем, покажу... 

Через некоторое время заяц опять сидит и что-то пишет. Бежит волк. 
— Что пишешь, косой? 

— Диплом на тему, как зайцы волков едят. 
— Ты что, с ума сошел? 

— Пойдем со мной... 
Далее, заяц пишет, подходит медведь. 

— Что пишешь? 
— Диплом на тему, как зайцы медведей едят. 

— Да где такое видано? 
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— Пойдем, покажу... 

Картина последняя: пещера, гора лисьих, волчьих, медвежьих костей. В 
середине, обгладывая кость, лежит огромный лев. 

Мораль: важна не тема диплома, важно то, кто твой руководитель! 
 

ЯБЛОКИ 
В большом ящике, который был выставлен возле прилавка в 

магазине, лежали яблоки. Жѐлтые, красные с жѐлтыми боками и жѐлтые с 
красными боками, зеленовато-жѐлтые и просто зелѐные. От нечего делать 

яблоки глазели по сторонам и всѐ, что видели, обсуждали. 

— Эта бабушка приходит сюда каждую неделю, берѐт ровно килограмм 
огурцов и килограмм помидоров. 

— А эта барышня в модном пальто приходит часто, то за апельсинами, то 
за бананами. 

— Смотри, смотри, покупатель смотрит на нас! 
— Где, где?.. 

— Уже не смотрит… 
Вот так болтали яблоки между собой (конечно же, никто их болтовню не 

слышал), а потом задумались: «Почему же редко кто обращает внимание 
на нас?» 

Они очень серьѐзно подошли к этому вопросу. 
— Мы стоим в незаметном месте! — сказало ярко-красное большое яблоко. 

— Да, да, в незаметном, совсем незаметном, тѐмном месте. Поэтому нас 
никто не видит, — согласились все. 

— А к тому же, мы лежим в неприглядном сером ящике, — уныло 

проговорило яблоко с зелѐным боком. — Вот если бы мы красовались 
рядом с теми яркими мандаринами, никто не прошѐл бы мимо нас! 

— Да, да, да! — снова согласились остальные. 
— Я протестую! — закричало большое ярко-красное яблоко. 

— И я протестую! — повторило яблоко с зелѐным боком. 
— Мы протестуем! Мы протестуем! — хором начали кричать яблоки в 

ящике. Но, конечно же, никто их не слышал. 
А одно яблоко почему-то не поддакивало, не кричало, просто лежало 

и молчало. Другие обратили на него внимание. 
— Эй, ты какое-то странное… 

— Смотрите-ка, у него и цвет не такой, как у большинства из нас. 
— Оно явно не такое, как мы! 

— Да, да, да! 
— Так это из-за него на нас покупатели почти и не смотрят! 

Все согласились с тем, что во всѐм виновато «странное» яблоко. Поэтому 

они продолжали «клевать» его своими упрѐками и резкими словами. 
Но как же все удивились, когда продавец подошѐл к ящику и вдруг 

обратил внимание именно на это «странное яблоко»: 
— Хм… странно…. Как попало яблоко совсем другого сорта, да к тому же 

еще и свежее, к этим наполовину гнилым уценѐнным яблокам? 
Он протянул руку, взял «странное яблоко» и положил его на полку сверху, 

к хорошим свежим яблокам. А затем взглянул на ящик внизу и сказал: 
— А эти яблоки наверное, уже никто не купит. Слишком испорченные! 

Вот так открылась тайна «странного яблока». 
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ДИАЛОГИ 
Знакомство 

- Здравствуй, Олег. Я хочу познакомить тебя с моей подругой. 
- Очень приятно, меня зовут Олег. 

- Здравствуйте, меня зовут Джулия. Мне тоже приятно с вами 
познакомиться. 

- Джулия, вы очень хорошо говорите по-русски. Откуда вы? 
- Я из Америки. 

- А где вы изучали русский язык? 
- В колледже и сейчас самостоятельно. 

- У вас  хорошее произношение. 
- Спасибо. Я стараюсь. 

- Надолго вы приехали к нам в Петербург? 
- Я приехала на два месяца, чтобы учиться на курсах и чтобы  лучше 

узнать ваш прекрасный город. 
- За два месяца вы сумеете это сделать. Вы уже многое что посмотрели? 

- Нет, я только недавно приехала, и сейчас мы с Наташей гуляем по 
центру. 

- В таком случае, если вы хотите, мы можем завтра все вместе сходить в 

Эрмитаж, наш самый большой музей. 
- О, это было бы очень хорошо. 

- Давайте тогда встретимся на Дворцовой площади в центре у 
Александрийской колонны ровно в 11 часов утра. 

- Хорошо. 
- Не опаздывайте, потому что в Эрмитаж всегда большая очередь. 

- Я постараюсь. 
- До завтра! 

- Пока!. 
 

Моя семья 
Катя: Вот фотография. Это наша семья. Это мой папа. Он инженер. 

Подруга: Где он работает? 
Катя: Он работает на заводе. А вот мама. Она работает в больнице врачом, это 

вы знаете. 
Подруга: Да, это мне известно. А это кто? 
Катя: Это мой брат. 

Подруга: А кем он работает? 
Катя: Он не работает, он студент. Учится в университете. А это мои дедушка и 

бабушка. 
Подруга: Они очень красивая пара. 

Катя: Спасибо. 
Подруга: А это кто? 

Катя: Это моя подруга. Она начинающая актриса. 
Подруга: А где она играет? 

Катя: В театре, если Вам интересно, можете сходить на ее выступление. 
Подруга: Спасибо, обязательно схожу. А Вы где работаете или учитесь? 

Катя: Я учусь в университете на пятом курсе. Скоро буду работать в школе, 
учителем русского языка и литературы. 

 
Разговор папы с дочкой 
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– Папа, а мы сегодня поедем в гости к бабушке с дедушкой? Помнишь, ты мне 

обещал, что мы поедем к ним на выходных? 
– Конечно, помню, доченька! Нам только нужно дождаться маму с работы и 

придумать, что мы подарим бабушке с дедушкой. 
– Давай купим любимых бабушкиных конфет! 

– Хорошая идея! А дедушке подарим вкусный чай. 
– А наши бабушка с дедушкой молодые или старые? 
– Смотря с кем сравнивать. Если с тобой, то конечно, они уже не молодые. 

– Интересно, какие они были в детстве. 
– Вот сегодня у них и спросишь. 

 
Разговор с секретарем в консульстве 

Секретарь: Добрый день, вы позвонили в консульство Республики Узбекистан. 
Чем могу вам помочь? 

Алишер: Здравствуйте, мне нужно поговорить с консулом. 
Секретарь: По какому вопросу? 

Алишер: Мне необходимо обсудить продление рабочей визы. 
Секретарь: Хорошо. Вам необходимо записаться на прием. Завтра в 13.15 вас 

устроит? 
Алишер: Да, это замечательно. 

Секретарь: Назовите ваше имя. 
Алишер: Меня зовут Алишер Саидахмедов Одилжонович   

Секретарь: Вы записаны на завтра в час пятнадцать. 
Алишер: Спасибо 
Секретарь: Хорошего вам дня. 

 
В Посольстве/ Консульстве 

Алишеру нужно изменить тип визы. Теперь, когда он стал студентом, ему 
нужна студенческая виза. Поэтому он идет к консулу. 

Алишер: Добрый день! Я хотел бы поговорить с консулом. 
Секретарь: Здравствуйте. А Вы записывались на прием? 

Алишер: Да, я записался на прием к консулу по телефону. 
Секретарь: Очень хорошо. Назовите Вашу имя и фамилию, я посмотрю есть ли 

Вы в журнале регистрации. 
Алишер: Меня зовут Алишер Саидахмедов. 

Секретарь: Хорошо, все в порядке. Вы записаны на прием, можете пройти к 
консулу. 

 
В кабинете у консула. 

Алишер: Здравствуйте, я хотел бы изменить тип визы. 
Консул: Добрый день. По какой причине? 
Алишер: Я поступил в университет, и буду учиться в этой стране еще 

несколько лет. 
Консул: Хорошо. Вам нужно написать заявление. У Вас есть при себе паспорт, 

зачетная книжка и справка из деканата. 
Алишер: Да, паспорт и зачетная книжка у меня с собой, а вот справки из 

деканата нет. 
Консул: Очень жаль. Тогда Вам нужно уточнить у секретаря, какую справку 

Вам нужно получить в деканате Вашего университета. 
Алишер: Спасибо огромное. Когда я соберу все документы, я приду к Вам 

писать заявление. До свидания! 
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Консул: Приходите обязательно. Но не забудьте заранее записаться на прием. 

До свидания и до встречи! 
 

Покупка билетов на поезд 
Пассажир: Здравствуйте! Скажите пожалуйста, есть ли билеты на поезд до 

Бухары? 
Кассир: Здравствуйте! К сожалению, на сегодня билетов нет. 
Пассажир: Могу я купить билеты на субботу? 

Кассир: Да. Сколько билетов Вы хотите приобрести? 
Пассажир: Один. 

Кассир: Поезда из Москвы в Бухару отправляются в 16:00 и в 21:30. В какое 
время вам будет удобно? 

Пассажир: Поезд в 16:00, будьте добры. 
Кассир: Есть билеты в плацкартный вагон и вагон-купе. Какой Вы 

предпочитаете? 
Пассажир: Вагон-купе, пожалуйста. 

Кассир: Верхнее место или нижнее? 
Пассажир: Нижнее. 

Кассир: Билет оформлен. Счастливого пути! 
Пассажир: Спасибо. До свидания! 

  
В поезде 

Филипп заходит в вагон и садится на место. 
Пассажир: Извините, какое у Вас место? 
Филипп: Простите, я не знаю. Где я могу это посмотреть? 

Пассажир: Информация находится на вашем билете. Посмотрите там. 
Филипп: Вот мой билет. Вы мне не поможете? 

Пассажир: Ваше место номер 33. Это тут. Вы заняли мое место. Но мы соседи. 
Филипп: Извините. Я пересяду на свое место. 

 
Прохожий спрашивает дорогу 

Женщина:Прошу прощения! 
Мужчина: Да? 

Женщина:— Скажите, пожалуйста, как пройти на улицу Ломоносова? 
Мужчина: Конечно. Очень просто: пройдите вдоль по улице и сверните 

вправо. Пройдите через переулок и попадѐте на улицу Ломоносова. 
Женщина:Туда долго идти? 

Мужчина:Не долго, около десяти минут. 
Женщина:Спасибо! 

Мужчина:Не за что. 
 

Как добраться до вокзала 

Парень:Простите, вы местный? 
Мужчина: Да. 

Парень:Подскажите, пожалуйста, каким автобусом я могу добраться до 
вокзала? 

Мужчина:На 123-ем автобусе. 
Парень:Сколько остановок я должен проехать? 

Мужчина: Вы должны выйти на пятой остановке и пройти вверх по улице. 
Парень:А где ближайшая автобусная остановка? 

Мужчина:Вон там, за углом. 
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Парень:Спасибо вам огромное! 

Мужчина:Не стоит благодарности. 
 

Останавливаемся в гостинице 
Администратор: Отель «Верона» приветствует Вас! 

Гость: Здравствуйте! Скажите, пожалуйста, в Вашем отеле есть свободные 
номера? 
Администратор: Подождите пару минут, сейчас узнаю. У нас есть одноместные 

номера и двухместные. 
Гость:  Мне одноместный, пожалуйста! 

Администратор: Могу предложить Вам одноместный номер на 19 этаже или на 
6. Номер на каком этаже вас устраивает? 

Гость:  Я предпочитаю этаж пониже. 
Администратор: Хорошо. Предлагаю Вам одноместный номер на 6 этаже с 

видом на город. 
Гость:  Замечательно! Какие документы необходимы для регистрации? 

Администратор: Будьте любезны, предъявите Ваш паспорт. 
Гость:  Держите. 

Администратор: Благодарю! Следуйте за портье! Он проведет вас в номер. 
Гость: До свидания! 

  
Как добраться? 

Общежитие Филиппа находится далеко от университета. Он хочет узнать у 
своего друга Влада, как ему доехать до центра. 
Филипп: Привет, Влад. Ты не мог бы мне помочь? 

Влад: Конечно! Что тебе нужно? 
Филипп: Я хочу узнать, как мне лучше доехать до своего факультета. 

Влад: Какой у него адрес? 
Филипп: Улица Новомосковская 31 

Влад: О, это совсем не сложно. Как выйдешь из общежития, увидишь 
остановку транспорта. Здесь тебе нужно дождаться автобуса 30 или 57. Ты 

также можешь сесть на троллейбус номер 53. 
Филипп: И это все? Сколько остановок я должен проехать? 

Влад: Нет, не все. Тебе нужно проехать 3 остановки и выйти на той, что 
называется «Станция метро ВДНХ». Отсюда ты можешь пройти одну остановку 

пешком.  Дай мне лист бумаги, я нарисую тебе карту. 
Филипп: Большое спасибо, Влад! 

 
В Транспорте 

Иван стоит на автобусной остановке и ждет автобуса №12. Ему нужно доехать 
до метро. Вот автобус подходит, Иван садится в автобус и занимает место для 
сидения. На следующей остановке заходит пожилая женщина. Иван решает 

уступить ей место. 
Иван: Садитесь, пожалуйста. 

Пожилая женщина: Нет-нет, спасибо, я постою. 
Иван: Нет, садитесь. Я Вам уступаю. 

Пожилая женщина садится 
Пожилая женщина: Спасибо Вам большое. 

Иван: Не за что. Скажите, а Вы не подскажете, на какой остановке мне 
выходить? Мне нужно сделать пересадку на метро. 
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Пожилая женщина: А! Конечно. Ваша остановка называется «Станция метро 

Первомайская». Водитель объявляет остановки, но я Вам все равно скажу, 
когда Вам выходить. 

Иван: Спасибо большое! 
Пожилая женщина: Ваша остановка следующая. Автобус останавливается 

прямо возле входа в метро. Вам ничего искать не нужно будет. 
Иван: Очень хорошо. Спасибо. （Пассажиру, стоящему впереди) Извините, Вы 

не выходите на следующей? 

Пассажир: Да, я выхожу. 
Иван: Спасибо, очень хорошо. 

 
Игорь едет домой 

Игорь купил билет на поезд. Он едет домой. Теперь Игорь звонит своему другу 
Максиму. Игорь хочет, чтобы Максим проводил его на вокзале.  

Игорь: Добрый день! Это Игорь. Вы не могли бы позвать к телефону Максима? 
Собеседник: Здравствуйте! Да, хорошо. Я сейчас позову Максима. 

Максим: Привет, Игорек. Как дела? 
Игорь: Нормально. А у тебя? 
Максим: Все отлично. Что ты хотел? 

Игорь: Максим, я уезжаю домой на время. Может, ты проводишь меня на 
поезд? 

Максим: Конечно, провожу! А когда отправление поезда? 
Игорь: Послезавтра в 21.40. Поезд Минск – Варшава. 

Максим: Хорошо, я буду. Значит, встретимся около главного входа 
железнодорожного вокзала в 21.30. 

Игорь: Отлично. Около главного входа в 21.30! А внутри или снаружи? 
Максим: Давай внутри, а то на улице слишком холодно! 

Игорь: Договорились. До встречи! 
Максим: Отлично. Если что-то изменится – звони. Я всегда дома после восьми 

вечера. 
Игорь: Договорились. До встречи. Пока. 

 
У врача 

Врач: Добрый день! В чѐм дело? 
Молодой человек: Я чувствую себя нехорошо. С самого утра у меня 
температура. 

Врач: Что-нибудь ещѐ беспокоит? 
Молодой человек: Ночью был сильный кашель. 

Врач: Понятно. Позвольте мне взглянуть… Я думаю, что у Вас грипп. Я сделаю 
Вам укол, чтобы сбить температуру, и выпишу лекарства для Вас. По одной 

таблетке три раза в день. Лучше постельный режим в течение двух или трѐх 
дней. Скоро поправитесь. 

Молодой человек: Я прислушаюсь к Вашим советам. Большое спасибо. 
 

В Аптеке 
Алексей вышел из дома и пошел за лекарствами в аптеку. Он купит себе 

таблетки, будет их принимать и быстро выздоровеет. 
Алексей: Добрый день! 

Фармацевт: Здравствуйте! 
Алексей: Меня интересует, есть ли у Вас эти лекарства? 
Фармацевт: Покажите, пожалуйста, Ваш рецепт. 
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Алексей: Возьмите, пожалуйста. 

Фармацевт: Понятно, Вам нужен парацетамол и согревающее питье. 
Алексей: Да, я простудился. 

Фармацевт: Возьмите Ваши лекарства. Выздоравливайте! 
Алексей: Спасибо большое. До свиданья. 

Фармацевт: До свиданья! 
В Кафе 

Фарход со своим другом Максимом зашли в кафе. Максим заранее заказал 

столик. Фарход  очень проголодался. Но они с Максимом зашли в кафе не 
только чтобы поесть, им еще хочется поговорить. 

Максим: Здравствуйте, я заказывал столик на двоих на 15.30. 
Официант: Добрый день! А в каком зале Вы заказывали столик? В курящем 

или в некурящем? 
Максим: В курящем. 

Официант: Проходите, пожалуйста. Садитесь. 
Максим: Спасибо. И принесите меню, пожалуйста. И пепельницу. 

Официант: Конечно. Сейчас все принесу. 
Фарход: Я очень голоден. Я, наверное, буду и первое, и второе, и десерт… 

Максим: Я тоже… Фархад, мне нужно отойти на пару минут. Сделай, 
пожалуйста, заказ за меня. 

Фарход: А что ты будешь есть? Я же не знаю… 
Максим: Закажи то же, что и себе… Я скоро приду! 

Фарход: Хорошо. Приходи быстрее. Я буду ждать. 
Подходит официант 
Официант: Вы готовы сделать заказ? 

Фарход: Да, конечно. Принесите, пожалуйста, 2 порции рассольника с мясом и 
сметаной, 2 порции блинов с мясом и сыром, 2 порции салата Цезарь… 

Официант: Вы будете что-нибудь пить? 
Фарход: Да, чай. 

Официант: Есть черный, зеленый, фруктовый… 
Фарход: Принесите, пожалуйста, 2 чайника зеленого чая. Сахар не нужно. 

Официант: Хорошо. А Вы будете десерт? 
Фарход: Да, пожалуйста, 2 порции фруктового салата с мороженым. 

Официант: Отлично. Ваш заказ: 2 порции рассольника с мясом и сметаной, 2 
порции блинов с мясом и сыром, 2 порции салата Цезарь, 2 порции 

фруктового салата с мороженым и 2 чайника чая… Может, Вы попробуете 
наше фирменное блюдо? 

Фарход: Фирменное блюдо? 
Официант: Да, расстегай (пирожок с открытой начинкой) с рыбой от нашего 

шеф-повара. 
Фарход: Хорошо, принесите один. 
Официант: Скажите, счет приносить сразу или после обеда? 

Фарход: Принесите счет сразу, пожалуйста. 
Официант: Отлично. Сейчас принесу Вам Ваш заказ и счет. 

Фарход: Хорошо. Я буду ждать. 
 

Покупка одежды 
Продавщица: Доброе утро! Чем могу быть Вам полезна? 

Сара: Вы не могли бы мне показать то зеленое платье? Я увидела его в 
витрине, мне очень нравится фасон и цвет. 
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Продавщица: Боюсь, это платье будет Вам великовато. Можно я покажу Вам 

другое зеленое платье? Думаю, что оно Вам подойдет. 
Сара: Это другой стиль. Давайте я его померяю в Вашей примерочной кабине. 

Думаю, оно мне тоже нравится. Оно милое. 
Продавщица: Я вижу, платье Вам понравилось. Оно очень хорошо на Вас 

смотрится. 
Сара: Я куплю его. 
Продавщица: Хотите что-нибудь еще? 

Сара: Вы не могли бы показать мне ту легкую белую рубашку? Я хотела бы 
приобрести ее для своего сына. Можно мне будет ее завтра вернуть, если 

рубашка ему не подойдет? 
Продавщица: Конечно, можно. Если она ему не подойдет, Вы сможете вернуть 

деньги или же поменять ее. 
Сара: Хорошо. 

В продуктовом магазине 
Жавохир считает, что питаться все время в кафе очень дорого. Поэтому он 

решил, что будет готовить себе еду дома. Поэтому он идет в магазин, чтобы 
купить себе все необходимые продукты. В магазин, в который пошел за 

продуктами Жавохир, покупатели сами выбирают товары. Но, чтобы купить 
колбасу, надо сначала попросить продавца отрезать нужное количество 

товара.   
Жавохир: Добрый день! Скажите, а колбаса «Молочная» свежая? 

Продавец: Здравствуйте, Вы знаете, нет, не очень. Ее привезли на прошлой 
неделе. Возьмите лучше «Праздничную». 
Жавохир: Хорошо. А она вкусная? 

Продавец: Очень вкусная! 
Жавохир: Тогда отрежьте мне кусочек «Праздничной», пожалуйста. 

Продавец: Сколько граммов? 
Жавохир: Граммов 400, пожалуйста. 

Продавец: Вот возьмите. Оплата на кассе. 
Жавохир: Спасибо большое. 

Продавец: Не за что. Приходите к нам еще! 
 

Покупаем обувь 
Покупатель: Здравствуйте! Вы консультант? 

Консультант: Добрый день! Да, я консультант. Чем я могу Вам помочь? 
Покупатель: Мне нужны красные женские туфли 36 размера. 

Консультант: Постараюсь Вам помочь. У нас есть туфли на каблуке и без 
каблука. Каким Вы отдаете предпочтение? 

Покупатель: Меня интересуют те, что на каблуке. 
Консультант: Можете примерять. 
Покупатель: Отличные туфли! Они мне нравятся! Я их покупаю! 

Консультант: Замечательно! Покупку можете оплатить на кассе! 
Покупатель: Спасибо за помощь. Всего доброго! 

Консультант: До свидания, приходите еще! 
  

Смена профессии 
Елена: Привет, дорогая! Я не видела тебя года 3. Как дела? 

Лаура: Все хорошо. Я работала в школе учителем, но сейчас я работаю 
журналистом. А у тебя что нового? 
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Елена: Какая ты молодец! А я работала секретарем, но уже больше года я не 

работаю. 
Лаура: Почему ты сейчас не работаешь? 

Елена: У меня маленький ребенок. Ему еще 6 месяцев. 
Лаура: Какая прекрасная новость, я очень рада за тебя. 

Елена: Спасибо большое! Я должна идти, пока. 
 

Разговор подруг (по телефону) 

— Алло, привет Катюша. 
 — Приветик! 

 — Я тебе вчера весь вечер звонила, так и не дозвонилась! 
 — Я не слышала, как ты звонила. Я готовила ужин и убиралась в квартире 

целый вечер.  Как у тебя дела? Чем занимаешься? 
 — Я сейчас иду к врачу у меня зуб болит, а ты что делаешь? 

 — Я еду в турагентство. Мы с Сашей хотим съездить на море отдохнуть. 
 — Вы уже выбрали страну? 

 — Нет ещѐ, но в прошлом году мы ездили на наш юг – нам очень 
понравилось! Может и в этом году туда поедем.  А у тебя есть планы на лето? 

 — Да, я думала поехать заграницу. Я каждый год езжу на наш юг, хочется 
чего-то нового! 

 — Понятно. А что ты делаешь сегодня вечером? 
 —  Я думала в кино сходить. Может вместе сходим? 

 — А у меня есть два билета в театр, на работе раздавали. Пойдѐшь со мной? 
 — Ой, с удовольствием! Обожаю театр! 
 — Спектакль начинается в 19:00. Давай встретимся у выхода из метро в 

18:30. 
 — Хорошо. До встречи! 

 — Пока! 
У доктора 

 Ирина: Доктор, я постоянно чувствую себя усталой, плохо сплю! Ещѐ у меня 
каждый день болит голова. Что вы можете мне посоветовать? 

Доктор: Ирина, вы работаете? 
Ирина: Да, кассиром. Неделя через неделю. 

Доктор: Я думаю, что такое состояние из-за нарушения режима дня. Опишите 
мне свой обычный рабочий день. 

Ирина: Ну…я встаю, обычно, в семь часов, завтракаю. 
Доктор: А во сколько вы ложитесь спать? 

Ирина: Около двух, раньше не получается! Готовлю,стираю, глажу, убираюсь 
– у меня двое детей! 

Доктор: Это первая причина головных болей. Шесть утра – лучшее время 
проснуться и встать с постели, принять душ. В десять вечера нужно готовить 
себя ко сну: почитать , посмотреть телевизор и расслабиться. Что вы едите на 

завтрак? 
Ирина: Ничего, только пью кофе. 

Доктор: Плохо! А когда обедаете? 
Ирина: На работе нет обеденного перерыва, обедаю когда нет посетителей, 

около 13:45 или 14:00 
Доктор: Вот вторая причина – усталость! Организму не хватает пищи. Ешьте 

несколько раз в день. Старайтесь найти для этого время и принимайте 
витамины. Попробуйте хотя бы десять дней, вы увидите, как всѐ изменится! 

Ирина: Спасибо! Я постараюсь попробывать. До свидания.     
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Описание внешности 
Алѐна: Вера, привет! 

Вера: Привет дорогая! Рада, что ты пришла к нам на вечеринку! 
Алѐна: Я не хотела идти, потому что никого здесь не знаю. 

Вера: Не переживай! Сейчас  я тебе про всех всѐ расскажу и познакомлю с 
моими друзьями. Видишь, того, рыжеволосого парня в костюме – это Ник, он 
работает фотографом, очень творческий человек. Мы работаем вместе. Та 

высокая девушка, с бокалом вина – Виктория. Это генеральный директор 
нашего агентства. Очень строгий и справедливый руководитель. Любит 

порядок. Мы с ней подруги с детства. Та влюбленная пара за столиком, у окна 
– мои друзья. Мы учились вместе с Аллой. Раньше она была шатенкой, а 

теперь блондинка. Видишь, к ним сейчас подошла молодая, стройная девушка 
в чѐрном платье – это сестра моего мужа. 

Алѐна: А кто этот молодой человек? 
Вера: Парень в джинсах и майке – Андрей. Хороший парень! Не женат! 

Андрей, привет! 
Андрей:  Привет! Рад видеть! 

Вера: Это моя подруга Алѐна. Познакомься! Она работает в рекламном 
агентстве. 

Андрей: Очень приятно! Я то же работал в рекламном агентстве. 
Вера: Отлично! Значит, вам есть о чѐм поговорить. Пойду встречу свою 

сестру. Не скучайте! 
Магазин/рынок 

– Доброе утро! Можно килограмм черешни, пожалуйста?  

– Конечно. Пожалуйста. Что-нибудь ещѐ?  
– Да, дайте, пожалуйста, клубнику.  

– Сколько?   
– Два килограмма.   

– Пожалуйста.   
– Спасибо. Это всѐ. Сколько с меня?  

– Семьдесят восемь.   
– Пожалуйста.  

– Ваши сто рублей. Сдача двадцать два рубля 
– Спасибо. До свидания.   

– Хорошего дня. 
Разговор по телефону 

- Добрый вечер, Наталья Сергеевна, а не могли бы вы позвать Катю к 
телефону. 

- Да, минуту, Вова 
- Алло, я вас слушаю. 
- Привет, Катя. Я хотел бы попросить тебя, чтобы ты мне сказала домашнее 

задание по всем предметам, так как я проболел всю неделю. 
- Хорошо, сейчас достану... У тебя как дела? Выздоровел? 

- Да, сейчас мне намного лучше, вот завтра уже в школу. 
- Записывай: Математика - № 678 и 680 

- Спасибо большое, пока 
- Не за что, пока 
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ЧАСТО УПОТРЕБЛЯЕМЫЕ СЛОВА РУССКОГО ЯЗЫКА 

ЛЮДИ - ODAMLAR 

odam – человек 

odamlar – люди 

ota-ona  - родители 

ota – отец 

ona - мать  

dada - папа  

oyi - мама 

aka, uka- брат 

opa, singil - сестра 

aka - старший брат 

uka - младший брат 

buvi - бабушка 

bobo - дедушка 

yetim - сирота 

amaki, tog’a - дядя 

амма, хоlа - тетя 

bоlа - ребенок 

bolalar - дети 

o`g’il farzand - сын 

qiz farzand - дочь 

xotin - жена 

er - муж 

turmush o`rtog’ - супруг(а) 

qaynona – свекровь, теща 

qaynota – свекор, тесть 

qaynopa – свояченица (сестра жены) 

qaynaka – шурин (брат жены) 

qaynopa – золовка (сестра мужа) 

qaynaka – деверь (брат мужа) 

pochcha, kuyov - зять 

o`gayona – мачеха 

o`gayota  - отчим 

qarindosh – родственник  

o`g’il jiyan - племянник 

qiz jiyan – племянница 

egizaklar – близнецы, двойняшки 

mehmon - гость 

qo`shni – сосед(ка) 

kelin - невестка 

kelin (to’yda) - невеста 

kuyov (to’yda) - жених 

erkak kishi - мужчина 

ayol kishi - женщина 

o`g’il bola - мальчик 

qiz bola - девушка 

chaqaloq, go'dak - младенец, малыш 

insoniyat - человечество 

xalq - народ 

bolalik - детство 

yoshlik – молодость, юность 

yoshlar – молодежь  

qari odam – старый человек 

chol – старик 

kampir - старуха 

o`smir - подросток 

voyaga yetgan - взрослый 

voyaga yetmagan - 

несовершеннолетний 

do`st - друг 

dushman - враг 

jins – пол  

til - язык 

urf-odat – обычай 

an’ana - традиция 

ish – работа, дело 

o`qish (tahsil) - учеба  

ishchi – рабочий 

xodim – сотрудник(ница) 

haydovchi - водитель 

shifokor – врач, доктор, лекарь 

tabib – целитель, лекарь 

o`quvchi – учник, ученица 

tarjimon – переводчик(ца) 

muhandis - инженер 

o`qituvchi – учитель(ница) 

quruvchi - строитель 

hisobchi - бухгалтер 

uchuvchi – пилот, летчик  

qassob - мясник 

sotuvchi - продавец, продавщица  

savdogar – торговец  

o`yinchi - игрок 

raqqos(a) – танцор, танцовщица  

qo`shiqchi - певец 
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rassom - художник 

bemor – больной, пациент 

aybdor – виновник  

jinoyatchi - преступник 

gunohkor - грешник 

dengizchi – моряк, матрос 

tikuvchi - портной 

yo`lboshchi – лидер, вождь 

boshliq, rahbar - начальник, 

руководитель 

oshiq - любовник 

ma`shuqa - любовница 

qo’riqchi – охранник 

qorovul – сторож  

elchi - посол 

qul – раб, рабыня  

xizmatchi – слуга, служитель  

oqsoch – горничная, служанка 

ajdodlar - предки 

payg’ambar - пророк 

ziyoratchi - паломник 

yarador – раненый 

janob, xonim – господин, госпожа  

murda - труп 

aldovchi - обманщик 

yolg’oncji – лжец, врун, лгун(ья) 

tovlamachi - мошенник 

pakana – карлик, лилипут 

qotil - убийца 

taniqli – известный 

mashhur - знаменитый 

laganbardor – подхалим, подлиза 

homiy – спонсор 

kafil – поручитель  

oshpaz – повар, повариха, кухарка  

fazogir - космонавт 

tish duxtur – зубной врач, стоматолог 

ovchi - охотник 

yordamchi – помощник(ца) 

navbatchi - дежурный 

maqtanchoq - хвастун 

asir - заложник 

merosxo’r - наследник, наследница 

vakil - представитель, агент 

sovchi  - сваха 

 

ПРИРОДА – TABIAT 

 

hayot - жизнь 

xudo - Бог 

олам - вселенная 

jahon, dunyo - мир 

yer - земля 

osmon - небо 

quyosh - солнце 

oy - луна 

yulduz – звезда 

olov - огонь 

havo - воздух 

ob-havo - погода 

suv - вода 

tuproq – почва, грунт 

qum - песок 

tosh –камень 

shag’al – щебень, гравие 

tog’ - гора 

g’or - пещера 

cho’qqi – вершина  

qir, adir – холм 

cho’l - пустыня 

o`rmon - лес 

botqoq - болото 

daryo - река 

ko’l - озеро 

dengiz - море 

ummon - океан 

qit'a - континент 

din - религия 

jannat - рай 

do’zax, jahannam - ад 

ruh - дух 

farishta - ангел 

shayton, iblis – дьявол, черт, бес 

gunoh - грех 

qabr - могила 

hayvon – животное (животные)  

o`simlik – растение (растения) 

gul – цветок (цветы) 
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daraxt – дерево (деревья) 

yog’och, taxta – древесина 

o`tin – дрова  

paxta - хлопок 

iqlim - климат 

sovuq - холодный 

issiq – горячий, жаркий 

salqin – прохладный  

iliq - теплый 

ayoz - мороз 

muz - лед 

bug’ - пар 

shamol - ветер 

yomg’ir - дождь 

yomg’ir yog'ayapti - идет дождь 

qor - снег 

qor yog’ayapti – падает снег 

камалак - радуга 

bulut – облако, туча 

momaqaldiroq – гроза, гром 

chaqmoq - молния 

zilzila - землетрясение 

ofat - катастрофа 

xarita - карта 

davlat – государство  

mamlakat- страна 

viloyat - область 

mintaqa - регион 

tuman - район 

shahar - город 

shaharcha - городок 

qishloq - деревня 

chegara - граница 

fasl - сезон 

bahor - весна 

yoz - лето 

kuz - осень 

qish - зима 

yo`ldosh - спутник 

sayyora - планета 

oltin, tilla - золото 

kumush - серебро 

neft - нефть 

ko`mir - уголь 

temir - железо 

po`lat - сталь 

kasallik - болезнь 

sog’lik - здоровье 

ozodlik - свобода 

tinchlik - мир 

do`stlik - дружба 

urush - война 

shovqin - шум 

tovush - звук 

ovoz - голос 

shimol - север 

janub - юг 

sharq - восток 

g’arb - запад 

xaqiqat - правда 

adolat – справедливость 

ishonch - вера 

umid - надежда 

sevgi - любовь 

qur’on – Коран 

 

 

УЛИЦА – KO’CHA 

 

ko`cha - улица 

maydon – площадь  

yo’l - дорога 

yo’l, yo’nalish - путь 

temiryo’l - железная дорога 

havo yo’li - воздушный путь 

temiryo’l bekati - железнодорожная 

станция 

trotuar (yo’lak) - тротуар 

bino – здание, строение  

uy - дом 

kvartira - квартира 

osmono’par uy - небоскреб 

mehmonxona - гостиница 

kinoteatr  - кинотеатр 

teatr - театр 

bozor - рынок 

do’kon - магазин 

eski bozor - блошиный рынок, 

барахолка 
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kasalxona - больница 

dorixona - аптека 

maktab - школа 

o’rta maktab - средняя школа 

idora – офис, контора 

pochta - почта 

stadion - стадион 

masjid - мечеть 

minora – башня, вышка 

yodgorlik - памятник 

saroy - дворец 

yotoq & nonushta - кровать и завтрак 

bojxona - таможня 

bank - банк 

pul - деньги 

elchixona - посольство 

sirk - цирк 

kutubxona - библиотека 

zargarlik buyumlari - ювелирные 

изделия 

sartaroshxona - парикмахерская 

go’zallik saloni – салон красоты 

muzey - музей 

AYOQSH - автозаправочная станция 

ko’prik - мост 

o’tkinchi – прохожий, проезжий 

yo’lovchi - пассажир 

piyodalar  - пешеходы 

piyodalar o’tish joyi - пешеходный 

переход  

favvora - фонтан 

o’rindiq - скамейка 

park - парк 

xiyobon – аллея, авеню 

bog’ - сад 

to’siq – забор, ограда 

qatorlar - ряды 

ustun – столбец, колонка 

yo’l harakati – дорожное движение 

svetofor - светофоры 

axlat qutisi - мусорный ящик 

axlat qudug’I – мусорная яма 

axlat chiqindi - мусор 

quduq - колодец 

quvur - труба 

chiqindi quvuri - труба для отходов 

shahar atrofi - пригород 

sim – провод, проволока 

to’xtash joyi - стоянка (автостоянка) 

afisha - плакат 

reklama - реклама 

egasi, xo’jayini - владелец 

korxona, tashkilot - предприятие 

qo’shma korxona - совместное 

предприятие 

aksiyanerlik jamiyati - акционерное 

общество 

MCHJ – ООО 

mas’uliyati cheklangan jamiyat - 

общество с ограниченной 

ответственностью 

gulxan - костер 

dengiz qirg’og’i – морской берег 

sohil – побережье 

zovur, xandak - канава 

yoqilg’i - топливо 

sug’urta idorasi - страховой офис 

tanga - монета 

qaytish, burilish – поворот (разворот) 

belgi - знак 

havza - бассейн 

kissavur - карманник 

folbin (ayol)- гадалка 

sanoat - промышленность, индустрия 

mahsulot – продукт, продукция 

qishloq xo’jaligi - сельское хозяйство 

sirtqi ta’lim – заочное обучение  

ko’mak – помощь 

mushtlashuv – драка 

janjal - ссора 

jang - бой  

tanishuv – знакомство  

to’y – свадьба  

tantanali marosim - торжественная 

церемония 

dafn marosimi – похороны 

tu`gilish - рождение 

o’lim – смерть  

jamoa – команда, коллектив 

jamiyat – общество  

ma’muriyat - администрация 
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ДОМ – UY 

 

uy, turarjoy - дом, жилье 

ko’p qavatli uy - многоэтажный дом 

xona - комната 

darvoza - ворота 

zinapoya - лестница 

qavat – этаж 

asos - фундамент 

tom - крыша 

boloxona, chordoq – мансарда, чердак 

mo’ri - дымоход 

deraza – окно  

eshik – дверь  

tarnov - водосток 

pol - пол 

shift - потолок 

poliz - огород 

bog’ - сад 

hovli -двор 

qulf - замоқ 

kalit - ключ 

chambara - забор 

suv shlangi – водяной шланг 

narvon - лестница 

gilam - ковер 

yumshoq divan – мягкий диван 

kreslo - кресло 

stollar - столы  

stullar - стулья 

kitob javoni - книжная полка 

soat - часы 

telefon - телефон 

go’shak - трубка 

nomer terish - набора номера 

televizor - телевизор 

rasm, kartina - рисунок 

chiroq - лампа 

isitish (tizimi) - отопление 

quvur - труба 

parrak - вентилятор 

parda - занавес 

oyna - зеркало 

osma, osgich - стойка, вешалка 

ilgak - крючок 

yostiq - подушка; диванная подушка 

isitgich – обогреватель, печь 

shamcha - свеча 

yondirgich - включатель  

rozetka - розетка - гнездо 

oshxona - кухня 

muzlatgich – морозильник 

sovutgich - холодильник 

gaz plita - газовая плита 

duxovka - духовка 

jo’mrak - кран 

sovuq suv - холодная вода 

issiq suv - горячая вода 

qozon – котел, казан 

qozoncha - кастрюля 

tova - сковорода  

kosa - глубокая тарелка, чаша 

likopcha - тарелка 

kichkina likopcha - блюдце 

idish - сосуд 

piyola - чашка 

pichoq - нож 

qoshiq - ложка 

sanchqi - вилка 

sho'rva cho'mich - половник 

kapgir – шумовка 

cho’lpi - дуршлаг 

ko’za – кувшин 

dasturxon - скатерть 

gugurt - спичка 

tuvak – горшок 

мазали - вкусный 

yegulik – еда, пища  

taom  - блюдо 

tutun - дым 

chelak - ведро 

axlat chelak - мусорная корзина 

hammom - баня 

yuvinish xonasi - ванная комната 

ip – нитка, веревка, канат 

sovun - мыло 

yaxshi  shampun – хороший шампунь 

tish shchotkasi - зубная щетка 
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tish pastasi - зубная паста 

tish tozalash - чистить зубы 

tomoqni chayish - полоскать горло 

yuvish - мойка 

kir - грязь 

kir yuvish mashinasi - стиральная 

машина 

chayqash (toza suvda) – полоскать, 

промыть 

ustara - бритва 

sochiq - полотенце 

supurgi - веник, метла 

uxlash xonasi - спальная комната  

krovat (temir) – кровать (железная) 

sandiq - сундук 

ko’rpa - одеяло 

yopqich, ko’rpa - покрывало 

ko’rpacha, to’shak- матрац 

choyshab - постельное белье 

yostiq - подушка 

dori turadigan quti - аптечка 

igna - игла 

ip (qatim) – нить, нитка 

qaychi - ножницы 

bolalar xonasi - детская комната 

bolalar aravachasi - детская коляска 

tuvak - горшок 

so’rg'ich - соска 

o’yinchoq - игрушка 

beshik - колыбель 

quti – ящик, коробка 

taroq – расческа, гребень 

kitob – книга 

daftar - тетрадь 

mashq daftari - учебная тетрадь 

kundalik - дневник 

yelim - клей 

qog’oz - бумага 

qizil ruchka – красная ручка 

qalam - карандаш 

chizg’ich - линейка 

 

РЫНОК – BOZOR 

 

tovar, mol - товар 

bozor - рынок 

do’kon - магазин 

baqqollik do’koni - бакалейная лавка 

nonvoyxona - пекарня 

qassobxona - мясник 

go’sht - мясо 

pishloq - сыр 

o’simlik moyi - растительное масло 

sariyog’ - сливочное масло 

shrinliklar - сладости 

murabbo, shinni – повидло, варенье 

shakar - сахар 

tuz - соль 

sirka - уксус 

un - мука 

xamir - тесто 

guruch - рис 

pishiriq – пирожное  

ichimliklar - напитки 

sharbat - сок 

muzqaymoq - мороженое 

sovg’a - подарок 

dudlangan go’sht - копченое мясо 

quyultirilgan sut - сгущенное молоко 

kulcha non - лепешка 

bo’lka non - булочка 

quritilgan non - сушеный хлеб, сухарики 

ko’k choy - зеленый чай 

mevali choy – фруктовый чай 

sotuvchi - продавец 

xaridor - покупатель 

mijoz - клиент 

sotib olmoq – покупать, купить 

sotmoq – продавать, продать 

narx - цена 

narxi 1000 sum turadi - Это стоит одна 

тысяча сумов 

qaytim – сдача  

hisobchi – кассир(ша) 

arzon - дешево 

qimmat - дорого 

toza, yangi - свежий 

tuxum - яйцо 
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ijara - аренда 

ijarachi - арендатор 

jihoz - оборудование 

qarz - долг 

to’lamoq – платить, заплатить 

hisob - счет 

pul o’tkazish - денежный перевод 

qog’oz sumka - бумажный пакет 

chegirma - скидка 

soliq - налог 

ruxsatnoma - разрешение. 

sifat - качество 

 

ПРОДУКТЫ ПИТАНИЯ – OZIQ-OVQAT MAHSULOTLARI 

 

mevalar – фрукты 

sabzavotlar – овощи 

un mahsulotlari - мучные изделия 

yarim tayyor mahsulotlar - 

полуфабрикаты 

go’sht - мясо 

mol qo’shti - говядина 

cho’chqa go’shti - свинина 

qo’y go’shti - баранина 

sabzi- морковь 

piyoz - лук 

kartoshka - картофель 

pomidor - помидор 

bodring - огурец 

karam - капуста 

loviya - фасоль 

no’xat - горох 

guruch - рис 

yong'oq - орех 

yeryong'oq - арахис 

mayiz - изюм 

ko’kat - зелень 

qovoq, kadu - тыква 

lavlagi - свекла 

sarimsoq - чеснок 

qovun - дыня 

tarvuz - арбуз 

sut - молоко 

olma - яблоко 

anor - гранат 

apelsin – апельсин  

limon - лимон 

mandarin - мандарин 

banan - банан 

ananas - ананас 

uzum - виноград 

tokzor - виноградник 

nok - груша 

shaftoli - персик 

o’rik, zardoli - абрикос 

makkajo’xori - кукуруза 

bug’doy - пшеница 

arpa - ячмень 

gilos – вишня, черешня 

qulupnay - клубника 

malina - малина 

urug’ - семя (семена) 

mag’z – плоть 

muddati o'tgan tovarlar - просроченные 

товары 

pishgan, yetilgan – спелый, созревший 

tayyor mahsulot – готовый продукт 

 

ОДЕЖДА – KIYIM-KECHAK 

 

ayollar kiyimi - женская одежда 

erkaklar kiyimi - мужская одежда 

ich-kiyim - нижнее белье 

erkaklar ko’ylagi - рубашка 

ayollar ko’ylagi - платье 

shim - брюки 

paypoq - носки 

telpak – колпак, фуражка 

palto - пальто 

yomg’irpo’sh - плащ 

jaket, kamzul - куртка 

kostyum - костюм 

bo’yinbog’ - галстук 

qo’lro’mol - ручной платок 

ro’mol - платок 

qo’lqop - перчатки 
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tugma - пуговица 

cho’ntak - карман 

yeng - рукав 

yoqa - воротник 

etak taqish – надевать фартук 

kapyushon - капюшон 

kiyintirmoq – одевать, одеть 

kiyinmoq – одеваться, одеться 

kiymoq, taqmoq – надевать,  надеть 

kiyingan - одетый 

oyoq kiyim - обувь 

etik - сапоги 

xalqa, uzuk - кольцо 

quloq xalqasi – серьга (серьги) 

nikoh uzugi - обручальное кольцо 

 

ОРГАНЫ – TANA A’ZOLARI 

  

tana – тело, организм 

badanning bosh va oyoq qo’lsiz qismi - 

туловища  

bosh - голова 

soch - волосы 

miya - мозг 

peshona - лоб 

ko’z – глаз (глаза) 

qosh – бровь (брови) 

qovoq – веко (веки) 

kipriklar - ресницы 

ko’z qorachig’i - зрачок 

qorachiq atrofi - радужная оболочка 

quloq – ухо (уши) 

burun - нос 

yuz - лицо 

ajin - морщина 

jag’ – челюсть 

iyak - подбородок 

soqol - борода 

moylov - усы 

kalbosh - лысина 

xol - родинка 

og’iz - рот 

tish – зуб (зубы) 

tanglay – небо 

milklar - десны 

tomoq - горло 

bo’yin - шея 

yelka – плечо (плечи) 

qo’l - рука 

musht - кулак 

bilak - запястье 

barmoq - палец 

boshbarmoq - большой палец 

ko’rsatkich barmoq - указательный 

палец 

o’rta barmoq - средний палец 

nomsiz barmoq - безымянный палец 

jimjiloq - мизинец 

kaft - ладонь 

ko’krak - грудь 

orqa - спина 

qorin - живот 

siynalar - сиськи, грудь 

kindik - пупок 

dumba – ягодицы 

―haligi joy‖- попка, жопа 

son - бедро 

tizza - колено 

oyoq – нога  

oyoq barmog’i - палец ноги 

oyoq tagi – ступня, подошва, стопа 

tovon - пятка 

пошна – каблук 

suyak - кость 

tirnoq – ноготь, коготь (животные) 

panja – лапа (животные) 

teri - кожа 

qon - кровь 

mushak - мышца 

yurak - сердце 

o’pka - легкие 

jigar - печень 

buyrak - почка 

oshqozon - желудок 

ichak - кишечник 

bachadon - матка 

cho’loq – хромой 

cho’loqlanmoq –хромать  
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qiyshiq oyoq - кривая нога 

ko’r - слепой 

uzoqni ko’rolmaslik - близорукость 

kar-глухой 

gung – глухонемой 

soqov - немой 

oshqozon yazvasi - язва желудка 

shamollash – простуда 

burun oqishi – насморк 

zotiljam - воспаление легких , 

пневмания 

hushdan ketish – упасть в обморок 

hushini yo’qotish – потерять сознание  

isitma – лихорадка, жара, горячка  

yuqori harorat – высокая температура 

 

ЖИВОТНЫЕ И ПТИЦЫ – HAYVONLAR VA QUSHLAR 

 

hayvon - животное 

qush - птица 

baliq - рыба 

uy hayvonlari - домашние животные 

kuchuk,  it - собака 

kuchuk bolasi - щенок 

mushuk - кошка 

mushuk bolasi - котенок 

erkak mushuk - кот 

cho’chqa – свинья (свиньи) 

erkak cho’chqa - кабан 

to’ng’iz - дикий кабан 

cho’chqa bolasi - поросенок 

eshak - осел 

xachir – мул, помесь осла с кобылой 

ot – лошадь, конь (erkak ot) 

ayg’ir – жеребец, жеребцы 

biya-  кобыла 

toychoq – жеребенок (жеребята) 

dum – хвост 

tuyog’i – копыто 

qoramol, chorva - скот 

sigir - корова 

ho’kiz, buqa - бык 

bichilgan - кастрированный 

buzoq – теленок (телята) 

echki - козел , коза 

qo’y – баран, овец, овца (овцы) 

bichilgan qo’chqor - валух 

qo’zichoq – ягненок (ягнята), барашек 

tovuq - курица 

xo’roz - петух 

jo’ja – цыпленок, птенец 

o’rdak - утка 

erkak o’rdak – селезень 

o’rdak bolasi - утенок 

g’oz - гусь 

erkak g’oz - гусак 

g’oz bolasi - гусенок 

tuya - верблюд 

tovushqon - кролик 

quyon - заяц 

tovus - павлин 

sichqon - мышь 

kalamush - крыса 

toshbaqa - черепаха 

tipratikan – еж, ѐжик 

ilon - змея 

maymun - обезьяна 

qo’ng’ir ayiq - бурый медведь 

oq ayiq - белый медведь 

bo’ri - волк 

tulki – лиса, лисица 

chiyabo’ri - шакал 

sirtlon - гиена 

fil - слон 

sher – лев  (львы) 

sher yoli - львиная грива 

yo’lbars - тигр 

qoplon - leopard 

silovsin - рысь 

karkidon - носорог 

begemot – бегемот, гиппопатамус 

ko’rshapalak - летучая мышь 

джайра - дикобраз 

bug’u, los - лось 

kiyik – олень (олени) 

buyvol - буйвол 

tyulen - тюлень  
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pimgvin - пингвин 

delfin - дельфин 

kit - кит 

akula - акула 

sakkizoyoq - осьминог 

tuyaqush - страус 

oqqush - лебедь 

laylak- аист 

qarg’a – ворон, ворона 

qaldirg’och - ласточка 

to’tiqush - попугай 

burgut - орел 

kalxat, lochin - ястреб 

boyqush – сова, сыч 

bulbul – соловей (соловьи) 

kabutar - голубь 

chumchuq – воробей (воробьи) 

hasharot - насекомое 

chigirtka – кузнечик, саранча 

chumoli – муравей, муравьи 

o’rgimchak - паук 

pashsha - комар 

chivin - муха 

qo’ng’iz - жук 

kapalak - бабочка 

qurt – червь (черви) 

bit – вошь (вши) 

kana – клещ 

burga – блоха  

asalari – пчела (пчелы)  

ari – оса (осы) 

bedana - перепел 

 

ТРАНСПОРТ  И  ИНСТРУМЕНТЫ 

 

mashina - машина 

yengil yukmashina - легкий грузовик 

og’ir yukmashina - тяжелый грузовик 

qayiq - лодка 

suvosti kemasi - подводная лодка 

orqa orindiq - заднее сиденье 

orqa eshik - задняя дверь 

g’ildirak - колесо 

tezlik - скорость 

mufta pedali - педаль сцепления 

tezlikni oshirish pedali - ускоритель 

qo’l tormozi - ручной тормоз 

asboblar / uskunalar- инструменты 

belkurak - лопата 

ketmon - мотыга 

o’roq – серп 

bolg’a, cho’kich – молот (молоток) 

bolta - топор 

arra - пила 

ombur – плоскогубцы 

qisqich - щипцы 

sim qirquvchi - клещи 

andava – мастерок,  шпатель 

kalit - ключ 

buragich, otvertka - отвертка 

qaychi - ножницы 

drel - сверло 

narvon - лестница 

murvat - болт 

gayka - гайка 

mix – гвоздь 

 

РЕСТОРАН, ГОСТИНИЦА, АЭРОПОРТ, ВОКЗАЛ 

 

mehmonxona - гостиница 

patnis – поднос, лоток  

mijoz - клиент 

kuldon - пепельница 

buyurtma - заказ 

salqin ichimliklar - прохладительные 

напитки 

issiq taom – горячое блюдо 

qovurilgan - жареный  

narx - цена  

narxlar ro’yxati - прайс-лист 

sochiq - салфетка 

hisob - счет 

boshqaruvchi - менеджер 

mehmon – гость, посетитель 

kirish zali - вестибюль 
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yuk ko’taruvchi - портье 

spirtsiz ichimliklar - безалкогольные 

напитки 

choy chaqa – чаевые  

temiryo’l vokzali - железнодорожная 

станция 

chipta buyurmoq – забронировать билет 

yuk - багаж 

kutish xonasi - зал ожидания 

vaqt jadval - расписание 

kelish - прибытие 

ketish – отъезд, отправление 

yuk saqlash xonasi – камера хранения 

yo’lovchi - пассажир 

valyuta almashuvi- обмен валюты 

birinchi yordam - первая помощь 

tez yordam - скорая помощь 

sayohatchi - путешественник 

kirish - вход 

chiqish - выход 

kuzatuvchilar - провожающие 

uchish yo’lagi - взлетно-посадочная 

полоса 

avariyada chiqish - аварийный выход 

паспорт назорати – паспортный 

контроль  

chekish man etiladi – курение 

запрещено  

xavfli – опасно 

ehtiyot bo’ling – будьте осторожны 

dam olish xonasi – комната отдыха 

yuklarni topshirish – сдать багаж  

poyezd jo’nayapti – поезд отправляется  

o’rin – место 

biletni qaytarish - возврат билета 

kamarni bo’glash - застегнуть ремень 

kamarni ochish - расстегнуть ремень 

samolyot qo'nishi - посадка самолета 

samolyotga o’tirish - посадка на самолет 

parvoz – полет 

 

ВРЕМЯ – VAQT 

 

yil – год  

2 yil – два  года, 5 yil – пять лет  

oy - месяц 

hafta - неделя 

kun - день 

asr – век 

fasl - сезон 

dushanba - понедельник 

seshanba - вторник 

chorshanba - среда 

payshanba - четверг 

juma - пятница 

shanba - суббота 

yakshanba - воскресенье 

soat – час, 2 soat - два часа 

olti soat – шесть часов 

kunduz soat 2 - два часа дня  

kech soat 2 – два часа ночи 

bir minut, daqiqa – одна минута 

2 minut - две минуты 

5 minut - пять минут 

dam olish kuni - выходной день 

kelajak - будущее 

hozirgi - настоящее  

o’tgan – прошлое 

hozirgi,joriy – нынешний, текущий 

hozir – сейчас 

zamonaviy - современный 

oldin, avval – до того, перед тем 

avvallar, ilgari - раньше 

keyin, so’ng – после, затем 

kecha - вчера 

bugun - сегодня 

ertaga - завтра 

o’tgan kun – позавчера 

indin - послезавтра 

yaqinda – недавно 

tez orada - скоро 

keyingi kun - на следующий день 

ertalab, tong – утро 

ertalabda – утром 

barvaqt, erta – рано 

erta tongda – рано утром 

kunduzi – днем 

oqshomda – вечером 
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tunda - ночью 

tun – ночь 

yarim tun - полночь 

boshlang’ich – начальный, первычный   

o’tgan, oxirgi - последний 

endigi, keyingi – следующий 

doimo - всегда 

одатда - обычно 

тез-тез - часто 

кам-кам - редко 

ba'zan - иногда 

istalgan vaqt - в любое время 

hechqachon - никогда 

doimiy - постоянный 

vaqtinchalik - временный 

qachon - когда 

qancha vaqt - как долго, сколько 

времени  

o’sha vaqtda - тем временем 

davomida, mobaynida - во время 

qadimiy – древний 

qadimda - В древности 

qadim vaqtlarda -В древние времена 

keyinroq - позже 

1 haftadan (keyin) - через неделю 

2 soatdan (keyin) - через 2 часа 

hafta davomida - в течение недели 

har yillik - годовой 

doim, butunlay – навсегда 

abadiy - вечно 

ta'til – каникулы, отпуск 

bayram – праздник  

 

НУЖНЫЕ СЛОВА 

 

boy odam – богатый человек, богач 

kambag’al odam – бедный человек, 

бедняк 

bokira qiz - девственница  

bo’ydoq - холостой мужчина, холостяк 

turmushga chiqqan ayol - замужняя 

женщина 

turmushga chiqmagan - незамужняя  

uylangan – женат, uylanmagan – не 

женат 

ajrashgan - разведенный (разведен)  

beva – вдовец, вдова 

yolg’iz odam -  одинокий человек  

chavandoz, otliq odam - всадник  

bo’lajak – будущий  

misol uchun – например 

xabarlar  - сообщения 

hisobot – отчет 

unvon – звание 

mansab, lavozim  - карьера, должность 

rais – председатель 

ish boshqaruvchi – управляющий 

ijrochi director - исполнительный  

директор 

usta – мастер 

temirchi – кузнец 

tikish – шитье  

to’qish – вязание 

kashta tikish – вышивания 

kashta- вышивка 

yordamchi ishchi – подсобник 

namuna – образец 

duradgor – плотник, столяр 

bitiruvchi – выпускник 

qonun – закон 

qoida – правила 

xuquq – права 

burch – обязанность, долг 

shuhrat – слава 

tush – сон 

orzu - мечта 

maqsad – цель 

nishon – мишень 

sotqin, xiyonatchi – предатель, изменник 

bo’yoqchi  - маляр 

afsungar – колдунь(я) 

jodugar -  ведьма 

cho’pon – пастух 

tentak – безумец 

jinni – псих, сумасшедший, чокнутый 

yangiliklar – новости, известия, вести  

ajralish – развод 

nikoh – брак, бракосочетание 

marosim – обряд 
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tadbir – мероприятие 

mulk – имущество 

jasur  odam – отважный человек, 

храбрец, смелый человек 

qo’rqoq - трус 

yoqimsiz nusxa – мерзкий тип 

tergovchi - следователь 

mashg’ulot – занятие 

ma’no - смысл  

mazmun – значение 

aql – разум 

qalb – душа 

haqorat - оскорбление 

nafrat  - ненависть 

jirkanish – отвращение, брезгливость 

mehribonlik – доброта 

rahmdillik – милосердие 

kechirish – прощение 

rivojlanish – развитие 

tajovuz – агрессия 

qoyil qolish – восхищение 

taassurot – впечатление 

amulet – амулет 

hushbuy hid – аромат 

xudosiz – атеист, безбожный 

xotinуboz – бабник 

qip-qizil – багровый 

ta`sir – влияние 

aroq – водка 

jirkanch odam – гнида 

sehrgar – волшебник 

eski tuski lash-lush – барахло 

baxmal, duxoba – бархат 

falokat, balo - беда 

sarg’ish, och jigarrang – багровый 

g'azab, qahr – гнев 

yiring – гной 

bekorchi – бездельник 

nam – влага 

gumburlash – грохот 

ovqat shinavandasi – гурман 

tiqilinch – давка 

tekinxo’r – дармоед 

aqli past, dumbul - дебил 

sassiq hid – вонь 

sukunat, jimjitlik – безмолвие 

xotirjamlik, osoyishtalik – безмятежность 

bemazagarchilik, rasvogarchilik – 

безобразие 

oqlik, oppoqlik –белизна 

oqsil – белок 

homiladorlik – беременность 

naslsizlik – бесплодие 

rahmsizlik, shafqatsizlik – беспощадность  

boqimsiz, qarovsiz – беспризорный  

ovsar, kaltafahm – бестолочь  

quturish – бешенство 

ezgulik – благо 

huzur-halovat, rohat farog’at – 

блаженство 

momiq paxta – вата 

jodugar xotin – ведьма 

eshkak – весло 

xabarchi, darakchi – вестник 

shox, butoq – ветвь  

xaroba uy – ветхое жилье 

nazar, qarash – взгляд 

badal – взнос 

quyun – вихрь 

iflos, jirkanch narsa – гадость 

o’g’ri – вор 

mum – воск 

tarbiya – воспитание 

yolg’on – вранье  

saylov – выборы 

foyda – выгода, польза 

bitiruvchi – выпускник 

tushum, foyda – выручка 

kibr – высокомерие  

qultum – глоток 

chuqurlik – глубина 

kenglik – ширина 

balandlik – высота 

uzunlik – длина 

axmoqlik – глупость 

ovoz berish – голосование 

kibr-havo, takabburlik – гонор 

o’rkach, bukr – горб 

bukri odam – горбун 

hiqildoq, bo’g’iz – гортань 

xudo – господь 

tobut – гроб 



РАЗГОВОРНЫЕ ФРАЗЫ 
 

Menda bor – У меня есть + именительный падеж 

Menda yo’q – У меня нет + родительный падеж 

Menga yoqadi – Мне нравится 

Menga yoqmaydi – Мне не нравится 

Xohlardimki – Мне хотелось бы, Я хотел бы 

Xohlamasdimki – Мне не хотелось бы, Я не хотел бы 

O’ylaymanki u qiziq – Я думаю, что это интересно 

O’ylamayman u zararli deb – Я не думаю, что это вредно 

Ismingiz nima ? – Как ваше имя? Как вас зовут? 

Familiyangiz nima? – Как ваша фамилия? 

Mutlaqo to’g’ri – Совершенно верно, абсолютно правильно 

Yana biron narsami ? - Что-нибудь еще? 

San aqldan ozdingmi? - Ты с ума сошѐл? 

Hazillashayapsanmi? - Ты шутишь?  

San buni jiddiy (gapirayapsanmi)? - Ты это серьѐзно (говоришь) ?  

Kasalmisan? - Ты болен? (Ты больна?)  

San aminmisan? - Ты уверен? (Ты уверена?) 

San ochmisan? - Ты голоден? (Ты голодна?)  

San baxtlimisan? - Ты счастлив(а)?  

Iloji boricha tezroq - Как можно скорее  

Har qadamda - На каждом шагу  

Boshida, avvaliga - Сначала, поначалу  

Oxir oqibat - в конце концов  

Kamida, hech bo’lmaganda - По меньшей мере, по крайней мере  

Nihoyat - Наконец-то  

Ehtiyot  bo’l ! – Будь осторожен ! 

Tashvishlanmang ! – Не беспокойтесь ! 

Tug’ilgan kuning bilan! – С днем рождения! 

Yangi Yil bilan !– С Новым годом ! 

Dasturxondan olib turing! – Угощайтесь,  пожалуйста ! 

O’zingni qanday his qilayapsan? – Как ты себя чувствуешь ?  

U yerga qanday yetib olsam bo’ladi – Как мне туда добраться? 

Buni qanday qo’llasam bo’ladi ?  - Как мне это использовать?  

Bu qancha turadi? – Сколько это стоит? 

Necha yoshdasiz? – Сколько вам лет? (Сколько тебе лет?) 

Manga baribir – Мне все равно 

Men 39 yoshdaman – Мне тридцать девять лет  

Men 21 yoshdaman – Мне двадцать один год 

Men 22 yoshdaman – Мне двадцать два года 

Qayerda o’qiysiz? – Где вы учитесь? 

Qayerda ishlaysiz? – Где вы работаете? 
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Qayerda yashaysiz? – Где вы живете? 

Uylanganmisiz? – Вы женаты? Ты женат? 

Turmushga chiqqanmisiz? – Вы замужем? 

Bolalaringiz bormi? – У вас есть дети? 

Sevgan qizing  bormi? – У тебя  есть любимая девушка?  

Yigiting bormi? – У тебя есть парень?  

Qayerdansiz? – Откуда вы? 

Nima xohlaysiz? – Что вы хотите? 

Qayerga borayapsiz? – Куда вы идете? (Куда ты идешь?) 

Sizga kim kerak? – Вам кого? Кто вам нужен? 

Sizga nima kerak? – Что вам надо? 

Buxorodanman – Я из Бухари (из России) 

Samarqanddanman – Я из Самарканда (из Казахстана)  

Adashib qoldim – Я заблудился (заблудилась)  

Charchadim – Я устал (а) 

Aslida bu bunday emas edi – На самом деле это было не так  

Boshqacha aytganda – Иначе говоря, другими словами  

Qisqacha aytganda – короче говоря 

Tinchlikni saqlang – Сохраняйте спокойствие  

Kasbingiz nima – Какая ваша профессия? Какая ваша работа? 

Ajoyib ( juda chiroyli) ko’rinasan – Ты выглядишь прекрасно (очень красиво) 

Rahmatga arzimaydi - Ни стоит благодарности; не за что  

Bir tomondan …, boshqa tomondan - С одной стороны , с другой стороны   

Oyiga bir marta – Раз в месяц 

Hayotda bir bor – Один раз в жизни 

E’tibor qarating – Обращайте внимание 

Jim tur! - Помолчи! Заткнись!  

Orqaroq boring - Отойдите назад  

Mashinani yurgiz (o’t oldir mashinani) - Заводи машину  

Uzoqroq yur (undan) – Держись подальше (от нее) 

Tunab qolish (bir kecha yotib qolish) - Остаться на ночь; переночевать  

Chetga suriling (chetga qoching) - Отойдите в сторону  

O’zingni asra – Береги себя 

Meni aeroportga olib boring – Отвезите меня в аэропорт 

Nima bo’layapti ? – Что происходит? 

Nima bo’ldi ? – Что случилось? 

Nima gap? – В чем дело? 

Soat nechi? - Который час? Сколько времени?  

Nima bilan shug’ullanayapsiz? – Чем вы занимаетесь? (Чем ты 

занимаешься?) 

Shu yetarli !– Этого достаточно! 
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ГЛАГОЛЫ 

1 быть 

2 мочь 

3 сказать 

4 говорить 

5 хотеть 

6 иметь 

7 видеть 

8 думать 

9 сделать 

10 понимать 

11 жить 

12 делать 

13 работать 

14 стоять 

15 пойти 

16 считать 

17 смотреть 

18 взять 

19 получать 

20 сидеть 

21 становиться 

22 спросить 

23 являться 

24 принимать 

25 любить 

26 оказаться полезным  

27 оставаться 

28 увидеть 

29 прийти 

30 представлять 

31 писать 

32 казаться 

33 называть 

34 начинать 

35 понять 

36 дать 

37 начать 

38 остаться 

39 помнить 

40 находить 

41 ждать 

42 выйти 

1 bo'lmoq 

2 qodir bo’lmoq 

3 aytmoq 

4 gapirmoq 

5 xohlamoq 

6 ega bo’lmoq 

7 ko'rmoq 

8 o'ylamoq 

9 qilmoq 

10 tushunmoq 

11 yashamoq 

12 qilmoq 

13 ishlamoq 

14 turmoq 

15 bormoq 

16 hisoblamoq 

17 qaramoq 

18 olmoq 

19 qabul qilmoq 

20 o'tirmoq 

21 bo'lmoq 

22 so’ramoq 

23 bo'lmoq 

24 qabul qilmoq 

25 sevmoq 

26 foydali bo’lib chiqishi 

27 qolmoq 

28 ko’rmoq 

29 kelmoq 

30 ifodalamoq, anglatmoq 

31 yozmoq 

32 ko'rinmoq, tuyulmoq 

33 atamoq, chaqirmoq 

34 boshlamoq 

35 tushunmoq 

36 bermoq 

37 boshlamoq 

38 qolmoq 

39 eslamoq 

40 topmoq 

41 kutmoq 

42 chiqmoq 
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43 следовать 

44 проводить 

45 происходить 

46 написать 

47 создавать 

48 посмотреть 

49 играть 

50 подумать 

51 решить 

52 вернуться 

53 проходить 

54 приходить 

55 ходить 

56 ответить 

57 отвечать 

58 лежать 

59 бывать 

60 читать 

61 использовать 

62 выходить 

63 рассказывать 

64 пройти 

65 занимать 

66 хотеться 

67 существовать 

68 получить 

69 продолжать 

70 показывать 

71 слышать 

72 стоить 

73 уходить 

74 прийтись 

75 вести 

76 смочь 

77 бояться 

78 спрашивать 

79 появиться 

80 находиться 

81 составлять 

82 позволять 

83 найти 

84 чувствовать 

85 слушать 

86 предлагать 

43 amal qilmoq, ergashmoq 

44 o’tkazmoq / kuzatmoq 

45 sodir bo’lmoq 

46 yozmoq 

47 yaratmoq 

48 qaramoq 

49 o'ynamoq 

50 o'ylab ko'rmoq 

51 qaror qilmoq, hal qilmoq 

52 qaytmoq 

53 o'tmoq 

54 kelmoq 

55 yurmoq 

56 javob bermoq 

57 javob bermoq 

58 yotmoq  

59 bo’lmoq 

60 o'qimoq 

61 foydalanmoq 

62 chiqib ketmoq 

63 aytib bermoq 

64 o’tmoq 

65 ishg'ol qilmoq, egallamoq 

66. istamoq 

67 mavjud bo’lmoq 

68 olmoq 

69 davom qildirmoq 

70 ko’rsatmoq 

71 eshitmoq 

72 arzimoq 

73 ketmoq 

74 mos kelmoq, to’g’ri kelmoq 

75 olib bormoq 

76 qila olmoq 

77 qo’rqmoq 

78 so'ramoq 

79 paydo bo'lmoq 

80 joylashgan bo’lmoq 

81 tashkil etmoq 

82 imkon bermoq 

83 topmoq 

84 his qilmoq, sezmoq 

85 tinglamoq 

86 taklif etmoq 
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87 решать 

88 уйти 

89 пытаться 

90 помогать 

91 оказываться 

92 просить 

93 вызывать 

94 входить 

95 держать 

96 искать 

97 собираться 

98 приводить 

99 брать 

100 требовать 

101 определять 

102 вспоминать 

103 верить 

104 пить 

105 открывать 

106 устанавливать 

107 глядеть 

108 ехать 

109 возникать 

110 приходиться делать 

111 заметить 

112 купить 

113 заниматься 

114 узнать 

115 приехать 

116 удаться 

117 оставлять 

118 начаться 

119 произойти 

120 выполнять 

121 касаться 

122 выступать 

123 объяснять 

124 снимать 

125 стараться 

126 принять 

127 отмечать 

128 успеть 

129 уметь 

130 рассматривать 

87 hal qilmoq 

88 ketmoq 

89 harakat qilmoq 

90 yordam bermoq 

91 bo’lib chiqmoq 

92 iltimos qilib so’ramoq 

93 chorlamoq 

94 kirmoq 

95 ushlamoq 

96 islamoq 

97 yig’ilmoq 

98 keltirmoq 

99 olmoq 

100 talab qilmoq 

101 aniqlamoq 

102 eslamoq 

103 ishonmoq 

104 ichmoq 

105 ochmoq 

106 o’rnatmoq 

107 qaramoq 

108 bormoq (mashinada) 

109 turmoq 

110 qilishga to’g’ri kelmoq 

111 payqamoq 

112 sotib olmoq 

113 shug’ullanmoq 

114 bilib olmoq 

115 kelmoq 

116 eplamoq 

117 qoldirmoq 

118 boshlanmoq 

119 sodir bo’lmoq,  paydo bo'lmoq 

120 amalga oshirmoq, bajarmoq 

121 teginmoq 

122 oldinga chiqmoq 

123 tushuntirmoq 

124 tushirmoq, yechmoq 

125 urunmoq 

126 qabul qilmoq 

127 nishonlamoq, belgilamoq 

128 ulgurmoq 

129 qila olmoq 

130 o’ylab ko’rmoq 
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131 нравиться 

132 рассказать 

133 действовать 

134 обеспечивать 

135 поехать 

136 относиться 

137 услышать 

138 показать 

139 появляться 

140 поставлять 

141 полагать 

142 собирать 

143 подойти 

144 подходить 

145 войти 

146 забыть 

147 вспомнить 

148 несмотря 

149 замечать 

150 состоять 

151 поднимать 

152 ставить 

153 случиться 

154 надеяться 

155 получиться 

156 кричать 

157 получаться 

158 забывать 

159 бежать 

160 хватать 

161 утверждать 

162 сесть 

163 выглядеть 

164 узнавать 

165 встречать 

166 служить 

167 умереть 

168 выбирать 

169 попасть 

170 попросить 

171 иметься 

172 молчать 

173 обращать 

174 приезжать 

131 yoqmoq 

132 aytib bermoq 

133 harakat qilmoq 

134 ta'minlamoq 

135 bormoq 

136 munosabatda bo’lmoq, tegishli bo’lmoq 

137 eshitmoq 

138 ko’rsatmoq 

139 paydo bo'lmoq 

140 etkazib bermoq 

141 ishonmoq 

142 to'plamoq 

143 kelmoq, yaqinlashmoq 

144 yaqin kelmoq 

145 kirmoq 

146 unutmoq 

147 eslamoq 

148 ga qaramay 

149 e'tiborga olmoq, payqamoq 

150 tarkib topmoq 

151 ko'tarmoq 

152 tik qo’ymoq, qo’ymoq 

153 sodir bo’lmoq 

154 umid qilmoq 

155 kelib chiqmoq, chiqmoq 

156 qichqirmoq 

157 kelib chiqmoq 

158 unutmoq 

159 qochmoq, oldinga yugurmoq 

160 ushlab olmoq 

161 Tasdiqlamoq 

162 o'tirmoq 

163 ko’rinmoq 

164 tanimoq 

165 uchratmoq, kutib olmoq 

166 xizmat qilmoq 

167 o'lmoq 

168 tanlamoq 

169 duch kelmoq 

170 iltimos qilib so’ramoq 

171 bo’lmoq 

172 sukut saqlamoq, jim turmoq 

173 qaratmoq, aylantirmoq 

174 kelmoq 
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175 открыть 

176 отдавать 

177 расти 

178 предложить 

179 звать 

180 встать 

181 поставить 

182 значить 

183 потерять 

184 включать 

185 осуществлять 

186 ожидать 

187 передавать 

188 начинаться 

189 зависеть 

190 позволить 

191 желать 

192 позвонить 

193 напоминать 

194 предусматривать 

195 судить 

196 заявить 

197 согласиться 

198 нести 

199 называться 

200 участвовать 

201 убивать 

202 построить 

203 учить 

204 почувствовать 

205 привести 

206 попадать в цель  

207 располагать 

208 поддерживать 

209 показаться 

210 носить 

211 бить 

212 оставить 

213 улыбаться 

214 производить 

215 бросать 

216 соответствовать 

217 принадлежать 

218 сообщить 

175 ochmoq 

176 bermoq 

177 o'smoq 

178 taklif qilmoq 

179 chaqirmoq 

180 turmoq 

181 qo'ymoq 

182 ma'no anglatmoq 

183 yo'qotmoq 

184 tarkibiga olmoq; yoqmoq 

185 amalga oshirmoq 

186 kutmoq 

187 uzatmoq 

188 Boshlanmoq 

189 bog'liq bo’lmoq 

190 ruxsat bermoq 

191 Istamoq 

192 qo'ng'iroq qilmoq 

193 Eslatmoq 

194 ta'minlamoq 

195 hukm chiqarmoq 

196 e'lon qilmoq 

197 rozi bo’lmoq 

198 tashimoq, ko’tarib bormoq 

199 atalmoq 

200 ishtirok etmoq 

201 o'ldirmoq 

202 qurmoq 

203 o’rgatmoq; o’rganmoq 

204 sezmoq, his qilmoq 

205 keltrimoq 

206 nishonga tegmoq 

207 tasarrufida ega bo’lmoq 

208 qo’llab quvvatlamoq 

209 Ko'rinmoq 

210 olib yoki kiyib yurmoq 

211 urmoq 

212 qoldirmoq 

213 tabassum qilmoq 

214 ishlab chiqarmoq 

215 tashlamoq 

216 mos kelmoq 

217 tegishli bo’lmoq 

218 ma'lumot, xabar  bermoq 
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219 являть 

220 обращаться 

221 платить 

222 встречаться 

223 содержать 

224 устраивать 

225 наблюдать 

226 обещать 

227 звонить 

228 остановиться 

229 обладать 

230 бросить 

231 вставать 

232 состояться 

233 предполагать 

234 признавать 

235 повторять 

236 поднять 

237 принести 

238 выделять 

239 поступать 

240 учитывать 

241 продавать 

242 сохранять 

243 упасть 

244 означать 

245 разрабатывать 

246 относиться серьезно 

247 хватить 

248 смеяться 

249 подняться 

250 поверить 

251 возвращаться 

252 попробовать 

253 мешать 

254 приносить 

255 улыбнуться 

256 плакать 

257 положить 

258 менять 

259 разуметься 

260 садиться 

261 рассчитывать 

262 родиться 

219 oshkor qilmoq 

220 murojaat qilmoq; aylanmoq 

221 to'lamoq 

222 uchrashmoq 

223 o’z ichiga olmoq 

224 tartibga solmoq; tashkil qilmoq 

225 kuzatmoq 

226 va'da bermoq 

227 qo'ng'iroq qilmoq 

228 to’xtamoq 

229 ega bo’lmoq 

230 tashlamoq 

231 turmoq 

232 amalga oshmoq 

233. Tasavvur yoki taxmin qilmoq 

234 tan olmoq 

235 takrorlamoq 

236 ko’tarmoq 

237 keltirmoq 

238 ajratmoq 

239 kirmoq (Institutga);  harakat qilmoq 

240 hisobga olmoq 

241 sotmoq 

242 saqlamoq 

243 tushmoq 

244 ma'no anglatmoq 

245 rivojlantirmoq 

246 jiddiy qaramoq 

247 yetarli bo’lmoq 

248 kulmoq 

249 ko'tarilmoq 

250 ishonmoq 

251 qaytmoq 

252 sinab ko'rmoq, harakat qilib ko’rmoq  

253 aralashtirmoq 

254 keltirmoq 

255 tabassum qilmoq 

256 yig'lamoq 

257 qo'ymoq 

258 o'zgartirmoq 

259 tushunilmoq 

260 o'tirmoq 

261 Hisoblamoq, umid qilmoq 

262 tug'ilimoq 
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263 назвать 

264 заставлять 

265 описывать 

266 возникнуть 

267 умирать 

268 ездить 

269 совершать 

270 готовить 

271 считаться 

272 закрывать 

273 защищать 

274 перестать 

275 испытывать 

276 провести 

277 подниматься 

278 разговаривать 

279 понравиться 

280 выпускать 

281 выражать 

282 произнести 

283 оказывать (услугу)  

284 указывать 

285 случаться 

286 изменять 

287 объяснить 

288 простить 

289 уехать 

290 изучать 

291 достигать 

292 учиться 

293 кивнуть 

294 оценивать 

295 покупать 

296 падать 

297 суметь 

298 обнаруживать 

299 отдать 

300 посвящать 

301 сообщать 

302 исчезнуть 

303 снять 

304 вызвать 

305 пользоваться 

306 приглашать 

263 atamoq 

264 majburlamoq 

265 tasvirlamoq 

266 paydo bo'lmoq 

267 o'lmoq 

268 mashinada yurmoq 

269 bajarmoq, qilmoq 

270 tayorlamoq 

271 hisoblashmoq 

272 yopmoq 

273 himoya qilmoq 

274 bas qilmoq 

275 sinamoq 

276-o’tkazmoq 

277 ko’tarilmoq 

278 gaplashmoq 

279 yoqmoq 

280 chiqarmoq, chiqarib yubormoq 

281 izhor qilmoq 

282 talaffuz etmoq 

283 ko’rsatmoq (xizmat) 

284 ko’rsatmoq, ishora qilmoq 

285 sodir bo'lmoq 

286 o'zgartirmoq 

287 tushuntirmoq 

288. kechirmoq 

289 ketmoq 

290 o'rganib chiqmoq 

291 erishmoq 

292 o’qimoq, o’rganmoq 

293 bosh irg’amoq 

294 baholamoq 

295 sotib olmoq 

296 tushmoq, yiqilmoq 

297 qila olmoq 

298 aniqlab topmoq 

299 qaytarib bermoq 

300 bag'ishlamoq 

301 xabar bermoq 

302 yo'qolmoq 

303 olib tashlamoq 

304 chaqirmoq 

305 foydalanmoq 

306 taklif qilmoq 
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307 подавать 

308 поговорить 

309 обсуждать 

310 проверять 

311 вводить 

312 звучать 

313 попытаться 

314 убить 

315 применять 

316 направлять 

317 выдавать 

318 отличаться 

319 лететь 

320 измениться 

321 задавать вопрос 

322 отказываться 

323 сыграть 

324 приобретать 

325 скрывать 

326 предоставлять 

327 переходить 

328 говориться 

329 составить 

330 гореть 

331 выпить 

332 присутствовать 

333 доказывать 

334 удивиться 

335 развивать 

336 переживать 

337 висеть 

338 отказаться 

339 бороться 

340 терять 

341 следить 

342 заходить 

343 заканчивать 

344 вздохнуть 

345 уезжать 

346 добавлять 

347 допускать 

348 привлекать 

349 встретить 

350 представить 

307 bermoq, topshirmoq 

308 gapirib olmoq 

309 muhokama qilmoq 

310 tekshirmoq 

311 kiritmoq 

312 eshitilmoq 

313 harakat qilib ko’rmoq 

314 o'ldirmoq 

315 qo’lllamoq 

316 yo’naltirmoq, to’g’rilamoq 

317 bermoq, chiqarmoq 

318 farq qilmoq 

319 uchmoq 

320 o'zgarmoq 

321 savol bermoq 

322 rad qilmoq 

323 o'ynamoq 

324 egallamoq, qo’lga kiritmoq 

325 yashirmoq 

326 bermoq, taqdim etmoq 

327 o’tmoq 

328 aytilmoq 

329 tuzmoq 

330 kuymoq, yonmoq 

331 ichmoq 

332 qatnashmoq 

333. Isbotlamoq 

334 hayron qolmoq 

335 rivojlanmoq 

336 tashvishlanmoq 

337 osilmoq 

338 rad etmoq 

339 kurashmoq 

340 yo’qotmoq 

341 ergashmoq; kuzatmoq ortidan 

342 kirmoq 

343 tugatmoq 

344. nafas olmoq 

345 ketmoq 

346 q`oshmoq, qo'shimcha qilmoq 

347 yo’l qo’ymoq 

348 jalb qilmoq 

349 uchratmoq, kutib olmoq 

350 taqdim etmoq, tanishtirmoq 
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351 погибнуть 

352 вырасти 

353 складываться 

354 исходить 

355 добавить 

356 делаться 

357 спасать 

358 назначать 

359 тянуть 

360 захотеть 

361 обратиться 

362 исполнять 

363 мечтать 

364 свидетельствовать 

365 крикнуть 

366 кончиться 

367 требоваться 

368 исключать 

369 вернуть 

370 заявлять 

371 останавливаться 

372 взяться 

373 болеть 

374 окружать 

375 достать 

376 интересовать 

377 вступать 

378 подтверждать 

379 способствовать 

380 ощущать 

381 успевать 

382 стремиться 

383 удаваться 

384 вносить 

385 собраться 

386 сходить 

387 держаться 

388 подчеркивать 

389 проживать 

390 познакомиться 

391 увеличивать 

392 заключать 

393 стрелять 

394 выпивать 

351 halok bo'lmoq 

352 o'smoq 

353 shakllanmoq 

354 kelib chiqmoq 

355 qo’shmoq 

356 qilinmoq 

357 qutqarmoq 

358 tayinlamoq 

359 tortmoq 

360 istamoq 

361 yuzlanmoq, o’girilmoq 

362 bajarmoq 

363 orzu qilmoq 

364 guvohlik bermoq 

365 baqirmoq 

366 tugamoq 

367 talab qilinmoq 

368 chiqarib tashlamoq 

369 orqaga qaytarmoq 

370 e`lon qilmoq 

371 to'xtamoq 

372 olmoq, kirishmoq 

373 kasal bo'lmoq 

374 o’rab olmoq 

375 olmoq, qo’lga kiritmoq 

376 qiziqtirmoq 

377 qo’shilmoq, kirmoq 

378 tasdiqlamoq 

379 hissa qo’shmoq, sabab bo’lmoq 

380 his qilmoq 

381 ulgurmoq 

382. intilmoq 

383 eplamoq, ishlab chiqmoq 

384 kiritmoq 

385 yig’ilmoq 

386 borib kelmoq, kirib chiqmoq 

387 ushlab turmoq 

388 ta'kidlamoq 

389 yashamoq 

390 tanishmoq 

391 oshirmoq, kattalashtirmoq 

392 xulosa qilmoq, tuzmoq 

393 otmoq 

394 ichmoq (ma`lum miqdorda) 
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395 здравствовать 

396 отдыхать 

397 представляться 

398 извинить 

399 обнаружить 

400 проявлять 

401 переводить 

402 сдавать 

403 объединять 

404 пахнуть 

405 дойти 

406 привыкнуть 

407 предстоять 

408 воспринимать 

409 разделять 

410 строить 

411 протянуть 

412 добиваться 

413 курить 

414 дышать 

415 объявлять 

416 использоваться 

417 страдать 

418 посылать 

419 отправиться 

420 записывать 

421 изображать 

422 произносить 

423 явиться 

424 объявить 

425 перейти 

426 закричать 

427 отправлять 

428 возвращать 

429 привезти 

430 запрещать 

431 пригласить 

432 подписывать 

433 подарить 

434 придумать 

435 подготавливать 

436 заключаться 

437 отметить 

438 останавливать 

395 sog' bo’lmoq 

396 dam olmoq 

397 taqdim etilmoq 

398 kechirmoq 

399 topmoq 

400 ko’rsatmoq 

401 tarjima qilmoq 

402 topshirmoq 

403 birlashtirmoq 

404 hid chiqarmoq 

405 yetmoq (yetishmoq) 

406 odatga o’rganmoq 

407 oldida turmoq 

408 qabul qilmoq 

409 ajratmoq 

410 qurmoq 

411 cho’zmoq 

412 erishmoq, yetishmoq 

413 chekmoq 

414 nafas olmoq 

415 e'lon qilmoq 

416 ishlatmoq, qo’llamoq 

417 azoblanmoq 

418 jo’natmoq 

419 yo’lga otlanmoq 

420 yozmoq 

421 tasvirlamoq 

422 talaffuz etmoq 

423 kelmoq, hoziru nozir bo’lmoq 

424 e`lon qilmoq 

425 o’tmoq 

426 qichqirmoq 

427 jo'natmoq 

428 qaytarmoq 

429 keltirmoq 

430 taqiqlamoq 

431 taklif qilmoq 

432 imzolamoq 

433 sovg’a qilmoq 

434 o’ylab topmoq 

435 tayyorlamoq 

436 iborat  bo’lmoq 

437 qayd etmoq 

438 to'xtatmoq 
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439 поступить 

440 бегать 

441 подождать 

442 отражать 

443 зайти 

444 повезти 

445 приняться 

446 наступать 

447 прочитывать 

448 покрывать 

449 придумывать 

450 нарушать 

451 упоминать 

452 определяться 

453 гулять 

454 зарабатывать 

455 спешить 

456 поймать 

457 повторить 

458 заставить 

459 проводиться 

460 сомневаться 

461 побежать 

462 исчезать 

463 готовиться 

464 разбираться 

465 встретиться 

466 найтись 

467 создать 

468 осуществляться 

469 выбрать 

470 повернуться 

471 превышать 

472 основывать 

473 пускать 

474 допустить 

475 реализовать 

476 доставать 

477 продолжаться 

478 убеждать 

479 прощать 

480 достигнуть 

481 закончиться 

482 кормить 

439 bajarmoq; kirmoq 

440 yugurmoq 

441 kutmoq 

442 aks ettirmoq 

443 kirmoq 

444 omadli bo’lmoq 

445 boshlamoq, kirishmoq 

446 qadam tashlamoq 

447 o’qib chiqmoq 

448 qoplamoq, qamrab oladi 

449 o’ylab topmoq 

450 buzmoq 

451 eslatmoq, aytib o’tmoq 

452 aniqlanmoq 

453 yurmoq, sayr qilmoq 

454 ishlab topmoq 

455 shoshilmoq 

456 tutmoq 

457 takrorlamoq 

458 majburlamoq 

459 o'tkazilmoq 

460 shubha qilmoq 

461 yugurmoq 

462 yo'qolmoq 

463 tayyorlanmoq 

464 tushunib olmoq 

465 uchrashmoq 

466 topilmoq 

467 yaratmoq 

468 amalga oshirimoq 

469 tanlamoq 

470 aylanmoq 

471 oshirmoq 

472 asoslanmoq 

473 qo’yvormoq,  boshlamoq 

474 yo’l  qo’ymoq 

475 amalga oshirmoq 

476 qo’lga kiritmoq, erishmoq 

477 davom etmoq 

478 ishontirmoq 

479 Kechirmoq 

480 erishmoq 

481 tugamoq, yakunlanmoq 

482 boqmoq, yedirmoq 
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483 выясниться 

484 двигаться 

485 хранить 

486 посадить 

487 повышать 

488 терпеть 

489 разрешать 

490 отличать 

491 передать 

492 организовывать 

493 засмеяться 

494 меняться 

495 придавать 

496 отсутствовать 

497 броситься 

498 наступить 

499 голосовать 

500 избегать 

501 связывать 

502 ложиться 

503 потребовать 

504 соглашаться 

505 спорить 

506 нуждаться 

507 занять 

508 уничтожать 

509 решаться 

510 опускать 

511 превращаться 

512 воевать 

513 послушать 

514 закончить 

515 закрыть 

516 приказать 

517 предпочитать 

518 выступить 

519 складывать 

520 жалеть 

521 дрожать 

522 напомнить 

523 заменять 

524 ударить 

525 общаться 

526 превратиться 

483 oydinlashmoq 

484 harakat qilmoq 

485 asramoq, saqlamoq 

486 o’tqizmoq 

487 ko'tarmoq 

488 chidamoq 

489 ruxsat bermoq 

490 farqlamoq 

491 uzatmoq 

492 tashkil etmoq 

493 kulmoq 

494 o'zgarmoq 

495 bermoq 

496 yo'q bo’lmoq 

497 tashlanmoq 

498 kelmoq 

499 ovoz bermoq 

500 qochmoq 

501 bog'lamoq 

502 yotmoq 

503 talab qilmoq 

504 rozi bo’lmoq 

505 bahslashmoq 

506 muhtoj bo’lmoq 

507 egallamoq 

508 yo'q qilmoq 

509 qaror qilmoq 

510 tushirmoq 

511 aylanmoq 

512 jang qilmoq 

513 tinglamoq 

514 tugatmoq 

515 yopmoq 

516 buyurmoq 

517 afzal ko’rmoq 

518 chiqish qilmoq, oldinga chiqmoq 

519 qatlamoq, buklamoq 

520 achinmoq 

521 titramoq 

522 eslatib o'tmoq 

523 o'rnini almashtirmoq 

524 urmoq 

525 muloqot qilmoq 

526 aylanmoq, o’girilmoq 
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527 лечь 

528 покидать 

529 поражать 

530 лезть 

531 открыться 

532 двигать 

533 выводить 

534 доходить 

535 позвать 

536 выявлять 

537 повести 

538 казать 

539 сложиться 

540 владеть 

541 испугаться 

542 выносить 

543 превращать 

544 постараться 

545 предназначать 

546 сопровождать 

547 подтвердить 

548 ловить 

549 усмехнуться 

550 убирать 

551 предупреждать 

552 проснуться 

553 рождаться 

554 набирать 

555 летать 

556 догадываться 

557 временить 

558 восстанавливать 

559 освобождать 

560 рождать 

561 закладывать 

562 влиять 

563 устроить 

564 открываться 

565 опубликовывать 

566 послать 

567 велеть 

568 разбирать 

569 признаваться 

570 раздаться 

527 yotmoq 

528 tark qilmoq 

529 ajablantirmoq 

530 tirmashmoq 

531 ochilmoq 

532 siljitmoq, harakatlantirmoq 

533 chiqarmoq 

534 yetishmoq 

535 chaqirmoq 

536 aniqlamoq 

537 yetaklamoq 

538 ko’rsatmoq 

539 shakllanmoq,  

540 egalik qilmoq 

541 qo'rqmoq 

542 chiqarmoq; chidamoq 

543 o’girmoq 

544 urunmoq 

545 atamoq, tayinlamoq 

546 kuzatib bormoq, hamrohlik qilmoq 

547 tasdiqlamoq 

548 tutmoq, ushlamoq 

549 xiringlamoq, kulimsiramoq 

550 olib tashlamoq, tozalamoq 

551 ogohlantirmoq 

552 uyg'onmoq 

553 tug'ilmoq 

554 olmoq 

555 uchmoq 

556 taxmin qilmoq 

557 o’z vaqtida bo’lmoq 

558 tiklamoq 

559 bo’shatmoq 

560 dunyoga keltirmoq 

561 joylashtirmoq 

562 ta`sir qilmoq 

563 tartibga kiritmoq, tashkil qilmoq 

564 ochilmoq 

565 nashr qilmoq 

566 yubormoq, uzatmoq 

567 buyurmoq 

568 qismga ajratmoq 

569 tan olmoq 

570 eshitilmoq 
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571 образовывать 

572 заговорить 

573 признаться 

574 обратить 

575 разрушать 

576 торчать 

577 править 

578 снижать 

579 заплатить 

580 спасти 

581 воскликнуть 

582 обернуться 

583 уважать 

584 заглядывать 

585 возглавлять 

586 высказывать 

587 сводить 

588 сравнивать 

589 прочесть 

590 побеждать 

591 везти 

592 создаваться 

593 выдержать 

594 издавать 

595 доверять 

596 обозначать 

597 управлять 

598 врать 

599 взглянуть 

600 отпускать 

601 устать 

602 ненавидеть 

603 побывать 

604 развиваться 

605 пожать 

606 контролировать 

607 подлежать 

608 наносить  

609 воспользоваться 

610 надевать 

611 планировать 

612 достраивать 

613 одевать 

614 догадаться 

571 shakllantirmoq 

572 gapirishni boshlamoq 

573 tan olmoq 

574 o’girmoq, qaratmoq 

575 buzmoq 

576 biron narsadan ajralib chiqib turmoq 

577 boshqarmoq; tuzatmoq 

578 pasaytirmoq, tushirmoq 

579 to’lamoq 

580 asramoq 

581 xitob qilmoq 

582 (atrofida) aylanmoq 

583 hurmat qilmoq 

584 ichiga qaramoq 

585 boshchilik qilmoq 

586 izhor qilmoq 

587 olib borib kelmoq; qisqartirmoq 

588 solishtirmoq 

589 o’qib chiqmoq 

590 yutmoq, yengmoq 

591 olib bormoq (mashinada) 

592 yaratilmoq 

593 dosh bermoq 

594 chiqarmoq, nash etmoq 

595 ishonmoq 

596 anglatmoq; belgilamoq 

597 boshqarmoq 

598 yolg'on gapirmoq 

599 qaramoq, nazar tashlamoq 

600 qo’yvormoq, bo’shatmoq 

601 charchamoq 

602 nafratlanmoq 

603 biron joyda bo’lmoq 

604 rivojlanmoq 

605 silkitmoq; siqmoq 

606 nazorat qilmoq 

607 ostida bo’lmoq 

608 yetkazmoq 

609 foydalanmoq 

610 kiymoq 

611 rejalashtirmoq 

612 qurib tugatmoq 

613 kiyintirmoq 

614 anglab yetmoq 
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615 завершать 

616 дождаться 

617 торопиться 

618 пользовать 

619 подозревать 

620 схватить 

621 последовать 

622 волновать 

623 исследовать 

624 плыть 

625 радоваться 

626 вкладывать 

627 вестись 

628 собрать 

629 доставлять 

630 благодарить 

631 ограничивать 

632 посещать 

633 научиться 

634 отправляться 

635 пропускать 

636 отказывать 

637 сунуть 

638 преодолевать 

639 решиться 

640 поинтересоваться 

641 понадобиться 

642 раскрывать 

643 переставать 

644 обойтись без помощи  

645 избирать 

646 удивляться 

647 волноваться 

648 захватывать 

649 сойти 

650 вытащить 

651 освещать 

652 заполнять 

653 договориться 

654 орать 

655 обходиться без  

656 разрешить 

657 обрадоваться 

658 охватывать 

615 yakunlamoq 

616 kutmoq 

617 shoshilimoq 

618 foydalanmoq 

619 gumon qilmoq 

620 ushlab olmoq 

621 amal qilmoq 

622 to’lqinlantirmoq, tashvishlantirmoq 

623 izlanmoq 

624 suzmoq 

625 quvonmoq 

626 kiritmoq (pul kiritmoq) 

627 o’tkazilmoq 

628 to'plamoq 

629 yetkazib bermoq 

630 minnatdor bo’lmoq 

631 cheklamoq 

632 tashrif buyurmoq, qatnashmoq 

633 o'rganmoq 

634 yo’lga chiqmoq, otlanmoq 

635 o'tkazmoq 

636 rad etmoq 

637 tiqmoq 

638 yengib o’tmoq 

639 qaror qilmoq 

640 qiziqmoq 

641 kerak bo’lmoq 

642 oshkor qilmoq, ochmoq 

643 to'xtatmoq, bas qilmoq 

644 amallamoq 

645 tanlamoq, saylamoq 

646 hayron qolmoq 

647 tashvishlanmoq 

648 ushlamoq, ishg’ol qilmoq 

649 pastga tushmoq 

650 tortib chiqarmoq 

651 yoritmoq 

652 to'ldirmoq 

653 kelishmoq 

654 baqirmoq 

655 amallamoq 

656 ruxsat bermoq 

657 quvonmoq 

658 qoplamoq 



РУС ТИЛИНИ ВА ИНГЛИЗ ТИЛИНИ ФРГАТАМИЗ  +998973055520  ©УРАЕВ    
 

108 
 

659 отпустить 

660 вынуждать 

661 целовать 

662 привозить 

663 задумываться 

664 возражать 

665 отойти 

666 руководить 

667 отправить 

668 забирать 

669 засыпать 

670 доводить 

671 настаивать 

672 выхаживать 

673 рекомендовать 

674 удерживать 

675 прикрывать 

676 оглядываться 

677 сделаться 

678 лечить 

679 выдерживать 

680 подбирать 

681 спрятать 

682 задерживать 

683 проговорить 

684 прибыть 

685 приближаться 

686 предъявлять 

687 приниматься 

688 махнуть  

689 шутить 

690 пустить 

691 прыгать 

692 тратить 

693 признать 

694 глянуть 

695 запомнить 

696 сокращать 

697 пугать 

698 прочитать 

699 рисовать 

700 выиграть 

701 мыслить 

702 переносить 

659 qo’yib yubormoq 

660 majbur qilmoq 

661 o'pmoq 

662 olib kelmoq 

663 o’ylamoq 

664 e’tiroz bildirmoq 

665 chetga surilmoq 

666 boshqarmoq 

667 jo'natmoq 

668 olib ketmoq 

669 uyquga ketmoq 

670 yetkazmoq 

671 turib olmoq 

672 parvarishlamoq 

673 tavsiya qilmoq 

674 ushlab qolmoq 

675 ustini yopmoq 

676 ortga qaramoq 

677 qilinmoq 

678 davolamoq 

679 dosh bermoq, chidamoq 

680 tanlab olmoq 

681 yashirmoq 

682 ushlab turmoq (ortga surmoq) 

683 gapirib turmoq 

684 yetib kelmoq 

685 yaqinlashib kelmoq 

686 ko’rsatmoq 

687 qabul qilinmoq 

688 siltamoq (qo’l) 

689 hazillashmoq 

690 bo’shatmoq, yurgizmoq 

691 sakramoq, sapchimoq 

692 sarflamoq 

693 tan olmoq 

694 qaramoq 

695 eslab qolmoq 

696 qisqartirmoq 

697 qo'rqitmoq 

698 o’qib chiqmoq 

699 chizmoq 

700 yengmoq yutmoq 

701 fikrlamoq 

702 o’tkazmoq, tashimoq 
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703 кончать 

704 удивлять 

705 прожить  

706 полагаться 

707 справляться 

708 остановить 

709 осознавать 

710 танцевать 

711 демонстрировать 

712 призывать 

713 обходить 

714 отводить 

715 сохраниться 

716 делить 

717 надоесть 

718 поздравлять 

719 поглядеть 

720 формировать 

721 лишать 

722 обуславливать 

723 просыпаться 

724 уступать 

725 пояснить 

726 выставлять 

727 водить 

728 совпадать 

729 грозить 

730 пробовать 

731 достаться 

732 тереть 

733 поддержать 

734 приобрести 

735 обижать 

736 потрясать 

737 прекращать 

738 украшать 

739 сохраняться 

740 задуматься 

741 радовать 

742 заводить 

743 излагать 

744 успокоиться 

745 добывать 

746 наблюдаться 

703 tugatmoq 

704 ajablantirmoq 

705 yashamoq (yashab o’tmoq) 

706 tayanmoq, suyanmoq 

707 eplamoq, uddalamoq 

708 to'xtatmoq 

709 anglamoq 

710 raqsga tushmoq 

711 ko'rsatmoq 

712 chaqirmoq 

713 aylanib chiqmoq, aylanib o’tmoq 

714 ajratmoq 

715 saqlanmoq 

716 bo'lmoq 

717 joniga tegmoq 

718 tabriklamoq 

719 qaramoq 

720 shakllantirmoq 

721 mahrum qilmoq 

722 sharoit tug’dirmoq 

723 uyg’onmoq 

724 yo'l bermoq 

725 oydinlashtirmoq 

726 ko'rgazmoq 

727 haydamoq 

728 mos kelmoq, muvofiq kelmoq 

729 tahdid qilmoq 

730 sinab ko'rmoq 

731 yetishmoq, olmoq 

732 ishqalamoq 

733 qo'llab-quvvatlamoq 

734 qo’lga kiritmoq 

735 xafa qilmoq 

736 silkitmoq 

737 to'xtatmoq 

738 bezamoq 

739 saqlanmoq 

740 o’ylab qolmoq 

741 quvontirmoq 

742 boshlamoq, yurgizmoq 

743 tushuntirmoq 

744 tinchlanmoq 

745 olmoq, ichidan chiqarib olmoq  

746 kuzatilmoq 
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747 нарисовать 

748 пытать 

749 сиять 

750 стучать 

751 захотеться 

752 посоветовать 

753 трогать 

754 арестовывать 

755 подписать 

756 выигрывать 

757 зарегистрировать 

758 гнать 

759 определить 

760 интересоваться 

761 поворачивать 

762 наполнять 

763 выпустить 

764 совершить 

765 жениться 

766 предполагаться 

767 выскочить 

768 спускаться 

769 прозвучать 

770 постоять 

771 бродить 

772 оформлять 

773 обманывать 

774 оправдывать 

775 вскочить 

776 отозваться 

777 пропадать 

778 ошибаться 

779 разглядывать 

780 тянуться 

781 гордиться 

782 соединять 

783 расширять 

784 советовать 

785 забрать 

786 отходить 

787 успокаивать 

788 перевести 

789 плавать 

790 посидеть 

747 chizmoq 

748 qiynamoq 

749 yarqiramoq, charaqlamoq 

750 taqillatmoq 

751 xohlanmoq, xohlanib qolmoq 

752 maslahat bermoq 

753 teginmoq 

754 hibsga olmoq 

755 imzolamoq 

756 yutmoq, yengmoq 

757 ro'yxatdan o'tkazmoq 

758 haydamoq, ketkizmoq 

759 aniqlamoq 

760 qiziqmoq 

761 aylantirmoq 

762 to'ldirmoq 

763 chiqarmoq, chiqarib yubormoq 

764 bajarmoq, sodir qilmoq 

765 turmush qurmoq, uyllanmoq 

766 bo’lishi taxmin qilinmoq 

767 sakrab chiqmoq 

768 pastga tushmoq 

769 ovozi eshitilmoq 

770 turmoq 

771 aylanib yurmoq, sandiroqlamoq 

772 rasmiylashtirmoq 

773 aldamoq 

774 oqlamoq 

775 sakramoq, sapchimoq 

776 javob qaytarmoq 

777 yo'qolmoq 

778 xato qilmoq 

779 ko’rib chiqmoq, qarab chiqmoq 

780 cho’zilmoq 

781 g'ururlanmoq 

782 ulamoq, qo’shmoq 

783 kengaytirmoq 

784 maslahat bermoq 

785 olib qo’ymoq 

786 chekinmoq 

787 tinchlantirmoq 

788 tarjima qilmoq 

789 suzmoq 

790 o'tirmoq 
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791 заглянуть 

792 тащить 

793 выражаться 

794 жаловаться 

795 кончаться 

796 класть 

797 пообещать 

798 прятать 

799 заканчиваться 

800 беседовать 

801 мучить 

802 опасаться 

803 полезть 

804 обвинять 

805 протягивать 

806 напечатать 

807 вступить 

808 двинуться 

809 рассматриваться 

810 опираться 

811 украсть 

812 рухнуть 

813 замереть 

814 помешать 

815 поцеловать 

816 реагировать 

817 указать 

818 возрастать 

819 характеризовать 

820 заливать 

821 повесить 

822 рассуждать 

823 торговать 

824 покачать 

825 подавлять 

826 победить 

827 прибывать 

828 ценить 

829 предпринимать 

830 произвести 

831 выдвигать 

832 помолчать 

833 сталкиваться 

834 набрать 

791 qarab qo’ymoq 

792 sudramoq 

793 o'zini ifoda etmoq 

794 shikoyat qilmoq 

795 tugamoq 

796 qo'ymoq, joylashtirmoq 

797 va'da bermoq 

798 yashirmoq 

799 tugamoq, oxiriga yetmoq 

800 gaplashmoq 

801 azoblamoq 

802 xavfsiramoq 

803 tirmashib chiqmoq 

804 ayblamoq 

805 uzaytirmoq, cho’zmoq 

806 nashr qilmoq, yozmoq 

807 kirmoq, kirishmoq 

808 harakatlanmoq, siljimoq 

809 hisoblanmoq, ko’rib chiqilmoq 

810 suyanmoq 

811 o’g’irlamoq 

812 qulamoq 

813 qotmoq 

814 aralashmoq, xalaqit qilmoq 

815 o'pmoq 

816 javob bermoq, munosabat bildirmoq 

817 ko'rsatmoq 

818 oshmoq, o’smoq 

819 xarakterlamoq 

820 toshirmoq, suv to’ldirib yubormoq 

821 osmoq 

822 munozara qilmoq 

823 savdolashmoq 

824 silkitmoq 

825 bosmoq, bosib ushlamoq 

826 g'alaba qozonmoq 

827 kelmoq 

828 qadrlamoq, baholamoq 

829 qabul qilmoq, tadbir ishlatmoq 

830 ishlab chiqarmoq, yaratmoq 

831 ilgari surmoq 

832 sukut saqlamoq, jim bo’lmoq 

833 to’qnashmoq 

834 olmoq, termoq 
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835 сломать 

836 творить 

837 оглянуться 

838 пробормотать 

839 проникать 

840 рисковать 

841 пожалеть 

842 возбуждать 

843 продолжить 

844 воспитывать 

845 вырастать 

846 сбивать 

847 выдать 

848 изменить 

849 сформулировать 

850 добраться 

851 продать 

852 ломать 

853 соблюдать 

854 вздыхать 

855 соображать 

856 добиться 

857 попадаться 

858 заказывать 

859 производиться 

860 образоваться 

861 заняться 

862 выезжать 

863 охранять 

864 применяться 

865 прислушиваться 

866 надеть 

867 убеждаться 

868 настраивать 

869 выбрасывать 

870 счесть 

871 крутить 

872 полететь 

873 присылать 

874 докладывать 

875 отбирать 

876 показываться 

877 проявляться 

878 объясняться 

835 sindirmoq 

836 yaratmoq 

837 orqaga qaramoq 

838 mingirlamoq, tez aytmoq 

839 kirib bormoq, botmoq 

840 tavakkal qilmoq 

841 afsuslanmoq 

842 qo’zg’amoq 

843 davom ettirmoq 

844 ta'lim ta`lim bermoq 

845 o'smoq 

846 urib yiqitmoq 

847 bermoq, topshirmoq 

848 o’zgartirmoq, almashtirmoq 

849 shakllantirmoq 

850 yetishmoq 

851 sotmoq 

852 sindirmoq 

853 rioya qilmoq 

854 nafas olmoq 

855 o'ylash va tushunishga qodir bo’lmoq 

856 erishmoq 

857 dush kelmoq 

858 buyurtma qilmoq 

859 ishlab chiqarilmoq 

860 hosil bo'lmoq 

861 mashg’ul bo’lmoq 

862 chiqmoq, chiqib ketmoq 

863 qo’riqlamoq 

864 qo’llanmoq 

865 quloq solmoq 

866 kiymoq 

867 ishonch hosil qilmoq 

868 sozlamoq 

869 tashlab yubormoq, chiqarib tashlamoq 

870 hisoblamoq 

871 aylantirib buramoq 

872 uchmoq 

873 jo'natmoq, yubormoq 

874 Xabar bermoq, hisobot topshirmoq 

875 tanlab ajratib olmoq 

876 ko'rinmoq 

877 namoyon bo’lmoq, paydo bo’lmoq 

878 tushuntirish berilmoq 
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879 взглядывать 

880 пострадать 

881 употреблять 

882 вырабатывать 

883 бросаться 

884 обнимать 

885 расставаться 

886 раздражать 

887 опустить 

888 перечислять 

889 спуститься 

890 направиться 

891 прислать 

892 браться 

893 разводиться 

894 планироваться 

895 отменять 

896 возить 

897 включить 

898 полюбить 

899 даваться 

900 разглядеть 

901 разбивать 

902 размещать 

903 беспокоить 

904 различать 

905 потребоваться 

906 уверять 

907 мыть 

908 отрывать 

909 прошептать 

910 понести 

911 порождать 

912 увеличиться 

913 подводить 

914 установить 

915 утрачивать 

916 частить 

917 командовать 

918 потерпеть 

919 кинуться 

920 оплачивать 

921 сметь 

922 сдать 

879 qaramoq 

880 azoblanmoq, aziyat chekmoq 

881 ishlatmoq, qo’llamoq 

882 ishlab chiqarmoq 

883 tashlanmoq 

884 quchoqlamoq 

885 ajrashmoq 

886 asabiga tegmoq, g’azablantirmoq 

887 pastga tushirmoq 

888 sanab o’tmoq 

889 pastga tushmoq 

890 yo’l olmoq 

891 uzatmoq, yubormoq 

892 kirishmoq 

893 ajrashmoq 

894 rejalashtirmoq 

895 bekor qilmoq 

896 tashimoq 

897 o'z ichiga olmoq; faollashtirmoq 

898 sevmoq 

899 berilmoq 

900 qarab chiqmoq, farqlamoq 

901 sindirmoq, buzmoq, ezmoq 

902 joylashtirmoq 

903 bezovta qilmoq, tinchligini buzmoq 

904 farqlamoq 

905 talab qilinmoq 

906 ishontirmoq 

907 yuvmoq 

908 yirtib olmoq 

909 shivirlamoq 

910 ko’tarib olib bormoq 

911 tug’moq, yaratmoq 

912 kattalashmoq 

913 pand bermoq 

914 o'rnatmoq 

915 yo’qotmoq 

916 tez tez qilmoq; qismga ajratmoq 

917 buyruq bermoq 

918 sabr qilmoq, chidamoq 

919 tashlanmoq 

920 to’lamoq 

921 haddi sig’moq, jur’at qilmoq 

922 topshirmoq 
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923 провожать 

924 спускать 

925 размышлять 

926 рвать 

927 поделиться 

928 миновать 

929 пожелать 

930 шептать 

931 поворачиваться 

932 почитать 

933 замолчать 

934 обретать 

935 сдерживать 

936 закреплять 

937 покинуть 

938 располагаться 

939 уговаривать 

940 съесть 

941 строиться 

942 договариваться 

943 молить 

944 расходиться 

945 повернуть 

946 потянуть 

947 уменьшать 

948 укреплять 

949 прижимать 

950 видеться 

951 блестеть 

952 осуждать 

953 разобраться 

954 очищать 

955 добираться 

956 преследовать 

957 потянуться 

958 отрезать 

959 ругать 

960 обидеться 

961 гарантировать 

962 рассмеяться 

963 вытаскивать 

964 дружить 

965 заслуживать 

966 уделять 

923 kuzatib qo’ymoq 

924 pastga tushirmoq 

925 fikrlamoq 

926 yirtib yulib olmoq 

927 ulashmoq 

928 o’tib ketmoq 

929 tilamoq 

930 shivirlamoq 

931 o’girilmoq, burilmoq 

932 o'qimoq; qadrlamoq 

933 Jim bo’lmoq 

934 qo’lga kiritmoq, egallamoq 

935 ushlab turmoq 

936 mahkamlamoq 

937 tark etmoq, tashlab ketmoq 

938 joylashmoq 

939 ishontirmoq, ko’ndirmoq 

940 yemoq 

941 qurilmoq 

942 kelishmoq 

943 o’tinib so’ramoq 

944 ajralmoq, tarqalishmoq 

945 aylantirmoq, o’grimoq, burmoq 

946 tortmoq 

947 kamaytirmoq 

948 kuchaytirmoq 

949 bosmoq 

950 ko’rishmoq 

951 yarqiramoq, nur sochmoq 

952 hukm qilmoq, ayblamoq 

953 o’rganib chiqmoq, tartibga solmoq 

954 tozalamoq 

955 yetib olmoq 

956 izidan bormoq 

957 tortilmoq, cho’zilmoq 

958 kesib olmoq 

959 koyimoq, so’kmoq 

960 arazlamoq 

961 kafolat bermoq 

962 kulib yubormoq 

963 tortib chiqarmoq 

964 do'stlashmoq 

965 loyiq bo’lmoq, qozonmoq 

966 bag’ishlamoq, ajratmoq  
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967 походить 

968 изготовлять 

969 приближать 

970 укладывать 

971 привыкать 

972 намечать 

973 откладывать 

974 предлагаться 

975 организовать 

976 противоречить 

977 продемонстрировать 

978 хохотать 

979 устанавливаться 

980 приветствовать 

981 приготавливать 

982 уснуть 

983 выделяться 

984 вывести 

985 убрать 

986 послужить 

987 прятаться 

988 стесняться 

989 давить 

990 погибать 

991 шагать 

992 предупредить 

993 отделять 

994 записать 

995 послышаться 

996 заплакать 

997 поглядывать 

998 осваивать 

999 разбудить 

1000 заболеть 

1001     стыдиться 

1002     разбогатеть 

967 o’xshamoq; yurimoq 

968 tayorlamoq 

969 yaqinlashtirmoq 

970 taxlab qo’ymoq 

971 ko’nikmoq, odatlanmoq 

972 belgilab qo’ymoq, rejaga kiritmoq 

973 kechiktirmoq, ortga surmoq 

974 taklif qilinmoq 

975 tashkil etmoq 

976 e’tiroz bildirmoq, qarshi chiqmoq 

977 ko'rsatmoq 

978 kulmoq, qahqaha otmoq 

979 o'rnatilmoq 

980 salomlashmoq 

981 tayyorlamoq 

982 uxlab qolmoq 

983 ajralib turmoq 

984 chiqarmoq 

985 olib tashlamoq; tozalamoq 

986 xizmat qilmoq 

987 yashirinmoq 

988 uyalmoq 

989 ustidan bosmoq, ezmoq 

990 o'lmoq 

991 qadam tashlamoq 

992 ogohlantirmoq 

993 alohida qilmoq, ajratmoq 

994 yozib qo’ymoq 

995 eshitilmoq 

996 yig'lab yubormoq 

997 ko’z ostiga olmoq; qarab qo’ymoq 

998 shimmoq; o’zlashtirmoq 

999 uyg’otmoq 

1000 kasal bo'lib qolmoq 

1001 uyalmoq 

1002 boyimoq 

 

ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ   

1 новый 

2 хороший 

3 должный 

4 последний 

1 yangi 

2 yaxshi 

3 keragiday 

4 oxirgi 
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5 российский 

6 высокий 

7 русский 

8 общий 

9 главный 

10 государственный 

11 маленький 

12 любой 

13 полный 

14 молодой 

15 советский 

16 разный 

17 настоящий 

18 всякий 

19 военный 

20 иной 

21 нужный 

22 далекий 

23 основной 

24 важный 

25 собственный 

26 политический 

27 многий 

28 ранний 

29 близкий 

30 великий 

31 простой 

32 равный 

33 живой 

34 известный 

35 следующий 

36 крупный 

37 связанный 

38 экономический 

39 огромный 

40 московский 

41 скорый 

42 готовый 

43 социальный 

44 подобный 

45 современный 

46 данный 

47 сильный 

48 серьезный 

5 rossiyaniki 

6 yuqori 

7 rus 

8 umumiy 

9 bosh, asosiy 

10 davlat 

11 kichik 

12 istalgan 

13 to'liq 

14 yosh 

15 sovet 

16 turli, har xil 

17 xaqiqiy; hozirgi 

18 harqanday 

19 harbiy 

20 boshqacha 

21 kerakli 

22 uzoq 

23 asosiy 

24 muhim 

25 shaxsiy, xususiy 

26 siyosiy 

27 ko’pi 

28 erta, ilk 

29 yaqin 

30 buyuk 

31 oddiy 

32 teng 

33 jonli, tirik 

34 taniqli 

35 keyingi, navbatdagi 

36 katta 

37 bog'liq 

38 iqtisodiy 

39 ulkan 

40 moskvaning 

41 tez 

42 tayyor 

43 ijtimoiy 

44 o'xshash 

45 zamonaviy 

46 berilgan, hozirgi 

47 kuchli 

48 jiddiy 
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49 федеральный 

50 особый 

51 внутренний 

52 рабочий 

53 различный 

54 единственный 

55 целый 

56 легкий 

57 международный 

58 необходимый 

59 местный 

60 похожий 

61 человеческий 

62 американский 

63 небольшой 

64 знакомый 

65 общественный 

66 правый 

67 широкий 

68 бывший 

69 дорогой 

70 определенный 

71 интересный 

72 отдельный 

73 национальный 

74 тяжелый 

75 мировой 

76 единый 

77 короткий 

78 возможный 

79 добрый 

80 средний 

81 сложный 

82 прошлый 

83 красивый 

84 длинный 

85 страшный 

86 реальный 

87 научный 

88 остальной 

89 низкий 

90 поздний 

91 старший 

92 чистый 

49 federal 

50 maxsus; o’zgacha 

51 ichki 

52 ishchi 

53 farqli 

54 yagona 

55 butun 

56 oson; yengil 

57 xalqaro 

58 zaruriy 

59 mahalliy; o’rinli 

60 o’xshash 

61 insoniy 

62 Amerikancha 

63 katta bo’lmagan 

64 tanish 

65 jamoaviy 

66 to’g’ri 

67 keng 

68 oldingi; sobiq 

69 qimmat; aziz 

70 aniq 

71 qiziqarli 

72 alohida 

73 milliy 

74 Og'ir 

75 dunyoviy 

76 birlashgan 

77 qisqa 

78 mumkin bo’lgan 

79 mehribon, yaxshi 

80 o’rta 

81 murakkab 

82 o’tgan 

83 chiroyli 

84 uzun 

85 qo’rqinchli, dahshatli 

86 xaqiqiy, chin 

87 ilmiy 

88 qolgani 

89 past 

90 kech 

91 katta; rahbar 

92 toz, shaffof 
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93 больной 

94 специальный 

95 финансовый 

96 чужой 

97 детский 

98 прочий 

99 гражданский 

100 странный 

101 личной 

102 способный 

103 обычный 

104 свободный 

105 технический 

106 глубокий 

107 плохой 

108 ученый 

109 внешний 

110 прекрасный 

111 исторический 

112 святой 

113 долгий 

114 нынешний 

115 судебный 

116 народный 

117 многие 

118 нормальный 

119 боевой 

120 прямой 

121 конкретный 

122 любимый 

123 уверенный 

124 худой 

125 пустой 

126 очередной 

127 городской 

128 зеленый 

129 западный 

130 быстрый 

131 дальнейший 

132 золотой 

133 знаменитый 

134 тихий 

135 иностранный 

136 открытый 

93 bemor 

94 maxsus 

95 moliyaviy 

96 begona 

97 bolaniki 

98 boshqa 

99 fuqarolik 

100 g'alati 

101 shaxsiy 

102 qobiliyatli, qodir 

103 odatdagi, oddiy 

104 erkin 

105 texnik 

106 chuqur 

107 yomon 

108 o’qimishli 

109 tashqi 

110 go'zal, ajoyib 

111 tarixiy 

112 tabarruk 

113 uzun; uzoq 

114 hozirgi 

115 sudlik 

116 xalq 

117 ko’pi 

118 normal; oddiy; yaxshi 

119 jangari 

120 to'g'ri 

121 aniq, ma’lum bir 

122 sevimli 

123 ishonchli 

124 ingichka, oriq 

125 bo'sh 

126 navbatdagi 

127 shaharniki 

128 yashil 

129 g'arbiy 

130 tez, tezkor 

131 bundan keyingi, qo'shimcha 

132 oltin, tillo 

133 mashhur 

134 tinch 

135 xorijiy 

136 ochiq 
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137 частый 

138 родной 

139 точный 

140 центральный 

141 немецкий 

142 соответствующий 

143 значительный 

144 левый 

145 информационный 

146 холодный 

147 слабый 

148 тонкий 

149 мелкий 

150 немой 

151 счастливый 

152 европейский 

153 частный 

154 будущий 

155 отечественный 

156 физический 

157 профессиональный 

158 крайний 

159 естественный 

160 духовный 

161 постоянный 

162 прежний 

163 административный 

164 теплый 

165 женский 

166 яркий 

167 серый 

168 официальный 

169 английский 

170 французский 

171 опасный 

172 богатый 

173 правовой 

174 железный 

175 верный 

176 дополнительный 

177 лесной 

178 горячий 

179 редкий 

180 массовый 

137 tez-tez 

138 tug’ma, o’ziniki, jonajon 

139 aniq 

140 markaziy 

141 nemis 

142 mos keladigan, muvofiq  

143 ahamiyatli, muhim 

144 chap 

145 informatsion 

146 sovuq 

147 zaif, kuchsiz 

148 yupqa 

149 sayoz; mayda 

150 ovozsiz 

151 baxtli 

152 yevropacha 

153 xususiy 

154 kelajak, kelgusi 

155 vatanniki 

156 Jismoniy 

157 professional, mohir 

158 chetdagi 

159 tabiiy 

160 ma'naviy 

161 doimiy, muntazaam 

162 oldingi, avvalgi 

163 ma'muriy 

164 iliq, issiq 

165 ayollarniki 

166 yorqin 

167 kulrang 

168 rasmiy 

169 inglizcha 

170 frantsuzcha 

171 xavfli 

172 boy 

173 huquqiy 

174 temir 

175 ishonchli, sodiq 

176 qo'shimcha 

177 o'rmon 

178 issiq 

179 kamyob 

180 massiv, yoppasiga 
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181 региональный 

182 активный 

183 умный 

184 летний 

185 божий 

186 юридический 

187 здоровый 

188 веселый 

189 налоговый 

190 эффективный 

191 художественный 

192 уголовный 

193 взрослый 

194 северный 

195 генеральный 

196 сегодняшний 

197 древний 

198 замечательный 

199 милый 

200 острый 

201 лишний 

202 узкий 

203 задний 

204 бедный 

205 ясный 

206 синий 

207 указанный 

208 согласный 

209 желтый 

210 творческий 

211 трудный 

212 мертвый 

213 нижний 

214 культурный 

215 мягкий 

216 литературный 

217 сухой 

218 верхний 

219 мощный 

220 обязанный 

221 жесткий 

222 морской 

223 вечный 

224 спокойный 

181 mintaqaviy 

182 faol 

183 aqlli 

184 yozgo; yoshar 

185 Xudoning  

186 yuridik, xuquqiy 

187 sog'lom 

188 quvnoq, sho’x 

189 soliq 

190 samarali 

191 badiiy 

192 jinoiy 

193 katta; voyaga yetgan 

194 shimoliy 

195 umumiy; bosh; asosiy 

196 bugungi 

197 qadimgi 

198 diqqatga sazovor 

199 yoqimli, sevimli, aziz 

200 o'tkir 

201 ortiqcha 

202 tor 

203 orqa 

204 kambag'al; bechora 

205 aniq, tiniq 

206 ko'k 

207 ko'rsatilgan 

208 rozi 

209 sariq  

210 ijodiy 

211 qiyin 

212 o’lik 

213 pastki, quyi 

214 madaniy 

215 yumshoq 

216 adabiy 

217 quruq 

218 yuqori  

219 kuchli 

220 majburiy; qarzdor 

221 qattiq 

222 dengiz 

223 abadiy 

224 tinch, osoyishta 
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225 ночной 

226 учебный 

227 медицинский 

228 промышленный 

229 свежий 

230 крепкий 

231 полезный 

232 природный 

233 традиционный 

234 правильный 

235 партийный 

236 психологический 

237 голубой 

238 православный 

239 дальний 

240 совместный 

241 деревянный 

242 материальный 

243 виноватый 

244 понятный 

245 приятный 

246 исполнительный 

247 круглый 

248 семейный 

249 транспортный 

250 домашний 

251 торговый 

252 резкий 

253 удивительный 

254 мужской 

255 некоторые 

256 практический 

257 строгий 

258 существенный 

259 индивидуальный 

260 сельский 

261 невозможный 

262 трудовой 

263 восточный 

264 младший 

265 музыкальный 

266 спортивный 

267 религиозный 

268 производственный 

225 kechki 

226 o'quv  

227 tibbiy 

228 sanoatniki 

229 yangi  

230 mustahkam, kuchli 

231 foydali 

232 tabiiy 

233 an'anaviy 

234 to'g'ri 

235 partiyalik 

236 psixologik 

237 ochiq ko'k, moviy 

238 pravoslav 

239 uzoqdagi, olis 

240 qo'shma, birgalikdagi 

241 yog'och, taxtadan 

242 ashyoviy 

243 aybdor 

244 tushunarli 

245 yoqimli 

246 ijrochi 

247 yumaloq, aylana 

248 oilaviy 

249 transport 

250 xonaki, uyniki 

251 savdo, tijoratga xos 

252 o'tkir,  qo’qqis 

253 ajoyib 

254 erkakcha 

255 ayrim 

256 amaliy 

257 qat'iy 

258 muhim, ahamiyatli 

259 yakka tartibdagi, alohida 

260 qishloqniki 

261 imkonsiz, mumkin emas 

262 mehnat 

263 sharqiy 

264 yosh, kichik 

265 musiqali 

266 sport 

267 dinga xos 

268 ishlab chiqarish 
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269 ведущий 

270 пьяный 

271 обязательный 

272 горный 

273 коммерческий 

274 южный 

275 дешевый 

276 неизвестный 

277 вооруженный 

278 китайский 

279 соседний 

280 областной 

281 многочисленный 

282 голый 

283 денежный 

284 истинный 

285 неожиданный 

286 дикий 

287 последующий 

288 злой 

289 удобный 

290 достойный 

291 положительный 

292 воздушный 

293 твердый 

294 театральный 

295 характерный 

296 космический 

297 ценный 

298 грязный 

299 классический 

300 предыдущий 

301 моқрый 

302 конечный 

303 глупый 

304 земной 

305 арбитражный 

306 строительный 

307 опытный 

308 должен 

309 технологический 

310 электронный 

311 зарубежный 

312 минимальный 

269 yetakchi 

270 mast 

271 majburiy 

272 tog'lik 

273 tijorat, savdoga oid 

274 janubiy 

275 arzon 

276 noma'lum, notanish 

277 qurolli 

278 xitoycha 

279 qo'shni 

280 viloyat 

281 ko’p sonli 

282 yalang'och 

283 pullik 

284 chin, haqiqiy 

285 kutilmagan 

286 yovvoyi, yirtqich 

287 navbatdagi, keyingi 

288 yovuz 

289 qulay 

290 munosib 

291 ijobiy 

292 havo 

293 qattiq 

294 teatrga oid 

295 xarakterli 

296 fazoviy 

297 qimmatli 

298 iflos 

299 klassik 

300 oldingi, avvalgi 

301 nam 

302 yakuniy 

303 axmoq 

304 Yerga oid 

305 arbitraj, hakamlik 

306 qurilish 

307 tajribali 

308 bo'lishi kerak, qilishi kerak 

309 texnologik 

310 elektron 

311 xorijiy 

312 minimal 



РУС ТИЛИНИ ВА ИНГЛИЗ ТИЛИНИ ФРГАТАМИЗ  +998973055520  ©УРАЕВ    
 

123 
 

313 жизненный 

314 обратный 

315 временной 

316 розовый 

317 ближний 

318 передний 

319 привычный 

320 деловой 

321 солнечный 

322 несчастный 

323 школьный 

324 юный 

325 каменный 

326 довольный 

327 смешной 

328 популярный 

329 независимый 

330 случайный 

331 видный 

332 аналогичный 

333 честный 

334 уникальный 

335 муниципальный 

336 одинаковый 

337 меньший 

338 бюджетный 

339 телефонный 

340 четкий 

341 надежный 

342 непонятный 

343 японский 

344 церковный 

345 стратегический 

346 мирный 

347 тайный 

348 верховный 

349 очевидный 

350 нежный 

351 химический 

352 чеченский 

353 скромный 

354 отличный 

355 еврейский 

356 демоқратический 

313 hayotiy 

314 teskari 

315 vaqtinchalik 

316 pushti; atirgul rang 

317 yaqin 

318 old 

319 odatiy 

320 ish, biznes 

321 quyoshli 

322 baxtsiz, badbaxt 

323 maktabga xos 

324 yosh 

325 tosh 

326 mamnun 

327 kulgili 

328 mashhur, ommalashgan 

329 mustaqil 

330 tasodifiy 

331 ko’ringan 

332 muqobil; o’xshash 

333 halol; rostgo’y 

334 o’ziga xos 

335 shaharga oid 

336 bir xil 

337 kamroq, kichikroq 

338 byudjet 

339 telefonga xos 

340 aniq, aniq tiniq 

341 ishonchli 

342 tushunarsiz 

343 Yapon 

344 cherkovga oid 

345 strategik 

346 tinch 

347 maxfiy 

348 oliy 

349 ko’rinib turgan; ayon 

350 muloyim, nozik, yumshoq 

351 kimyoviy 

352 chechen 

353 kamtar 

354 a`lo 

355 yahudiy 

356 demokratik 
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357 раненый 

358 законный 

359 талантливый 

360 рыночный 

361 направленный 

362 ядерный 

363 густой 

364 громкий 

365 максимальный 

366 действующий 

367 самостоятельный 

368 бесконечный 

369 хозяйственный 

370 прозрачный 

371 ужасный 

372 старинный 

373 зимний 

374 рыжий 

375 текущий 

376 вынужденный 

377 неприятный 

378 рекламный 

379 статистический 

380 экологический 

381 пожилой 

382 особенный 

383 ответственный 

384 закрытый 

385 заметный 

386 заинтересованный 

387 нервный 

388 незнакомый 

389 противоположный 

390 нравственный 

391 одинокий 

392 электрический 

393 интеллектуальный 

394 президентский 

395 уважаемый 

396 абсолютный 

397 крутой 

398 законодательный 

399 инвестиционный 

400 нормативный 

357 yaralangan, jarohatlangan 

358 qonuniy 

359 iste'dodli 

360 bozor 

361 yo'nalgan, yo’naltirilgan 

362 yadroli 

363 quyuq, zich 

364 baland ovozli 

365 maksimal  

366 faol, ishlayotgan 

367 mustaqil 

368 nihoyasiz, oxirsiz 

369 xo’jalik 

370 shaffof 

371 dahshatli 

372 qadimiy 

373 qishki  

374 qizil sariq 

375 joriy, hozirgi 

376 majburiy 

377 yoqimsiz 

378 reklama 

379 statistik 

380 ekologik 

381 qari, keksa 

382 o’zgacha 

383 mas'ul 

384 yopiq 

385 sezilarli 

386 manfaatdor, qiziqqan 

387 asabiy 

388 noma'lum, notanish 

389 aksi, teskari 

390 axloqiy 

391 yolg'iz 

392 elektr 

393 intellektual 

394 prezidentlik 

395 hurmatli 

396 mutlaq 

397 tik 

398 qonunchilik, qonun chiqaruvchi 

399 investitsion 

400 normativ 
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401 коммунальный 

402 жестокий 

403 объективный 

404 пенсионный 

405 теоретический 

406 грубый 

407 предварительный 

408 земельный 

409 недавний 

410 обыкновенный 

411 страховой 

412 сладкий 

413 окружающий 

414 глухой 

415 металлический 

416 длительный 

417 устойчивый 

418 моральный 

419 процессуальный 

420 служебный 

421 необычный 

422 подлинный 

423 христианский 

424 итальянский 

425 непосредственный 

426 оперативный 

427 печальный 

428 водный 

429 письменный 

430 всеобщий 

431 идеальный 

432 успешный 

433 тесный 

434 банковский 

435 своеобразный 

436 философский 

437 избирательный 

438 разнообразный 

439 столичный 

440 коммунистический 

441 душевный 

442 ключевой 

443 жилой 

444 доступный 

401 umumiy 

402 shafqatsiz 

403 maqsadli; yon bosmagan 

404 pensiyaga oid 

405 nazariy 

406 qo'pol 

407 oldindan; boshlang’ich 

408 er 

409 yaqinda bo’lgan; uzoq bo’lmagan 

410 oddiy, odatdagi 

411 sug'urta 

412 shirin 

413 o’rab olgan; atrofdagi 

414 kar 

415 metalli 

416 davomli, uzaygan 

417 barqaror 

418 axloqiy 

419 protsessual 

420 xizmatga xos 

421 noodatiy 

422 asl, haqiqiy 

423 xristian 

424 italyancha 

425 to'g'ridan-to'g'ri, bevosita 

426 tezkor 

427 qayg’uli 

428 suv 

429 yozma 

430 umumiy 

431 ideal 

432 muvaffaqiyatli 

433 yaqin, tor 

434 bankga oid 

435 o'ziga xos xususiyatli 

436 falsafiy 

437 saylov 

438 turli, har xil 

439 poytaxt 

440 kommunistik 

441 samimiy; ko’ngildan 

442 kalit 

443 yashaladigan 

444 foydalanish mumkin bo’lgan 
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445 выгодный 

446 жилищный 

447 актуальный 

448 исходный 

449 публичный 

450 качественный 

451 сибирский 

452 сумасшедший 

453 явный 

454 социалистический 

455 бытовой 

456 благородный 

457 экспериментальный 

458 намерен 

459 плотный 

460 нефтяной 

461 модный 

462 железнодорожный 

463 невероятный 

464 конституционный 

465 совершенный 

466 разумный 

467 приличный 

468 ровный 

469 суровый 

470 бледный 

471 цветной 

472 отрицательный 

473 справедливый 

474 сексуальный 

475 блестящий 

476 половый 

477 управляющий 

478 газовый 

479 вечерний 

480 глобальный 

481 взаимный 

482 окончательный 

483 украинский 

484 должностной 

485 священный 

486 революционный 

487 выходной 

488 искусственный 

445 foydali 

446 uy-joy 

447 aktual, dolzarb 

448 boshlang’ich 

449 ommaviy 

450 sifatli 

451 Sibirga oid 

452 aqldan ozgan 

453 aniq, ayon 

454 sotsialistik 

455 uyniki 

456 oliyjanob 

457 tajriba uchun 

458 niyatda 

459 zich 

460 neftli 

461 modadagi 

462 temir yo'l 

466 ishonib bo’lmaydigan 

464 konstitutsiyaviy 

465 mukammal, tugal 

466 mantiqiy; aqlli 

467 yaxshi, odobli 

468 silliq, tekis 

469 qattiq, og’ir 

470 rangi o’chgan, rangsiz 

471 rangli 

472 salbiy 

473 adolatli 

474 jinsiy 

475 porloq, yaltiroq 

476 jinsiy  

477 boshqaruvchi 

478 gazli 

479 kechki 

480 global, umumjahon 

481 o'zaro, bir biriga 

482 tugal, oxirgi 

483 Ukrainaga xos 

484 rasmiy, mansabdor 

485 muqaddas 

486 inqilobiy 

487 chiqish 

488 sun'iy 
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489 подземный 

490 кредитный 

491 структурный 

492 компьютерный 

493 таможенный 

494 автомобильный 

495 божественный 

496 идеологический 

497 коллективный 

498 двойной 

499 психический 

500 потенциальный 

501 вчерашний 

502 серебряный 

503 оригинальный 

504 энергетический 

505 контрольный 

506 великолепный 

507 небесный 

508 дорожный 

509 ленивый  

510 невидимый 

511 комплексный 

512 ограниченный 

513 достаточный 

514 сплошной 

515 принципиальный 

516 польский 

517 царский 

518 дежурный 

519 перспективный 

520 предстоящий 

521 атомный 

522 гигантский 

523 программный 

524 давний 

525 территориальный 

526 удачный 

527 правительственный 

528 критический 

529 седой 

530 негативный 

531 эмоциональный 

532 краткий 

489 yerosti 

490 kredit 

491 tarkibiy 

492 kompyuter 

493 bojxona 

494 avtomobil 

495 ilohiy 

496 mafkuraviy 

497 jamoa 

498 ikkilik 

499 ruhiy 

500 salohiyatli; bo’lishi mumkn bo’lgan 

501 kechagi 

502 kumush 

503 original, asl 

504 energetik, quvvatli 

505 tekshiruv, nazorat 

506 ajoyib, a’lo, zo’r 

507 samoviy 

508 yo'l 

509 dangasa 

510 ko'rinmas 

511 murakkab, qamrovli 

512 cheklangan 

513 yetarli 

514 boshdan oxir, to’laligicha 

515 prinsipial, qati`y 

516 polshaniki 

517 qirollik 

518 navbatchi 

519 kelajagi bor 

520 kelgusi, oldinda turgan 

521 atomga oid 

522 ulkan 

523 dasturiy 

524 kim qachongi 

525 xududiy 

526 muvaffaqiyatli, omadli 

527 hukumatga oid 

528 tanqidiy 

529 kulrang, oqargan (soch) 

530 salbiy 

531 hissiyotli 

532 qisqa 
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533 типичный 

534 специфический 

535 оптимальный 

536 рядовой 

537 выдающийся 

538 положенный 

539 радостный 

540 трагический 

541 стеклянный 

542 необыкновенный 

543 пухлый 

544 повышенный 

545 головной 

546 начальный 

547 мрачный 

548 голодный 

549 распространенный 

550 авиационный 

551 организованный 

552 сияющий 

553 вредный 

554 искусный 

555 стремительный 

556 воинский 

557 сельскохозяйственный 

558 славный 

559 неправильный 

560 незаконный 

561 чудесный 

562 почетный 

563 неведомый 

564 неплохой 

565 призванный 

566 районный 

567 утренний 

568 жалкий 

569 базовый 

570 плодотворный 

571 торжественный 

572 дурной 

573 таинственный 

574 кожаный 

575 развитый 

576 книжный 

533 biron tipga xos; odatiy 

534 o’ziga xos 

535 maqbul 

536 oddiy 

537 atoqli 

538 qo'yilgan, o’rnatilgan 

539 quvonchli 

540 fojiali 

541 shishali 

542 noodatiy 

543 shishgan yumshoq 

544 ko’tarilgan 

545 bosh 

546 boshlang'ich 

547 tund, qayg’uli, g’ussali 

548 och 

549 tarqalgan 

550 aviatsion, havoda uchish 

551 tashkil etilgan 

552 nur sochayotgan, yaltirayotgan 

553 zararli 

554 mohir, o’z ishiga usta 

555 shiddatli, jo’shqin 

556 harbiy 

557 qishloq xo'jaligi 

558 ulug'vor 

559 noto'g'ri 

560 noqonuniy 

561 ajoyib, mo’jizaviy 

562 faxriy 

563 noma'lum, notanish sirli 

564 yomonmas 

565 chaqirilgan 

566 tumanga oid 

567 tong 

568 achinarli 

569 asosiy, tub 

570 unumdor 

571 tantanali  

572 axmoqona 

573 sirli 

574 teri 

575 rivojlangan 

576 kitob 
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577 коричневый 

578 противный 

579 смертный 

580 могучий 

581 первичный 

582 британский 

583 громадный 

584 силовой 

585 посторонний 

586 бессмысленный 

587 хромой 

588 слепой 

589 благодарный 

590 погибший 

591 лишенный 

592 сырой 

593 меховой 

594 натуральный 

595 немалый 

596 авторский 

597 симпатичный 

598 любопытный 

599 тогдашний 

600 праздничный 

601 грустный 

602 либеральный 

603 волшебный 

604 покойный 

605 ледяной 

606 функциональный 

607 свойственный 

608 бесплатный 

609 изогнутый 

610 предвыборный 

611 проклятый 

612 неизбежный 

613 вольный 

614 осенний 

615 солидный 

616 поэтический 

617 всемирный 

618 плоский 

619 мудрый 

620 тяжкий 

577 jigarrang, malla 

578 jirkanch 

579 o'limga oid 

580 qudratli, qodir 

581 boshlang'ich, birinchi 

582 britaniyaga oid 

583 ulkan, bahaybat 

584 kuchli 

585 begona, chetdan 

586 ma’nosiz 

587 cho’loq 

588 ko'r 

589 minnatdor 

590 halok bo’lgan 

591 mahrum qilingan 

592 xom, pishmagan; quruq 

593 mo’ynali 

594 tabiiy 

595 ko’p, kam bo’lmagan 

596 mualliflik 

597 yoqimli, o’ziga tortadigan 

598 qiziquvchan 

599 o’sha paytdagi 

600 bayramga xos 

601 xafa, qayg’uli 

602 erkin 

603 sehrli 

604 dunyodan o’tgan 

605 muz 

606 vazifali 

607 faqat o’ziga munosib 

608 bepul 

609 qayrilgan, egriytirilgan 

610 saylovoldi 

611 la'natlangan 

612 muqarrar, qochib bo’lmas 

613 erkin  

614 kuzga oid 

615 salobatli 

616 she'riy 

617 butunjahon 

618 tekis, yassi 

619 dono 

620 og'ir 
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621 образованный 

622 кривой 

623 загруженный 

624 загадочный 

625 овальный 

626 соблазнительный 

627 весенний 

628 бурный 

629 напряженный 

630 универсальный 

631 недовольный 

632 преподобный 

633 смелый 

634 животный 

635 жуткий 

636 гениальный 

637 годовой 

638 деревенский 

639 роскошный 

640 почтенный 

641 благоприятный 

642 адекватный 

643 нелепый 

644 передовой 

645 квадратный 

646 формальный 

647 осторожный 

648 служащий 

649 кровавый 

650 вкусный 

651 наивный 

652 коренной 

653 кнопочный 

654 жаркий 

655 внимательный 

656 безопасный 

657 искренний 

658 заработный 

659 заключенный 

660 ускоренный 

661 медленный 

662 нищий 

663 первоначальный 

664 жирный 

621 o'qimishli 

622 qiyshiq, egri 

623 yuklangan 

624 sirli 

625 tuxumsimon 

626 jozibali 

627 bahorga xos 

628 bo'ronli; jo’shqin 

629 izchil, zich 

630 hat tomonlama 

631 norozi 

632 muhtaram 

633 jasur, qo’rqmas 

634 hayvon 

635 jirkanch, yoqimsiz 

636 aqlli 

637 yillik 

638 qishloqqa xos 

639 hashamatli 

640 hurmat ehtiromli 

641 qulay, xayrli 

642 mos, uyg’un 

643 kulgili, nojo’ya 

644 rivojlangan, oldinlab ketgan 

645 to’rtburchak 

646 rasmiy 

647 ehtiyotkor 

648 xizmat qiluvchi 

649 qonli 

650 mazali 

651 sodda, ishonuvhan, tajribasiz 

652 tub, ildizga oid 

653 tugmali 

654 issiq 

655 e’tiborli 

656 xavfsiz 

657 samimiy 

658 ish haqi, ishlab topilgan 

659 qamalgan 

660 jadal, tezlashtirilgan 

661 sekin, sust 

662 qashshoq 

663 boshlang'ich 

664 yog’li; qalin 
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665 боковой 

666 занятый 

667 медный 

668 значимый 

669 правоохранительный 

670 кремлевский 

671 подходящий 

672 рациональный 

673 преступный 

674 присущий 

675 относящий 

676 фантастический 

677 непростой 

678 прочный 

679 решительный 

680 секретный 

681 стальной 

682 спорный 

683 незначительный 

684 организационный 

685 корпоративный 

686 драгоценный 

687 доисторический 

688 безумный 

689 пожарный 

690 прошедший 

691 небрежный 

692 ходячий 

693 автономный 

694 обширный 

695 целевой 

696 цивилизованный 

697 снежный 

698 подводной 

699 скрытый 

700 образовательный 

701 инженерный 

702 минувший 

703 элементарный 

704 подробный 

705 склонный 

706 специализированный 

707 ласковый 

708 поверхностный 

665 yon 

666 band, egallangan 

667 mis 

668 ahamiyatli 

669 huquqni muhofaza qiluvchi 

670 Kremlga oid 

671 mos keluvchi 

672 oqilona, maqsadli 

673 jinoiy 

674 xos 

675 aloqador 

676 hayoliy 

677 oddiy bo’lmagan 

678 mustahkam 

679 hal qiluvchi; qarori qat`iy 

680 sirli, maxfiy 

681 po'lat 

682 bahsli 

683 ahamiyatsiz 

684 tashkiliy 

685 tor guruhli 

686 qimmatbaho 

687 qadimgi tarixga oid 

688 aqlsiz 

689 yong'inga oid 

690 o'tgan 

691 beparvo, ehtiyotsiz 

692 yuradigan, yurayotgan 

693 mustaqil, muxtor 

694 keng 

695 maqsadli 

696 madaniyatli, taraqqiy etgan 

697 qorli 

698 suv osti 

699 yashirin 

700 ta'limiy 

701 muhandislik 

702 o’tgan 

703 oddiy 

704 batafsil 

705 moyil 

706 ixtisoslashgan 

707 mehrli 

708 yuzaki 
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709 привлекательный 

710 беспощадный 

711 просторный 

712 ложный 

713 высокомерный 

714 мясной 

715 исключительный 

716 армейский 

717 гордый 

718 гладкий 

719 греческий 

720 невысокий 

721 хитрый 

722 влажный 

723 условный 

724 Небывалый 

725 фундаментальный 

726 архитектурный 

727 интеллигентный 

728 убежденный 

729 неуловимый 

730 аналитический 

731 позитивный 

732 тупой 

733 этнический 

734 логический 

735 молодежный 

736 вонючий 

737 встречный 

738 старательный 

739 дурацкий 

740 непрерывный 

741 жидкий 

742 прохожий 

743 действительный 

744 следственный 

745 шустрый 

746 фактический 

747 водонепроницаемый 

748 стабильный 

749 бумажный 

750 криминальный 

751 чуждый 

752 забавный 

709 jozibali 

710 shafqatsiz 

711 keng 

712 yolg’on 

713 dimog’dor, kattazang,  

714 go'shtlik 

715 istisnolik 

716 harbiy 

717 mag’rur 

718 silliq 

719 yunon 

720 baland emas 

721 ayyor 

722 nam 

723 shartli 

724 avval bo’lmagan 

725 asosiy 

726 me’moriy 

727 aqlli 

728 ishongan 

729 tutqich bermas, ushlab bo’lmas 

730 tahliliy 

731 ijobiy 

732 o’tmas; ahmoq 

733 etnik; xalqqa, millatga xos 

734 mantiqiy 

735 yoshlarga xos 

736 hidli, hid chiqarayotgan 

737 qarshisidan, ruparadan kelayotgan 

738 intiluvchan 

739 ahmoqona 

740 uzluksiz 

741 suyuq 

742 o’tkinchi 

743 amaldagi, yaroqli  

744 tergovga oid 

745 chaqqon 

746 xaqiqiy, aslidagi 

747 suvo’tmas 

748 barqaror 

749 qog'oz 

750 jinoiy 

751 begona 

752 kulgili, qiziq 
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753 решающий 

754 отчаянный 

755 внезапный 

756 излишний 

757 садовый 

758 шикарный 

759 скучный 

760 чудовищный 

761 одетый 

762 откровенный 

763 надѐжный 

764 скользкий 

765 ненужный 

766 Неустойчивый 

767 альтернативный 

768 чрезмерный 

769 защитный 

770 уважительный 

771 принадлежащий 

772 чрезвычайный 

773 турецкий 

774 собачий 

775 лошадиный 

776 всевозможный 

777 светский 

778 уютный 

779 усталый 

780 стройный 

781 неясный 

782 изящный 

783 звездный 

784 согласованный 

785 травяной 

786 мучительный 

787 беспилотный 

788 новенький 

789 неверный 

790 наследственный 

791 тревожный 

792 спрятанный 

793 агрессивный 

794 грандиозный 

795 убитый 

796 озабоченный 

753 hal qiluvchi  

754 umidsiz 

755 keskin, to’satdan 

756 ortiqcha 

757 bog ' 

758 zo’r ko’rinishli 

759 zerikarli 

760 qo’rqinchil, dahshatli 

761 kiyingan 

762 ochiqcha, samimiy 

763 ishonchli 

764 sirpanchiq 

765 keraksiz 

766 beqaror 

767 muqobil 

768 haddan ziyod 

769 himoyaga oid 

770 hurmatli; arzigulik 

771 tegishli 

772 favqulodda  

773 turkcha 

774 itga oid 

775 otga oid 

776 har tomonlama mumkin 

777 dunyoviy 

778 qulay, shinam 

779 charchagan 

780 xushbichim 

781 noaniq 

782 nafis 

783 yulduz 

784 kelishilgan 

785 o’tli 

786 qiynaydigan, azoblovchi 

787 uchuvchisiz 

788 yangi 

789 noto'g'ri 

790 irsiy 

791 vahimali, bezovta qiladigan 

792 yashiringan 

793 tajovuzkor 

794 ulkan 

795 o’ldirilgan 

796 tashvishli 
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797 крохотный 

798 нержавеющий 

799 любовный 

800 гуманитарный 

801 славянский 

802 дождливый 

803 крестьянский 

804 престижный 

805 регулярный 

806 родственный 

807 недостаточный 

808 невыносимый 

809 часовой 

810 средневековый 

811 всероссийский 

812 королевский 

813 окружной 

814 безвкусный 

815 срочный 

816 дневной 

817 болезненный 

818 интенсивный 

819 усиленный 

820 локальный 

821 шумный 

822 прикладной 

823 равнодушный 

824 радикальный 

825 дырявый 

826 лысый 

827 возбуждающий 

828 верующий 

829 многолетний 

830 умерший 

831 полноценный 

832 патриотический 

833 фасовочный 

834 сердечный 

835 сомнительный 

836 вопросительный 

837 здешний 

838 былой 

839 потребительский 

840 процентный 

797 kichikinagina, uvoqdek 

798 zanglamas 

799 muhabbatli, sevgili 

800 ijtimoiy; insonparvarlik 

801 slavyanga oid 

802 yomgirli 

803 qishloq 

804 obro'li 

805 muntazam 

806 qarindoshlikka xos 

807 yetarli emas 

808 chidab bo'lmas 

809 soatlik 

810 o'rta asrlarning  

811 butunrossiya 

812 qirollik 

813 atrofda joylashgan 

814 didsiz, ta’msiz 

815 shoshilinch, tez 

816 kunduzgi 

817 og'riqli 

818 izchil, jadal 

819 kuchaytirlgan 

820 mahalliy 

821 shovqinli 

822 amaliy, qo’llaniluvchi 

823 befarq 

824 radikal, tub, asliga xos 

825 teshikli 

826 kal 

827 qo’zg’atuvchi, uyg’otuvchi 

828 imonli, dindor 

829 ko’pyillik 

830 o’lgan, marhum 

831 to’laqonli 

832 vatanparvar 

833 qadoqlashga oid 

834 yurak 

835 shubhali 

836 so’roq 

837 shu yerlik 

838 o’tgan 

839 iste'mol 

840 foiz 
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841 уличный 

842 язвительный 

843 ядовитый 

844 заманчивый 

845 молочный 

846 экспертный 

847 печатный 

848 дружеский 

849 импортный 

850 поразительный 

851 предельный 

852 пасмурный 

853 солдатский 

854 системный 

855 неизменный 

856 роковой 

857 относительный 

858 оборонный 

859 акционерный 

860 бесполезный 

861 наружный 

862 вертикальный 

863 виновный 

864 женатый 

865 неопытный 

866 бешеный 

867 молчаливый 

868 отвратительный 

869 пищевой 

870 неподвижный 

871 трезвый 

872 здравый 

873 речной 

874 пунктуальный 

875 разноцветный 

876 ручной 

877 умственный 

878 немыслимый 

879 декоративный 

880 названый 

881 замкнутый 

882 промежуточный 

883 отдаленный 

884 колоссальный 

841 ko'chaga oid 

842 zaharxanda 

843 zaharli 

844 qiziqtiradigan, o’ziga tortadigan 

845 sutli 

846 mutaxassis 

847 bosma 

848 do'stona 

849 chetdan keltirilgan 

850 ajoyib, hayratlanarli 

851 chetgi, oxirgi 

852 bulutli 

853 askar 

854 tizimli 

855 o'zgarmas 

856 halokatli 

857 nisbiy 

858 mudofaa 

859 aktsiyadorlik 

860 foydasiz 

861 tashqi 

862 tikka 

863 aybdor 

864 uylangan 

865 tajribasiz 

866 quturgan 

867 jim, indamas 

868 jirkanch 

869 ovqat, yegulik 

870 harakatsiz 

871 hushyor 

872 sog’lom, mantiqiy 

873 daryoga oid 

874 ishni o’z vaqtida qiladigan 

875 har xil rangli 

876 qo'llik 

877 aqlga xos 

878 aql bovar qilmas 

879 bezakli, manzarali 

880 nomlangan, atalgan 

881 yopiq, ajralib qolgan jamoadan 

882 oraliq, o’rtalik, vaqtinchalik 

883 olisdan, uzoqda turgan 

884 ulkan 
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885 энергичный 

886 долгосрочный 

887 ориентированный 

888 резиновый 

889 индийский 

890 трудящийся 

891 зенитный 

892 пышный 

893 смешанный 

894 входной 

895 горький 

896 неопределенный 

897 оранжевый 

898 прохладный 

899 лечебный 

900 возрастной 

901 беспроводной 

902 тюремный 

903 заслуженный 

904 установленный 

905 болтливый 

906 умеющий 

907 смутный 

908 алый 

909 изготовленный 

910 пограничный 

911 вероятный 

912 казенный 

913 проектный 

914 пыльный 

915 новогодний 

916 личный 

917 вырубленный 

918 непривычный 

919 ежегодный 

920 липкий 

921 колючий 

922 опухший 

923 растительный 

924 удовлетворительный 

925 запасной 

926 невинный 

927 командный 

928 вторичный 

885 energetik, jo’shqin 

886 uzoq muddatli 

887 yo'naltirilgan 

888 rezinli 

889 Hind 

890 ishchi 

891 samolyotga qarshi (qurol) 

892 dabdabali, juda qimmat 

893 aralash 

894 kirish 

895 achchiq 

896 aniqlanmagan 

897 to'q sariq rangli 

898 salqin 

899 shifobaxsh 

900 yoshga xos 

901 simsiz 

902 qamoqxonaga oid 

903 xizmat qilgan 

904 o’rnatilgan 

905 ko’p gapiradigan 

906 qodir 

907 noaniq, g’ira shira 

908 qizil, ochiq qizil 

909 yasalgan, tayorlangan 

910 chegaraga oid 

911 mumkin 

912 rasmiy 

913 loyiha 

914 chang bosgan 

915 Yangi yil 

916 shaxsiy 

917 chopib kesib tashlangan 

918 noodatiy, ko’nikilmagan 

919 har yillik 

920 yopishqoq 

921 suquladigan 

922 shishgan 

923 o’simlikdan olinadigan 

924 qoniqarli 

925 zaxira 

926 begunoh 

927 jamoaviy 

928 ikkinchi darajali 
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929 символический 

930 пестрый 

931 порядочный 

932 прогрессивный 

933 грамотный 

934 неповторимый 

935 слышный 

936 повседневный 

937 примитивный 

938 сознательный 

939 изумительный 

940 желающий 

941 аккуратный 

942 годный 

943 принудительный 

944 послушный 

945 трогательный 

946 подозрительный 

947 последовательный 

948 грузовой 

949 населенный 

950 лекарственный 

951 гибкий 

952 показательный 

953 персональный 

954 добровольный 

955 научно-технический 

956 украшенный 

957 огненный 

958 социологический 

959 легендарный 

960 парадный 

961 принятый 

962 уполномоченный 

963 виртуальный 

964 обреченный 

965 крошечный 

966 параллельный 

967 абстрактный 

968 удивленный 

969 мутный 

970 интимный 

971 грядущий 

972 людской 

929 ramziy 

930 xilma xil, turli rangli 

931 tartibli; odobli 

932 o’sib boruvchi, kuchayib boruvchi 

933 savodli 

934 betakror 

935 eshitarli 

936 har kunlik 

937 ibtidoiy 

938 ongli 

939 ajoyib, hayratlanarli 

940 xohlovchi 

941 tartibli 

942 yaroqli 

943 majburiy 

944 bo’ysunuvchan, quloq soladigan 

945 ta’sirli 

946 shubhali 

947 ketma-ket 

948 yukli 

949 aholili 

950 dorivor 

951 egiluvchan, bukuluvchan 

952 ko'rsatkich 

953 shaxsiy 

954 ixtiyoriy 

955 ilmiy-texnikaviy 

956 bezatilgan 

957 olovli 

958 ijtimoiy 

959 afsonaviy 

960 bayramona; old tomon (eshik) 

961 qabul qilingan 

962 vakolatli 

963 virtual 

964 mahkum 

965 kichik 

966 parallel 

967 mavhum 

968 ajablangan 

969 tiniq bo’lmagan 

970 o’ta yaqin 

971 kelajak 

972 odamga xos 
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973 методический 

974 провинциальный 

975 тепловой 

976 целесообразный 

977 рыбный 

978 благополучный 

979 выставочный 

980 нехороший 

981 ничтожный 

982 линейный 

983 чувствительный 

984 влюбленный 

985 блаженный 

986 ударный 

987 руководящий 

988 смертельный 

989 бетонный 

990 ответный 

991 страстной 

992 чертовский 

993 хрупкий 

994 озабоченный 

995 банальный 

996 хилый 

997 подростковый 

998 поперечный 

999 неудачный 

1000 лунный 

1001    упрямый 

1002     очаровательный 

973 uslubiy  

974 viloyatga xos 

975 issiqlik 

976 maqsadga muvofiq 

977 baliqga oid 

978 farovon, baxtli 

979 ko’rgazmaga oid 

980 yaxshi emas 

981 ahamiyatsiz, o’ta mayda past 

982 chiziqli 

983 sezgir, sezuvchi 

984 sevgan 

985 o’ta baxtli 

986 zarbali 

987 boshqaruvchi 

988 o'limli 

989 betonli 

990 javobli 

991 ehtirosli 

992 o’ta 

993 mo’rt, oson sinadigan 

994 manfaatdor 

995 siyqasi chiqqan; o’ziga xosligi yoq 

996 kasalvand, ojiz 

997 o’smirga xos 

998 ko’ndalang 

999 omadsiz 

1000 oyga oid 

1001  qaysar 

1002   maftunkor 

 

СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ 

1   год    

2   человек    

3   время    

4   дело    

5   жизнь    

6   день    

7   рука    

8   раз    

9   работа    

10   слово    

1 yil 

2 kishi, odam 

3 vaqt 

4 ish 

5 hayot 

6 kun 

7 qo'l 

8 marta 

9 ish 

10 so'z 
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11   место    

12   лицо    

13   друг    

14   глаз    

15   вопрос    

16   дом    

17   сторона    

18   страна    

19   мир    

20   случай    

21   голова    

22   ребенок    

23   сила    

24   конец    

25   вид    

26   система    

27   часть    

28   город    

29   отношение    

30   женщина    

31   деньги    

32   земля    

33   машина    

34   вода    

35   отец    

36   проблема    

37   час    

38   право    

39   нога    

40   решение    

41   дверь    

42   образ    

43   история    

44   власть    

45   закон    

46   война    

47   бог    

48   голос    

49   тысяча    

50   книга    

51   возможность    

52   результат    

53   ночь    

54   стол    

11o'rin 

12 shaxs; yuz 

13 do'st 

14 ko'z 

15 savol 

16 uy 

17 tomon, yon 

18 mamlakat 

19 dunyo, jahon; tinchlik 

20 holat 

21 bosh 

22 bola 

23 kuch 

24 oxiri 

25 ko'rinish 

26 tizimi 

27 qism 

28 shahar 

29 munosabat 

30 ayol 

31 pul 

32 tuproq 

33 mashina 

34 suv 

35 ota 

36 muammo 

37 soat 

38 o'ng, qonun 

39 oyoq 

40 qaror, yechim 

41 eshik 

42 timsol; tasvir 

43 hikoya; tarix 

44 hukumat 

45 qonun 

46 urush 

47 Xudo 

48 ovoz 

49 ming 

50 kitob 

51 imkoniyat 

52 natija  

53 kecha, tun 

54 stol 
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55   имя    

56   область    

57   статья    

58   число    

59   компания    

60   народ    

61   жена    

62   группа    

63   развитие    

64   процесс    

65   суд    

66   условие    

67   средство    

68   начало    

69   свет    

70   пора    

71   путь    

72   душа    

73   уровень    

74   форма    

75   связь    

76   минута    

77   улица    

78   вечер    

79   качество    

80   мысль    

81   дорога    

82   мать    

83   действие    

84   месяц    

85   государство    

86   язык    

87   любовь    

88   взгляд    

89   мама    

90   век    

91   школа    

92   цель    

93   общество    

94   деятельность    

95   организация    

96   портной   

97   комната    

98   порядок    

55 Ism 

56 viloyat; soha 

57 maqola; modda 

58 raqami 

59 jamiyat 

60 xalq 

61 xotin 

62 guruh 

63 rivojlanish 

64 jarayon 

65 sud 

66 shart 

67 vosita; mablag’ 

68 boshlanish 

69 yorug'lik; olam 

70 vaqt 

71 yo'l 

72 qalb, ruh 

73 daraja 

74 shakl 

75 aloqa 

76 daqiqa 

77 ko'cha 

78 kechqurun, oqshom 

79 sifat, xususiyat 

80 fikr 

81 yo'l 

82 ona 

83 harakat 

84 oy 

85 davlat 

86 til 

87 sevgi 

88 qarash 

89 ona 

90 asr 

91 maktab 

92 maqsad; nishon 

93 jamiyat 

94 faoliyat 

95 tashkilot 

96 tikuvchi 

97 xona 

98 tartib 



РУС ТИЛИНИ ВА ИНГЛИЗ ТИЛИНИ ФРГАТАМИЗ  +998973055520  ©УРАЕВ    
 

141 
 

99   момент    

100   театр    

101   письмо    

102   утро    

103   помощь    

104   ситуация    

105   посол   

106   паломник   

107   смысл    

108   состояние    

109   квартира    

110   пророк   

111   внимание    

112   тело    

113   труд    

114   сын    

115   мера    

116   смерть    

117   рынок    

118   программа    

119   задача    

120   предприятие    

121   окно    

122   разговор    

123   правительство    

124   семья    

125   производство    

126   информация    

127   положение    

128   центр    

129   ответ    

130   муж    

131   автор    

132   стена    

133   интерес    

134   федерация    

135   правило    

136   управление    

137   мужчина    

138   идея    

139    предки  

140   совет    

141   счет    

142   сердце    

99 lahza 

100 teatr 

101 xat 

102 tong, ertalab 

103 yordam 

104 vaziyat 

105 elchi 

106 ziyoratchi 

107 ma'no, mazmun 

108 holat 

109 kvartira 

110 payg’ambar 

111 e'tibor 

112 tana, badan 

113 mehnat 

114 o'g'il 

115 o'lchov 

116 o'lim 

117 bozor 

118 dastur 

119 vazifa 

120 korxona 

121 deraza 

122 suhbat 

123 hukumat 

124 oila 

125 ishlab chiqarish 

126 ma'lumot 

127 joylashuv, holati 

128 markaz 

129 javob 

130 er 

131 muallif 

132 devor 

133 qiziqish 

134 federatsiya 

135 qoida 

136 boshqaruv 

137 erkak 

138 go’ya, fikr 

139 ajdodlar 

140 maslahat; kengash 

141 hisob 

142 yurak 
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143   движение    

144   вещь    

145   охотник   

146   неделя    

147   чувство    

148   глава    

149   наука                                                                                                                                                                                                            

150   ряд    

151   заложник    

152   причина    

153   плечо    

154   цена    

155   план    

156   речь    

157   точка    

158   основа    

159   товарищ    

160   культура    

161   данные    

162   мнение    

163   документ    

164   вселенная    

165   ход    

166   проект    

167   встреча    

168   погода    

169   срок    

170   палец    

171   опыт    

172   служба    

173   судьба    

174   девушка    

175   очередь    

176   лес    

177   состав    

178   член    

179   количество    

180   событие    

181   объект    

182   пещера    

183   создание    

184   значение    

185   период    

186   шаг    

143 harakat 

144 narsa, buyum 

145 ovchi 

146 hafta 

147 sezgi, his 

148 bob; bosh , rahbar 

149 fan 

150 qator 

151 asir 

152 sabab 

153 elka 

154 narx 

155 reja 

156 nutq 

157 nuqta 

158 asos 

159 do'st 

160 madaniyat 

161 ma'lumotlar 

162 fikr 

163 hujjat 

164 olam 

165 yurish 

166 loyiha 

167 uchrashuv 

168 ob havo 

169 muddat 

170 barmoq 

171 tajriba 

172 xizmat 

173 taqdir 

174 qiz 

175 navbat 

176 o'rmon 

177 tarkibi 

178 a'zo 

179 miqdor 

180 voqea, hodisa 

181 obyekt; jism 

182 g’or 

183 yaratish 

184 ma’no 

185 davr 

186 qadam 
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187   брат    

188   искусство    

189   структура    

190   номер    

191   пример    

192   исследование    

193   гражданин    

194   игра    

195   начальник    

196   рост    

197   тема    

198   принцип    

199   метод    

200   тип    

201    холм     

202   край    

203   гость    

204   воздух    

205   характер    

206   борьба    

207   использование    

208   размер    

209   образование    

210   мальчик    

211   кровь    

212   район    

213   небо    

214   армия    

215   класс    

216   представитель    

217   участие    

218   девочка    

219   политика    

220   герой    

221   картина    

222   пустыня   

223   спина    

224   территория    

225   пол    

226   поле    

227   изменение    

228   направление    

229   рисунок    

230   течение    

187 ukasi 

188 san’at 

189 tuzilish 

190 raqam 

191 misol 

192 islanish 

193 fuqaro 

194 o'yin 

195 boshliq, rahbar 

196 o'sish; bo’y 

197 mavzu 

198 tamoyil 

199 usul 

200 tur 

201 adir 

202 qirra; o’lka 

203 mehmon 

204 havo 

205 tabiat 

206 kurash 

207 foydalanish 

208 hajmi 

209 ta'lim 

210 o’g’il bola 

211 qon 

212 tuman 

213 osmon 

214 qo'shin 

215 sinf 

216 vakil 

217 ishtirok 

218 qiz 

219 siyosat 

220 qahramon 

221 rasm 

222 cho’l 

223 orqa 

224 hududi 

225 jins 

226 dala, maydon 

227 o'zgarish 

228 yo'nalish 

229 rasm 

230 oqim 



РУС ТИЛИНИ ВА ИНГЛИЗ ТИЛИНИ ФРГАТАМИЗ  +998973055520  ©УРАЕВ    
 

144 
 

231   церковь    

232   болото    

233   сцена    

234   население    

235   большинство    

236   ад    

237   правда    

238   свобода    

239   память    

240   команда    

241   союз    

242   могила    

243   договор    

244   дерево    

245   факт    

246   хозяин    

247   природа    

248   угол    

249   хлопок    

250   позиция    

251   двор    

252   писатель    

253   мороз   

254   объем    

255   род    

256   солнце    

257   вера    

258   берег    

259   лед    

260   пар    

261   способ    

262   радуга   

263   цвет    

264   журнал    

265   руководитель    

266   специалист    

267   оценка    

268   регион    

269   песня    

270   процент    

271   родитель    

272   море    

273   требование    

274   основание    

231 cherkov 

232 botqoq 

233 sahna 

234 aholi 

235 ko'pchilik 

236 do’zax 

237 haqiqat 

238 erkinlik 

239 xotira 

240 jamoa 

241 ittifoq 

242 qabr 

243 shartnoma 

244 daraxt; yog'och 

245 dalil 

246 xo’jayin 

247 tabiat 

248 burchak 

249 paxta 

250 joylashuv 

251 hovli 

252 yozuvchi 

253 ayoz 

254 hajm 

255 tur; jins 

256 quyosh 

257 ishonch 

258 qirg'oq 

259 muz 

260 bug’ 

261 usul 

262 kamalak 

263 rang 

264 jurnal 

265 rahbar, etakchi 

266 mutaxassis 

267 baho 

268 mintaqa 

269 qo'shiq 

270 foiz 

271 ota-ona 

272 dengiz 

273 talab 

274 asos 
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275   половина    

276   облака    

277   круг    

278   анализ    

279   стихи    

280   гром    

281   экономика    

282   литература    

283   бумага    

284   поэт    

285   степень    

286   господин    

287   надежда    

288   предмет    

289   вариант    

290   министр    

291   граница    

292   дух    

293   бедствие    

294   серебро   

295   пара    

296   сон    

297   название    

298   ум    

299   повод    

300   старик  

301   уголь    

302   успех    

303   счастье    

304   ребята    

305   железо    

306   сталь    

307   пространство    

308   выход    

309   удар    

310   башня, вышка    

311   знание    

312   текст    

313   защита    

314   руководство    

315   площадь    

316   сознание    

317   возраст    

318   участник    

275 yarim 

276 bulutlar 

277 doira, aylana 

278 tahlil 

279 she'r 

280 momaqaldiroq 

281 iqtisodiyot 

282 adabiyot 

283 qog'oz 

284 shoir 

285 daraja 

286 janob 

287 umid 

288 narsa 

289 variant 

290 vazir 

291 chegara 

292 ruh 

293 kulfat 

294 kumush 

295 juftlik 

296 uyqu; tush 

297 nom 

298 aql 

299 vaj, bahona 

300 chol 

301 ko’mir 

302 muvaffaqiyat 

303 baxt 

304 bolalar 

305 temir 

306 po’lat 

307 bo'sh joy 

308 chiqish 

309 zarba 

310 minora 

311 bilim 

312 matn 

313 himoya 

314 rahbariyat 

315 maydon 

316 ong, es-hush 

317 yosh 

318 ishtirokchi 
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319   участок    

320   пункт    

321   линия    

322   желание    

323   папа    

324   парикмахер    

325   губа    

326   дочь    

327   среда    

328   председатель    

329   представление    

330   солдат    

331   художник    

332   волос    

333   оружие    

334   соответствие    

335   ветер    

336   парень    

337   зрение    

338   генерал    

339   огонь    

340   понятие    

341   строительство    

342   ухо    

343   грудь    

344   нос    

345   страх    

346   услуга    

347   содержание    

348   радость    

349   безопасность    

350   продукт    

351   комплекс    

352   забор    

353   сад    

354   сотрудник    

355   лето    

356   курс    

357   предложение    

358   рот    

359   колодец   

360   реформа    

361   отсутствие    

362   собака    

319 hududning qism 

320 nuqta 

321 qator 

322 istak 

323 dada 

324 sartarosh 

325 lab 

326 qiz farzand 

327 chorshanba 

328 rais 

329 tushuncha; tomosha 

330 askar 

331 rassom 

332 soch 

333 qurol 

334 movofiqlik 

335 shamol 

336 yigit 

337 ko'rish 

338 general 

339 yong'in 

340 tushuncha 

341 qurilish 

342 quloq 

343 ko'krak 

344 burun 

345 qo'rquv 

346 xizmat 

347 tarkib 

348 quvonch 

349 xavfsizlik 

350 mahsulot 

351 majmua 

352 to’sir chambara 

353 bog ' 

354 xodim 

355 yoz 

356 kurs 

357 taklif;  gap 

358 og'iz 

359 quduq 

360 islohot 

361 yo'qlik 

362 it 
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363   камень    

364   будущее    

365   рассказ    

366   контроль    

367   река    

368   продукция    

369   сумма    

370   проволока, провод   

371   здание    

372   сфера    

373   необходимость    

374   фонд    

375   подготовка    

376   лист    

377   свеча    

378   хозяйство    

379   воля    

380   горшок    

381   снег    

382   деревня    

383   мужик    

384   спичка    

385   обстоятельство    

386   питание    

387   победа    

388   источник    

389   звезда    

390   выбор    

391   масса    

392   итог    

393   сестра    

394   практика    

395   проведение    

396   карман    

397   слава    

398   кухня    

399   определение    

400   функция    

401   войско    

402   пища    

403   применение    

404   ведро    

405   работник    

406   обеспечение    

363 tosh 

364 kelajak 

365 hikoya 

366 nazorat 

367 daryo 

368 mahsulot 

369 yig’indi, miqdor 

370 sim 

371 bino 

372 soha 

373 majburiyat 

374 jamg’arma 

375 tayorgarlik 

376 barg; varaq 

377 sham 

378 xo'jalik 

379 iroda 

380 tuvak 

381 qor 

382 qishloq 

383 erkak 

384 gugurt 

385 holat, vaziyat 

386 oziq ovqat, yegulik 

387 g'alaba 

388 manba 

389 yulduz 

390 tanlov 

391 og'irlik 

392 jami; yigindi 

393 opa, singil 

394 amaliyot 

395 o'tkazish 

396 cho'ntak 

397 shuhrat 

398 oshxona 

399 aniqlovchi; ta'rif 

400 vazifa 

401 qo’shin 

402 ovqat, taom 

403 qo’llash 

404 chelak 

405 ishchi xodim 

406 ta’minot 
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407   офицер    

408   веревка; канат    

409   предел    

410   выборы    

411   ученый    

412   мыло    

413   бой    

414   теория    

415   зона    

416   отдел    

417   зуб    

418   разработка    

419   личность    

420   гора    

421   товар    

422   веник; метла    

423   праздник    

424   влияние    

425   читатель    

426   удовольствие    

427   игла   

428   слеза    

429   ответственность    

430   учитель    

431   акт    

432   боль    

433   множество    

434   особенность    

435   показатель    

436   корабль    

437   звук    

438   впечатление    

439   частность    

440   детство    

441   вывод    

442   ножницы   

443   доля    

444   колыбель    

445   прошлое    

446   черта   

447   коридор    

448   поддержка    

449   расческа   

450   враг    

407 zobit 

408 ip; arqon 

409 chegara 

410 saylovlar 

411 olim 

412 sovun 

413 jang 

414 nazariya 

415 zona, hudud 

416 bo'lim 

417 tish 

418 ishlab chiqish 

419 kishi 

420 tog ' 

421 mahsulot 

422 jo’rob, supurgi 

423 bayram 

424 ta'sir 

425 kitobxon 

426 rohat, zavq 

427 igna 

428 ko'z yosh 

429 mas'uliyat 

430 o'qituvchi 

431 harakat 

432 og'riq 

433 ko’p 

434 xususiyat 

435 ko’rsatkich 

436 kema 

437 ovoz 

438 taassurot 

439 alohida xususiyat 

440 bolalik 

441 chiqish; xulosa 

442 qaychi 

443 ulush; taqdir 

444 beshik 

445 o’tmish 

446 xususiyat 

447 yo'lak 

448 yordam.   qo’llab-quvvatlash 

449 taroq 

450 dushman 
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451   этап    

452   черт    

453   дед    

454   собрание    

455   прием    

456   болезнь    

457   клетка    

458   кожа    

459   заявление    

460   попытка    

461   сравнение    

462   расчет    

463   депутат    

464   комитет    

465   знак    

466   дядя    

467   учет    

468   хлеб    

469   чай    

470   режим    

471   пекарня   

472   сладости   

473   выражение    

474   здоровье    

475   зима    

476   десяток    

477   глубина    

478   сеть    

479   студент    

480   секунда    

481   скорость    

482   поиск    

483   суть    

484   налог    

485   ошибка    

486   доход    

487   соль    

488   поверхность    

489   ощущение    

490   мука   

491   тесто    

492   сдача    

493   морковь    

494   колено    

451 bosqich 

452 shayton 

453 bobo 

454 yig’ilish 

455 qabul qilish 

456 kasallik 

457 qafas; hujayra 

458 teri 

459 bayonot; ariza 

460 urunish 

461 solishtirish 

462 hisoblash 

463 noib, deputat 

464 qo'mita 

465 belgi, nishon 

466 amaki 

467 hisob-kitob 

468 non 

469 choy 

470 rejim 

471 nonvoyxona 

472 shirinliklar 

473 ifodas 

474 sog'lik 

475 qish 

476 o’nlik;  o'nlab 

477 chuqurlik 

478 tarmoq, to’r 

479 talaba 

480 soniya 

481 tezlik 

482 qidirish 

483 mohiyat 

484 soliq 

485 xatolik 

486 daromad 

487 tuz 

488 sirt, yuza  

489 tuyg’u, hissiyot 

490 un 

491 xamir 

492 qaytim 

493 sabzi 

494 tizza 
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495   министерство    

496   стекло    

497   этаж    

498   высота    

499   бабушка    

500   трубка    

501   лук, луковица    

502   мастер    

503   поведение    

504   столица    

505   огурец   

506   передача    

507   способность    

508   подход    

509   энергия    

510   существование    

511   исполнение    

512   капуста   

513   сожаление    

514   заместитель    

515   фасоль, боб     

516   горох   

517   рождение    

518   администрация    

519   стоимость    

520   улыбка    

521   орех    

522   сосед    

523   фраза    

524   фигура    

525   субъект    

526   арахис    

527   список    

528   фотография    

529   изюм    

530   зелень    

531   нарушение    

532   заседание    

533   толпа    

534   больница    

535   существо    

536   свойство    

537   долг    

538   поколение    

495 vazirlik 

496 shisha 

497 qavat 

498 balandlik 

499 buvi 

500 go’shak 

501 piyoz 

502 usta 

503 o’zini tutishi, xulq 

504 poytaxt 

505 bodirng 

506 uzatish 

507 qobiliyat 

508 yondashuv 

509 energiya 

510 mavjudlik; yashash 

511 ijro 

512 karom 

513 afsuslanish 

514 o’rinbosar 

515 loviya 

516 no’xat 

517 tug'ilish 

518 ma`muriyat 

519 narx 

520 tabassum 

521 yong’oq 

522 qo'shni 

523 ibora 

524 shakl shamoyil 

525 mavzu; fan; ega 

526 yeryongo’q 

527 ro'yxat 

528 fotosurat 

529 mayiz 

530 ko’kat 

531 buzilish 

532 majlis, uchrashuv 

533 olomon 

534 shifoxona 

535 jonzot 

536 belgi xususiyat 

537 qarz 

538 avlod 
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539   животное    

540   тыква    

541   усилие    

542   отличие    

543   остров    

544   противник    

545   волна    

546   реализация    

547   страница    

548   формирование    

549   житель    

550   красота    

551   птица    

552   растение    

553   тень    

554   явление    

555   храм    

556   запах    

557   водка    

558   наличие    

559   ужас    

560   одежда    

561   свекла    

562   больной    

563   репа   

564   чеснок    

565   традиция    

566   дыня    

567   арбуз    

568   ладонь    

569   сведение    

570   цветок    

571   гранат   

572   виноград    

573   занятие    

574   груша    

575   помещение    

576   персик    

577   зритель    

578   редакция    

579   стиль    

580   весна    

581   фактор    

582   абрикос    

539 hayvon 

540 qovoq, kadu 

541 kuchanish; harakat 

542 tafovut 

543 orol 

544 raqib, dushman 

545 to'lqin 

546 amalga oshirish 

547 sahifa 

548 shakllanish 

549 yashovchi 

550 go'zallik 

551 qush 

552 o'simlik 

553 soya 

554 hodisa 

555 ibodatxona 

556 hid 

557 aroq 

558 mavjudlik 

559 dahshat 

560 kiyim 

561 lavlagi 

562 bemor 

563 sholg’om 

564 sarimsoq 

565 an'ana 

566 qovun 

567 tarvuz 

568 kaft 

569 ma`lumot 

570 gul 

571 anor 

572 uzum 

573 mashg’ulot 

574 nok 

575 bino 

576 shaftoli 

577 tomoshabin 

578 nashriyot; nashr 

579 uslub 

580 bahor 

581 omil 

582 o’rik 
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583   известие    

584   зависимость    

585   охрана    

586   оборудование    

587   кукуруза    

588   отделение    

589   расход    

590   выставка    

591   пшеница    

592   переход    

593   эпоха    

594   запад    

595   произведение    

596   родина    

597   собственность    

598   тайна    

599   трава    

600   лагерь    

601   имущество    

602   вишня    

603   клубника, земляника   

604   середина    

605   рубашка   

606   косынка, головной платок  

607   дама    

608   пуговица   

609   отрасль    

610   стул    

611   беседа    

612   законодательство    

613   продажа    

614   повышение    

615   карман    

616   след    

617   гнездо    

618   сомнение    

619   понимание    

620   рукав    

621   воротник    

622   рыба    

623   морщина    

624   борода    

625   родинка   

626   чудо    

583 yangilik, xabar 

584 qaramlik 

585 qo’riqlash 

586 uskuna, jihoz 

587 makkajo’xori 

588 bo'lim 

589 sarf xarajat 

590 ko'rgazmasi 

591 bug’doy 

592 o'tish 

593 asr, davr 

594 g'arb 

595 mahsulot, asar 

596 vatan 

597 xususiy mulk 

598 sir 

599 o't 

600 oromgoh 

601 mulk 

602 gilos 

603 qulupnay 

604 o’rtalik 

605 ko’ylak 

606 ro’mol 

607 xonim 

608 tugma 

609 soha 

610 o’tirgich, stul 

611 suhbat 

612 qonunchilik 

613 sotuv 

614 ko’tarilish 

615 cho’ntak 

616 iz 

617 quy uyasi 

618 shubha 

619 tushunish 

620 yeng 

621 yoqa  

622 baliq 

623  ajin 

624 soqol 

625 xol 

626 mo''jiza 
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627   шея    

628   судья    

629   крыша    

630   настроение    

631   поток    

632   должность    

633   преступление    

634   мозг    

635   честь    

636   пост    

637   еврей    

638   десна    

639   сотня    

640   дождь    

641   лестница    

642   дача    

643   установка    

644   появление    

645   получение    

646   образец    

647   труба    

648   стопа    

649   осень    

650   пятка    

651   баба    

652   ценность    

653   обязанность    

654   ноготь; (коготь)    

655   таблица    

656   легкое    

657   воспоминание    

658   лошадь    

659   коллега    

660   печень    

661   ученик    

662   учреждение    

663   открытие    

664   том    

665   чертеж     

666   характеристика    

667   выполнение    

668   оборона    

669   выступление    

670   температура    

627 bo'yin 

628 hakam 

629 tom; qopoq 

630 kayfiyat 

631 oqim 

632 mansab 

633 jinoyat 

634 miya 

635 sharaf 

636 ro’za; kuzatish qo’riqlash joyi 

637 yahudiy 

638 milk 

639 yuz 

640 yomg'ir 

641 narvon, zinapoya 

642 yozgi uy 

643 o'rnatish 

644 paydo bo’lish 

645 qabul qilish, qabul 

646 namuna 

647 quvur 

648 oyoq 

649 kuz 

650 poshna 

651 ayol 

652 qiymat 

653 masuliyat; majburiyat 

654 tirnoq; (hayvon tirnog’i)  

655 jadval 

656 o’pka 

657 xotira 

658 ot 

659 hamkasb 

660 jigar 

661 o'quvchi 

662 muassasa 

663kashfiyot 

664 jild 

665 chizma 

666 xususiyat 

667 bajarish 

668 mudofaa 

669 chiqish 

670 harorat 
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671   перспектива    

672   подруга    

673   приказ    

674   жертва    

675   почка    

676   желудок    

677   спор    

678   вкус    

679   признак    

680   промышленность    

681   страус    

682   лоб    

683   заключение    

684   восток    

685   исключение    

686   ключ    

687   постановление    

688   слой    

689   бок    

690   лебедь   

691   перевод    

692   секретарь    

693   кусок    

694   слух    

695   польза    

696   звонок    

697   обстановка    

698   чиновник    

699   соглашение    

700   деталь    

701   аист    

702   тишина    

703   зарплата    

704   ворона    

705   подарок    

706   ласточка    

707   ящик    

708   конкурс    

709   книжка    

710   изучение    

711   просьба    

712   царь    

713   публика    

714   смех    

671 istiqbol 

672 qiz do'st 

673 buyruq 

674 qurbon 

675 buyrak 

676 oshqozon 

677 bahs 

678 ta’m 

679 belgi 

680 sanoat 

681 tuyaqush 

682 peshona 

683 xulosa 

684 sharq 

685 istisno 

686 kalit 

687 farmon 

688 qatlam 

689 yon tomon 

690 oqqush 

691 tarjima 

692 kotib 

693 parcha 

694 eshitish; mish mish 

695 foyda 

696 qo'ng'iroq 

697 vaziyat 

698 amaldor 

699 kelishuv 

700 qism 

701 laylak 

702 sukunat 

703 ish haqi 

704 qarg’a 

705 sovg'a 

706 qaldirg’och 

707 quti 

708 tanlov 

709 kitobcha 

710 o'rganish 

711 iltimos 

712 shoh 

713 omma 

714 kulgi 

user
Записка
@CardioADR

user
Записка



РУС ТИЛИНИ ВА ИНГЛИЗ ТИЛИНИ ФРГАТАМИЗ  +998973055520  ©УРАЕВ    
 

155 
 

715   сообщение    

716   угроза    

717   беда    

718   блок    

719   достижение    

720   назначение    

721   орел    

722   сова    

723   масло    

724   соловей    

725   урок    

726   часы    

727   крик    

728   творчество    

729   воробей    

730   инструмент    

731   концепция    

732   насекомое    

733   кузнечик    

734   дно    

735   реальность    

736   канал    

737   мясо    

738   знакомый    

739   щека    

740   конфликт    

741   переговоры    

742   муравей    

743   паук    

744   площадка    

745   последствие    

746   сотрудничество    

747   зеркало    

748   тон    

749   комар    

750   муха    

751   потребность    

752   бабочка    

753   увеличение    

754   дурак    

755   поездка    

756   червь    

757   потеря    

758   пчела    

715 xabar 

716 tahdid 

717 tashvish; kulfat 

718 qurilma va jihozlar yigindisi 

719 yutuq 

720 tayinlash 

721 burgut 

722 boyqush 

723 yog ' 

724 bulbul 

725 dars 

726 soat 

727 baqirish 

728 ijodkorlik 

729 chumchuq 

730 uskuna, asbob 

731 tushunchalar tizimi 

732 hashorot 

733 chigirtka 

734 tub 

735 xaqiqat 

736 kanal 

737 go'sht 

738 tanish 

739 yonoq 

740 ziddiyat 

741 muzokaralar 

742 chumoli 

743 o’rgimchak 

744 maydoncha 

745 oqibat 

746 hamkorlik 

747 oyna 

748 ohang 

749 pashsha 

750 chivin 

751 talab 

752 kapalak 

753 kattalashish 

754 ahmoq 

755 sayohat 

756 qurt 

757 yo'qotish 

758 asalari 
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759   мероприятие    

760   мотыга    

761   принятие    

762   устройство    

763   вещество    

764   категория    

765   сезон    

766   гостиница    

767   издание    

768   объединение    

769   темнота    

770   человечество    

771   колесо    

772   опасность    

773   разрешение    

774   воздействие    

775   коллектив    

776   камера    

777   запас    

778   следствие    

779   длина    

780   крыло    

781   серп   

782   топор    

783   кандидат    

784   родственник    

785   давление    

786   присутствие    

787   взаимодействие    

788   пила   

789   партнер    

790   дьявол    

791   шум    

792   достоинство    

793   грех    

794   нож    

795   полет    

796   страсть    

797   испытание    

798   правда    

799   оплата    

800   разница    

801   водитель    

802   пакет    

759 marosim, tadbir 

760 ketmon 

761 qabul 

762 qurilma 

763 modda 

764 kategoriya, guruh, daraja 

765 mavsum 

766 mehmonxona 

767 nashr 

768 uyushma 

769 zulmat 

770 insoniyat 

771 g'ildirak 

772 xavf 

773 ruxsat 

774 ta'sir qilish 

775 jamoa 

776 kamera 

777 zahira 

778 natija; tergov 

779 uzunlik 

780 qanot 

781 o’roq 

782 bolg’a 

783 nomzod 

784 qarindosh 

785 bosim 

786 mavjudligi 

787 o'zaro ta'sirlar 

788 arra 

789 hamkor 

790 iblis 

791 shovqin 

792 qadr-qimmat 

793 gunoh 

794 pichoq 

795 parvoz 

796 ehtiros 

797 sinov 

798 xaqiqat 

799 to'lov 

800 farq 

801 haydovchi 

802 to'plam 
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803   снижение    

804   ангел    

805   живот    

806   капитал    

807   мост    

808   новость    

809   эффект    

810   вход    

811   губернатор    

812   доклад    

813   смена    

814   убийство    

815   эксперт    

816   село    

817   платье    

818   независимость    

819   тетя    

820   общение    

821   справедливость   

822   лев    

823   порог    

824   проверка    

825   процедура    

826   рабочий    

827   ремонт    

828   обращение    

829   обучение    

830   ожидание    

831   памятник    

832   корень    

833   наблюдение    

834   буква    

835   доказательство    

836   признание    

837   постель    

838   штаб    

839   владелец    

840   пешеходы    

841   инженер    

842   старуха    

843   лодка    

844   пригород    

845   топливо   

846   шутка    

803 kamayish 

804 farishta 

805 qorin 

806 sarmoya 

807 ko'prik 

808 yangilik 

809 ta'sir 

810 kirish 

811 viloyat hokimi 

812 nutq, hisobot 

813 o’zgarish, ish vaqti navbati 

814 qotillik 

815 mutaxassis 

816 qishloq 

817 libos 

818 mustaqillik 

819 xola, amma 

820 muloqot 

821 adolat 

822 sher 

823 ostona 

824 tekshiruv 

825 tartib, jaroyon 

826 ishchi 

827 ta'mirlash 

828 murojaat 

829 o’qitish, ta’lim 

830 kutish 

831 yodgorlik 

832 ildiz 

833 kuzatuv 

834 harf 

835 isbot 

836 tan olinishi 

837 to’shak, yotoq 

838 shtab 

839 mulkdor, ega xo’jayin 

840 piyodalar 

841 muhandis 

842 kampir 

843 qayiq 

844 shahar atrofi 

845 yoqilg’ 

846  hazil 
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847   вершина    

848   выпуск    

849   кулак    

850   лед    

851   торговля    

852   монета    

853   молодежь    

854   цифра    

855   корпус    

856   недостаток    

857   сапог    

858   сущность    

859   талант    

860   эффективность    

861   ковер    

862   полоса    

863   покрытие    

864   рассмотрение    

865   сбор    

866   штат    

867   следователь    

868   жилье    

869   мешок    

870   описание    

871   куст    

872   отказ    

873   замоқ    

874   редактор    

875   дворец    

876   забота    

877   штора    

878   занавес   

879   постельное покрывало   

880   эксперимент    

881   печать    

882   кольцо    

883   одеяло    

884   воспитание    

885   начальство    

886   профессия    

887   ворота    

888   добро    

889   дружба    

890   покой    

847  cho’qqi 

848 chiqish, nashr 

849 musht 

850 muz 

851 savdo 

852 tanga 

853 yoshlar 

854 raqam 

855 tana; bino 

856 yetishmovchilik 

857 etik 

858 mazmun mohiyat 

859 iste'dod 

860 samaradorlik 

861 gilam 

862 chiziq 

863 qoplam 

864 qarash chiqish 

865 to'plam, yig’ilish 

866 xodimlar o’rni 

867 tergovchi 

868 turar joy 

869 xalta 

870 ta'rif 

871 buta 

872 rad 

873 qasr 

874 muharrir 

875 saroy 

876 parvarish  

877 deraza pardasi 

878 parda 

879 choyshab 

880 tajriba 

881 muhr 

882 uzuk 

883 ko’rpa 

884 tarbiya 

885 rahbariyat, boshliqlar 

886 kasb 

887 darvoza 

888 yaxshilik 

889 do'stlik 

890 tinchlik 
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891   риск    

892   окончание    

893   дым    

894   брак    

895   величина    

896   записка    

897   инициатива    

898   совесть    

899   активность    

900   кость    

901   спорт    

902   кредит    

903   господь    

904   матрац    

905   конференция    

906   потолок    

907   библиотека    

908   помощник    

909   конструкция    

910   отдых    

911   нить   

912   волокно    

913   молоко    

914   варенье, повидло    

915   рис    

916   поэзия    

917   соединение    

918   краска    

919   расстояние    

920   мечта    

921   село    

922   еда    

923   зло    

924   подразделение    

925   сюжет    

926   рубеж    

927   сигнал    

928   атмосфера    

929   крест    

930   вес    

931   взрыв    

932   контакт    

933   подросток   

934   восторг    

891 tavakkal 

892 tugash, nihoya 

893 tutun 

894 nikoh; sifatsiz mahsulot 

895 hajm, kattalik 

896 yozilgan eslatma 

897 tashabbus 

898 vijdon 

899 faollik 

900 suyak 

901 sport 

902 kredit 

903 Rabbiy 

904 ko’rpacha 

905 anjuman 

906 shift 

907 kutubxona 

908 yordamchi 

909 qurilish 

910 dam olish 

911 qatim 

912 tola 

913 sut 

914 murabbo 

915 guruch 

916 she'riyat 

917 ulanish, aloqa 

918 bo'yoq 

919 masofa 

920 orzu 

921 qishloq 

922 yegulik, taom 

923 yovuzlik 

924 bo'linma 

925 hikoya mazmuni 

926 chegara 

927 belgi 

928 atmosfera 

929 ikki kesishgan liniya 

930 og'irlik 

931 portlash 

932 aloqa 

933 o’smir 

934 hayrat, zavq 
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935   золото    

936   почва    

937   премия    

938   король    

939   подъезд    

940   шанс    

941   раб    

942   заказ    

943   мальчишка    

944   очки    

945   миг    

946   штука    

947   чтение    

948   поселок    

949   свидетель    

950   ставка    

951   моряк   

952   удивление    

953   хвост    

954   песок    

955   поворот    

956   возвращение    

957   мгновение    

958   статус    

959   озеро    

960   строй    

961   параметр    

962   сказка    

963   тенденция    

964   вина    

965   дыхание    

966   версия    

967   масштаб    

968   монастырь    

969   хозяйка    

970   дочка    

971   танец    

972   эксплуатация    

973   продавец   

974   пенсия    

975   приятель    

976   объяснение    

977   набор    

978   производитель    

935 oltin 

936 tuproq 

937 mukofot 

938  shoh 

939 kirish yo’lagi 

940 imkoniyat 

941 qul 

942 buyurtma 

943 o’g’ilcha 

944 ko’zoynak 

945 zum, lahza 

946 dona 

947 o'qish, qiroat 

948 turar-joy, shaharcha 

949 guvoh 

950 daraja; narx 

951 dengizchi 

952 ajablanish, taajjub 

953 dum, quyruq 

954 qum 

955 burilish 

956 qaytish 

957 lahza 

958 holat 

959 ko'l 

960 tuzilish, qurilish 

961 o’lchami 

962 ertak 

963 moyillik 

964 ayb 

965 nafas olish 

966 versiya 

967 masshtab, o’lcham 

968 monaxlar jamoasi va joyi 

969 ega 

970 qiz farzand 

971 raqs 

972 ishlatish 

973 sotuvchi 

974 nafaqa 

975 oshna 

976 izoh, tushuntirish 

977 yig’ib chiqish, terib chiqish 

978 ishlab chiqaruvchi 
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979   пыль    

980   философия    

981   мощность    

982   обязательство    

983   уход    

984   горло    

985   кризис    

986   указание    

987   плата    

988   яблоко    

989   препарат    

990   действительность   

991   малыш    

992   остаток    

993   изображение    

994   сделка    

995   сочинение    

996   покупатель    

997   близнецы   

998   затрата    

999   строка    

1000   единица    

1001   обработка    

1002   сирота    

979 chang 

980 falsafa 

981 quvvat, kuch qudrat 

982 majburiyat 

983 parvarish qilish 

984 tomoq 

985 inqiroz 

986 ko’rsatma 

987 to’lov 

988 olma 

989 tadqiqot uchun tayorlangan narsa 

990 voqelik, haqiqat 

991 chaqaloq 

992 qoldiq 

993 tasvir (lar), sur’at 

994 bitim 

995 insho 

996 xaridor 

997 egizaklar 

998 xarajat 

999 qator 

1000 birlik 

1001 ishlov berish 

1002 yetim 
 

НАРЕЧИЯ 

абсолютно  

аккуратно 

активно 

бедно 

безвозвратно 

беззаботно 

безмерно 

безнадежно 

безоговорочно 

безошибочно 

безразлично 

безумно 

безупречно 

безуспешно 

бережно 

бесконечно 

бесплатно 

mutlaqo 

tartibli, aniq ravishda 

faol tarzda 

kambagal  ravishda 

qaytmas tarzda 

tashvishsiz 

o’lchamsiz 

umidsiz 

shaksiz 

xatosiz 

befarqlik  

aqlsiz ravishda 

mukammal tarzda 

muvaffaqiyatsiz 

ehtiyotlik bilan, diqqat bilan  

nihoyasiz 

bepul 
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бесповоротно 

бесполезно 

беспомощно 

беспощадно 

беспрепятственно 

беспрерывно 

бессильно 

бесследно 

бессмысленно 

бессознательно 

бесшумно 

бешено 

благополучно 

блестяще 

близко 

богато 

бодро 

болезненно 

больно 

больше 

босиком 

буквально 

бурно 

быстренько 

быстро 

важно 

вблизи 

вверх 

вверху 

вглубь 

вдалеке 

вдали 

вдаль 

вдвое 

вдвоем 

вдвойне 

вдобавок 

вдогонку 

вдоль 

вдребезги 

вдруг 

вежливо 

везде 

великолепно 

qaytmas 

foydasiz 

yordamsiz 

shafqatsiz 

to'siqsiz 

to’xtovsiz, uzluksiz 

kuchsiz 

izsiz holda 

bema’no, mantiqsiz 

ongsiz ravishda 

shovqinsiz 

quturgan ravishda 

yaxshi natija bilan 

ajoyib ravishda, qoyilmaqom 

yaqin  

boy  

shod va hushyor holda 

xastalik bilan 

og'riqli tarzda 

ko'proq 

yalangoyoq 

xaqiqiy ma'noda 

shiddatli va kuchli ravishda 

tezgina 

tez 

muhim  

yaqinida 

yuqoriga  

yuqorida  

chuqurda 

masofada, uzoqda 

olisda 

uzoqga 

ikki barobar 

ikkov, birgalashib 

ikki maratoba 

ustiga qo’shimcha ravishda 

ortidan 

bo'ylab 

bo’lakchalarga 

to’satdan 

muloyim ravishda 

hamma joyda 

ajoyib 
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вертикально 

весело 

весьма 

вечно 

взад 

взаимно 

взамен 

взволнованно 

видно 

вконец 

вкратце 

вкусно 

властно 

влево 

вместе 

вмиг 

вначале 

вне 

внезапно 

внешне 

вниз 

внизу 

внимательно 

вновь 

внутри 

внутрь 

внятно 

вовремя 

вовсе 

вовсю 

воедино 

возбужденно 

возле 

возможно 

вокруг 

впервые 

вперед 

впереди 

вплотную 

вполголоса 

вполне 

впоследствии 

вправду 

вправо 

tikka ravishda 

quvnab, shod 

rosa, juda 

abadiy 

orqaga 

o'zaro 

evaziga 

hayajon bilan 

ko'ringan 

batamom, butunlay 

qisqacha 

mazali 

hukmronlik bilan 

chapda 

birgalikda 

bir zumda 

boshida 

tashqarida 

to'satdan 

tashqi ko’rinishda 

pastga 

pastki qismida  

diqqat bilan  

yana 

ichida 

ichkariga 

aniq ravishda 

vaqtida 

umuman 

judayam kuchli, butunlay 

birlashib 

hayajon bilan 

yaqinida, yonida 

ehtimol 

atrofida 

birinchi marta 

oldinga 

oldinda 

jips holda, juda yaqin holda 

yaqim ovozda 

to’la ravishda 

keyinchalik 

rostakamiga 

o'ngga 
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впрямь 

впустую 

врасплох 

временно 

вручную 

всего-навсего 

всего-то 

всерьез 

вскоре 

вслед 

вслух 

вспять 

всячески 

втайне 

вторично 

втрое 

втроем 

вчера 

вчетвером 

выгодно 

высоко 

выше 

вяло 

гладко 

глубоко 

глупо 

глухо 

гневно 

гораздо 

гордо 

горько 

горячо 

грамотно 

грозно 

громко 

грубо 

грустно 

грязно 

густо 

давно 

давным-давно 

далее 

далеко 

даром 

xaqiqatdan ham 

bekoraki, bekorga 

qo’qqisdan 

vaqtinchalik 

qo'l bilan 

bor -yo’g’i 

boricha 

jiddiy ravishda 

tez orada 

izidan 

baland ovozda 

teskari 

har qanday tarzda 

yashirincha 

ikkinchi marta 

uch marta 

uchov 

Kecha 

to'rtov 

foyda bilan 

yuqori 

yuqorida  

sust  

silliq 

chuqur 

ahmoqona 

tovushsiz eshitilmaydigan  

jahl bilan 

ancha 

mag'rurlik bilan 

achchiq ravishda 

juda issiq 

savodli 

qo’rqituvchi, dag’dag’ali  holda 

baland ovozda 

qo’pol ravishda 

xafa holda 

iflos 

zich 

uzoq vaqt oldin 

ancha uzoq vaqt oldin 

keyinroq, uzoqroq 

uzoq 

hech narsaga, bepul 
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дважды 

деликатно 

демонстративно 

детально 

дико 

днем 

добровольно 

добродушно 

добросовестно 

доверчиво 

довольно 

долго 

должно 

дома 

домой 

дополнительно 

дорого 

дословно 

досрочно 

достаточно 

достоверно 

достойно 

дружески 

дружно 

дурно 

духовно 

душевно 

душно 

едва 

единогласно 

единодушно 

ежегодно 

ежедневно 

ежемесячно 

еле 

естественно 

ехидно 

еще 

жадно 

жалко 

жаль 

жарко 

желательно 

жестко 

ikki marta 

nozik tarzda 

namoyishkorona 

batafsil 

vahshiyona 

kunduzi 

ixtiyoriy ravishda 

yaxshi ko’ngil bilan 

samimiylik bilan 

ishongancha 

yetarli darajada, anchagina 

uzoq 

bo'lishi kerak 

uyda 

uyga 

qo'shimcha ravishda 

qimmat 

so'zma-so'z 

muddatidan oldin 

yetarli 

ishonchli tarzda 

munosib 

do'stona  

do'st bo’lib 

kasal, yomon holda 

ruhiy jihatdan 

ko’ngildan, qalban 

bo’gilgan hol 

bazo’r 

bir ovozdan 

bir ko’ngildan 

har yili 

har kuni 

har oyda 

bazo’r 

tabiiy ravishda 

kinoyali, pichingli 

hali ham 

och, ochko’zlik bilan 

achinarli holda 

afsus 

issiq 

iloji boricha, kerakli 

qattiq  
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жестоко 

живо 

живьем 

жизненно 

жутко 

забавно 

заблаговременно 

заботливо 

заведомо 

завтра 

загадочно 

задолго 

задумчиво 

законно 

законодательно 

заметно 

замечательно 

замуж 

замужем 

заново 

заодно 

заочно 

запросто 

заранее 

застенчиво 

затем 

зачастую 

здорово 

злобно 

значительно 

зря 

идеально 

известно 

извне 

издавна 

издалека 

издали 

изначально 

изнутри 

изредка 

изрядно 

изумленно 

изящно 

именно 

shafqatsiz 

jonli 

tiriklay 

hayotiy 

judayam, rosa 

qiziqarli  

oldindan 

g’amxo’rlik bilan 

bila turib, anglab turib 

ertaga 

sirli 

ancha oldindan 

o'ychanlik bilan 

qonuniy ravishda 

qonuniy jihatdan 

sezilarli darajada 

ajoyib 

turmush qurish 

turmushga chiqqan 

yangidan 

bir paytda,birgalikda 

sirtdan 

qiyinchiliksiz 

oldindan 

uyalib, tortinib 

keyin 

ko'pincha 

ajoyib, zo’r 

shafqatsiz, jahl bilan 

sezilarli darajada 

behuda 

mukammal 

ma'lum 

tashqaridan 

uzoq vaqtdan beri  

olisdan 

uzoqdan 

boshida, avval boshidan 

ichidan 

vaqti-vaqti bilan 

anchagina 

hayratlanib 

nafis ravishda 

aynan 
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иначе 

иногда 

интенсивно 

интересно 

исключительно 

искренне 

искусно 

искусственно 

испокон 

исправно 

испуганно 

истинно 

исторически 

итого 

категорически 

качественно 

кверху 

конкретно 

коротко 

косвенно 

крайне 

красиво 

кратко 

крепко 

круглосуточно 

кругом 

крупно 

круто 

кстати 

культурно 

ладно 

ласково 

легко 

лежа 

лениво 

лихо 

лихорадочно 

лично 

ловко 

логично 

любезно 

любовно 

любопытно 

мало 

aks holda 

ba'zan 

jadal ravishda 

qiziqarli 

ayricha, istisno tarzda, o’ziga xos 

samimiyat bilan 

mohirona 

sun'iy ravishda 

qadimdan 

muntazam  

qo'rqib 

haqiqiy, chin 

tarixiy jihatdan 

jami 

qat'iy ravishda 

sifatli 

yuqoriga 

aynan 

qisqacha 

bilvosita, to’g’ridan to’g’ri emas 

g’oyatda, haddan ziyod 

ko’rkam 

qisqacha 

mahkam 

kunu tun 

atrofda 

katta, yirik holda 

qo’qqisdan, tikka; zo’r 

aytgancha 

madaniy  

bo’pti, mayli 

mehr bilan 

oson 

yotib 

dangasalik  bilan, yoqtirmay 

zo’r, chiroyli tarzda 

hayajonlanib 

shaxsan 

mohirona, ayyorona 

mantiqiy 

muloyimlik bilan 

sevgi ila 

qiziqish bilan 

oz darajada 
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мастерски 

материально 

мгновенно 

медленно 

мелко 

мигом 

мило 

мимо 

мирно 

многозначительно 

многократно 

молниеносно 

молча 

молчаливо 

моментально 

морально 

мощно 

мрачно 

мужественно 

мучительно 

мысленно 

мягко 

набок 

навеки 

наверх 

наверху 

навечно 

навсегда 

навстречу 

нагло 

наглядно 

надежно 

надобно 

надолго 

наедине 

назавтра 

назад 

назло 

наиболее 

наивно 

наизнанку 

наизусть 

наименее 

накануне 

ustalik bilan, mahorat bilan 

moliyaviy jihatdan 

bir zumda 

asta-sekin 

mayda 

bir zumda 

yoqimli 

yonidan, tegmasdan o’tgan 

tinchlik bilan 

ko’p ahamiyatli 

ko’p martali 

chaqmoqday tez ravishda 

jimgina 

jim turib 

darhol 

axloqiy jihatdan 

kuch bilan 

tushkun 

jasorat bilan 

azobli, uqubatli 

xayolan 

muloyimlik bilan 

yonga 

abadiy, umrbod 

yuqoriga 

yuqorida 

abadiyga 

doimiyga, doimoga 

tomoniga qarab 

surbetlarcha 

ko’rinib turgan holda 

ishonchli 

kerakli 

uzoq vaqtga 

yolgiz alohida 

ertaga, ertangi kunga 

orqaga qarab 

jo’rttaga 

eng ko'p 

soddalik bilan 

ichidan tashqariga 

yoddan 

eng kam 

arafasida 
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налево 

намеренно 

намного 

наперед 

напоказ 

наполовину 

напоследок 

направо 

напрасно 

напряженно 

напрямую 

наравне 

нарочно 

наружу 

наряду 

насильно 

насквозь 

насовсем 

настойчиво 

настолько 

настороженно 

настоятельно 

натурально 

наугад 

наутро 

научно 

небрежно 

неважно 

невдалеке 

неверно 

невероятно 

невзирая 

невозможно 

невозмутимо 

невольно 

негативно 

негде 

недавно 

недалеко 

недаром 

недоверчиво 

недовольно 

недолго 

недорого 

chapga 

ataylab 

anchagina 

oldindan 

ko'rgazmaga 

yarimga 

so’nggida 

o'ngga 

behuda 

zo’r berib 

to'g'ridan-to'g'ri 

teng holda 

qasddan 

tashqari tomonga 

bir qatorda 

zo'ravonlik bilan 

orqali 

butunlayga, doimga 

qat'iyat bilan 

shu qadar 

ehtiyotkorlik bilan 

astoydil 

tabiiy ravishda 

taxmin qilib 

ertaga ertalab 

ilmiy 

beparvolik bilan, e`tiborsizlarcha 

muhim emas 

uzoq emas 

noto'g'ri 

ishonib bo’lmas 

qaramasdan 

iloji yo’q 

xotirjam 

beixtiyor 

salbiy 

hech qaerda 

yaqinda 

uzoqda emas 

bekorga emas 

ishonmay 

norozi 

uzoq (muddat) emas 

qimmat emas 
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недостаточно 

неестественно 

нежно 

независимо 

незадолго 

незаконно 

незамедлительно 

незаметно 

незачем 

неизбежно 

неизвестно 

неизменно 

некстати 

некуда 

нелегко 

нелепо 

неловко 

нельзя 

немало 

немедленно 

неминуемо 

немного 

немножечко 

немножко 

ненадолго 

ненароком 

необходимо 

необычайно 

необычно 

необязательно 

неоднократно 

неожиданно 

неохотно 

неплохо 

неподалеку 

неподвижно 

непонятно 

непосредственно 

неправильно 

непременно 

непрерывно 

нервно 

нередко 

несколько 

yetarli emas 

tabiiy bo'lmagan 

yumshoqlik bilan 

mustaqil ravishda 

uzoq bo’lmagan vaqtda 

noqonuniy ravishda 

darhol, cho’zmasdan 

sezilarsiz 

hech narsa uchun emas 

muqarrar  

noma'lum 

o'zgarmas 

noo’rin vaqt yoki joyda 

hech qayerga 

oson emas 

bema’ni 

noqulay holda 

mumkin emas 

oz emas 

sustlashmay, darhol 

muqarrar  

ko’p emas, biroz 

bir ozgina 

bir oz 

ko’pga emas, uzoq vaqtga emas 

tasodifan 

kerak 

noodatiy 

noodatiy ravishda 

shart emas 

qayta-qayta, bir marta emas 

kutilmaganda 

xohlamasdan 

yomon emas 

yaqin, uzoqdamas 

harakatsiz 

tushunarsiz 

to'g'ridan-to'g'ri, bevosita 

noto'g'ri 

albatta, gap so’zsiz 

tanaffussiz, uzilishsiz 

asabiy 

kamdan kam emas, tez tez 

bir nechta 
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неспешно 

неспроста 

нестерпимо 

нетерпеливо 

неторопливо 

неуверенно 

неудачно 

нехотя 

нечасто 

нечаянно 

нещадно 

ниже 

низко 

нисколько 

ничего 

нужно 

ныне 

нынче 

обиженно 

обильно 

облегченно 

образно 

обратно 

обыкновенно 

обычно 

обязательно 

одинаково 

одиноко 

однажды 

одновременно 

озабоченно 

около 

окончательно 

опасно 

оперативно 

определенно 

опять 

основательно 

особенно 

особо 

осознанно 

осторожно 

остро 

отвратительно 

shoshilmay 

shunchaki emas 

chidamsiz 

sabrsizlik bilan 

shoshilmay 

ishonmay, amin bo’lmay 

muvaffaqiyatsiz 

xohlamasdan 

har doim ham emas 

tasodifan 

shafqatsiz 

quyida  

past 

hech qancha 

hech narsa 

kerak 

hozirda 

hozirgi paytda 

xafa bo'lgan holda 

mo'l-ko'l 

bo'shab, yengil tortib 

majoziy ma'noda 

orqaga, teskari tomonga 

odatdagiday 

odatda 

albatta, shart holda 

bir xil ravishda 

yolg'iz 

bir marta 

bir vaqtning o'zida 

xavotirda 

yaqinida, atrofida 

batamom 

xavfli 

darhol 

aniq 

yana 

yaxshilab, to’laligicha, boricha 

ayniqsa 

ayniqsa 

bila turib, anglab 

ehtiyotlik bilan 

keskin ravishda, judayam 

jirkanchli 
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отдаленно 

отдельно 

откровенно 

открыто 

отлично 

относительно 

отныне 

отнюдь 

отрицательно 

отчасти 

отчаянно 

отчетливо 

официально 

охотно 

очевидно 

очень 

ошибочно 

ощутимо 

первоначально 

периодически 

печально 

пешком 

письменно 

плавно 

плотно 

плохо 

поблизости 

по-вашему 

поверх 

повсеместно 

повсюду 

повторно 

по-детски 

подлинно 

подобно 

подозрительно 

подробно 

по-другому 

подряд 

подчас 

позавчера 

позади 

позднее 

поздно 

masofadan turib, uzoqdan turib 

alohida-alohida 

ochiqcha 

ochiq 

a’lo ravishda 

nisbatan 

bundan keyin 

hech qanday, hech qancha emas 

salbiy 

qisman 

bor kuchi bilan, jon jahdi bilan 

aniq, bilinib ko’rinib turgan 

rasmiy ravishda 

ixtiyoriy ravishda 

ko’rinib turgan 

juda  

noto'g'ri ravishda, xato ravishda 

sezilarli darajada 

dastlab 

vaqti-vaqti bilan 

afsuski, g’amli ravishda 

piyoda 

yozma ravishda 

silliq ravishda 

zich 

yomon 

yaqin masofada, yaqin o’rtada 

sizningcha 

tugadi 

hamma joyda 

hamma joyda 

yana, qaytadan 

bolalarcha 

asl holda 

kabi,  o’xshash 

shubhali tarzda 

batafsil ravishda 

boshqachasiga 

qatorasiga, navbat bilan 

ba'zida 

kecha oldin 

ortida 

keyinroq 

kech 
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по-иному 

поистине 

пока 

покорно 

полезно 

полно 

полностью 

положительно 

по-моему 

понаслышке 

по-настоящему 

поначалу 

по-нашему 

поневоле 

понемногу 

понимающе 

по-новому 

поныне 

понятно 

поодиночке 

поочередно 

поперек 

пополам 

по-прежнему 

поразительно 

по-разному 

поровну 

порой 

порою 

по-своему 

посередине 

после 

последовательно 

послезавтра 

поспешно 

посреди 

посредине 

по-старому 

постепенно 

постоянно 

по-твоему 

потихонечку 

потихоньку 

потрясающе 

boshqachasiga 

aslida 

hozircha 

itoatkorlik bilan 

foydali 

to'liq, yetarli darajada 

to'liq 

ijobiy 

mening fikrimcha, menimcha 

eshitib, gap so’zlarni eshitib 

rostakamiga 

boshida 

bizningcha 

majburiy ravishda 

oz ozdan 

tushunib turib 

yangicha 

hozirgacha, shu kungacha 

tushunarli 

yakka holda, birtadan 

navbat bilan 

ko’ndalangiga 

yarmidan, o’rtasidan 

avvalgidek 

ajoyib tarzda 

har xil 

teng ravishda 

ba'zida 

ba'zida 

o'zicha 

o'rtada 

keyin 

ketma ket, izma iz 

ertadan keyin 

shoshib 

o'rtasida 

o'rtada 

oldingiday, eskichasiga 

asta-sekinlik bilan, qadamba qadam 

doimiy 

seningcha 

tinchgina, jimgina 

sekin sekin, asta asta 

ajoyib tarzda 
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поутру 

похоже 

по-хорошему 

по-человечески 

почти 

почтительно 

правильно 

практически 

превосходно 

предварительно 

предельно 

предостаточно 

предположительно 

прежде 

презрительно 

преимущественно 

прекрасно 

приблизительно 

приветливо 

привычно 

прилично 

примерно 

примечательно 

пристально 

приятно 

произвольно 

противно 

прочно 

прочь 

прямо 

равно 

равнодушно 

равномерно 

радикально 

радостно 

раз 

раздраженно 

разом 

разочарованно 

разумно 

ранее 

рано 

рассеянно 

реально 

ertalab 

o’xshash 

yaxshilikcha 

insonlarcha 

deyarli 

hurmat bilan 

to’g’ri 

amalda; deyarli 

a`lo darajada 

oldindan 

g’oyatda, yuqori darajada 

mo'l-ko'l, serob 

ehtimol, taxminan 

oldin, avval 

nafrat bilan 

asosan 

yaxshi 

taxminan 

mamnuniyat bilan, kulib 

odatga ko’ra 

adabli, tartibli 

taxminan 

ayniqsa,e’tiborlisi 

diqqat bilan, tikilib 

yoqimli 

o’zboshimcha 

jirkanch, yoqimsiz 

qat'iy ravishda, qattiq 

chetga, uzoqqa, boshqa tomonga 

to'g'ridan-to'g'ri 

teng 

befarq 

bir tekis 

tubdan 

mamnuniyat bilan 

marta 

achchiqlanib 

bir martada 

hafsalasi uchib 

donolik bilan 

oldin, oldinroq 

erta, barvaqt 

parishon 

xaqiqatdan 
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ревниво 

регулярно 

редко 

резко 

решительно 

робко 

рядом 

рядышком 

самостоятельно 

сбоку 

сверху 

светло 

свободно 

своевременно 

свыше 

сдержанно 

сегодня 

сейчас 

секретно 

сердечно 

сердито 

серьезно 

сзади 

сильно 

систематически 

скоро 

скромно 

скучно 

славно 

сладко 

слева 

слегка 

следом 

слепо 

слишком 

сложно 

слышно 

смело 

смешно 

снаружи 

сначала 

снизу 

снова 

собственноручно 

rashk, hasad bilan 

muntazam  

kamdan-kam  

keskin 

qat'iylik bilan 

qitminib, tortinib 

yonida, yaqinida 

yonma-yon 

mustaqil 

yon tomondan 

yuqoridan 

yorug' 

erkin  

o'z vaqtida 

yuqoridan, tepadan 

o’zini tutib 

bugun 

hozir 

yashirincha, maxfiy 

yurakdan 

jahl bilan 

jiddiy 

orqadan 

kuchli 

muntazam ravishda 

tez orada 

kamtarlik bilan 

zerikarli 

chiroyli ajoyib tarzda 

shiringina 

chapdan 

yengilgina 

izidan 

ko'r-ko'rona 

judayam 

qiyin 

eshitarli 

dadil 

kulgili 

tashqaridan 

boshida 

pastdan 

yana, qayta 

o'z qo'llari bilan 
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совершенно 

совместно 

совсем 

согласно 

сознательно 

сообща 

соответственно 

сперва 

спереди 

специально 

спешно 

спокойно 

сполна 

справа 

справедливо 

сравнительно 

сразу 

средне 

сроду 

срочно 

стабильно 

столько 

стоя 

странно 

страстно 

страшно 

стремительно 

строго 

стыдно 

сугубо 

сурово 

сухо 

сейчас 

счастливо 

тайком 

тайно 

таинственно 

также 

твердо 

творчески 

темно 

теперь 

тепло 

терпеливо 

mukammal; mutlaqo 

birgalikda 

butunlay, batamom 

muvofiq, ko'ra 

bila turib 

bilan birga, xabardor qilib 

muvofiq 

boshida, avvaliga 

oldindan 

maxsus 

shoshilib 

xotirjamlik bilan 

to'liq 

o'ngdan 

adolatli 

nisbatan 

birvarakayiga 

o'rta 

tugilgandan beri 

tezda 

barqaror 

shunchalik ko’p 

tik turib 

g'alati 

ehtiros bilan 

qo'rqinchli 

juda tez 

qat’iy 

uyatli 

ayniqsa, asosan, maxsus 

qattiq tarzda 

quruq holda 

hozir 

baxtli 

yashirin  

yashirincha 

sirli 

shuningdek 

qat'iy, qattiq ravishda 

ijodiy 

qorong'i 

hozirda, endi, hozir 

iliq 

sabr bilan 
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тесно 

тихо 

тихонечко 

тоже 

толком 

только 

только-только 

тонко 

торжественно 

торопливо 

тотчас 

точно 

тошно 

трагически 

традиционно 

тревожно 

трезво 

трижды 

трудно 

туго 

туда-сюда 

тупо 

тускло 

тщательно 

тщетно 

тяжело 

тяжко 

убедительно 

убежденно 

уверенно 

увлеченно 

угодно 

угрожающе 

угрюмо 

удачно 

удивительно 

удивленно 

удобно 

удовлетворенно 

ужасно 

уже 

умело 

умеренно 

умышленно 

yaqin 

tinch, jim, sekin 

jimgina 

ham 

aniq,tushunarli tarzda 

faqat 

endigina 

yupqa 

tantanali ravishda 

shoshilib, tezda 

o’sha paytning o’zida 

aniq, aynan 

azobli, og’riqli 

fojiali 

an'anaviy  

xavotirli, tashvishli 

hushyor 

uch marta 

qiyin 

zich, jips,  yaqin 

uyoqqa buyoqqa 

ahmoqona 

xira 

sinchiklab 

behuda 

og’ir, qiyin 

o’gir, mushkul, qattiq 

ishontiruvchi tarzda, jiddiy tarzda 

ishonch bilan 

ishonchli tarzda 

kirshib ketib 

keragiday, xohlanganidek 

tahdid bilan 

mayus, tushkun ko’rinishda 

muvaffaqiyatli 

hayratlantiruvchi darajada  

hayratlanib 

qulay 

qoniqish bilan 

dahshatli 

allaqachon 

mohirlik bilan 

meyorida 

qasddan, atayin maqsad qilib 
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уныло 

упорно 

упрямо 

усердно 

усиленно 

условно 

успешно 

устало 

уютно 

фактически 

формально 

характерно 

хитро 

хладнокровно 

хмуро 

холодно 

хорошенько 

хорошо 

целиком 

частенько 

частично 

часто 

чересчур 

честно 

четко 

чисто 

чрезвычайно 

чрезмерно 

чудесно 

чудовищно 

чутко 

чуточку 

чуть 

шепотом 

широко 

шумно 

шутливо 

щедро 

элегантно 

эффектно 

явно 

ярко 

ясно 

успешно 

xafa holda 

o'jarlik bilan, qat’iy 

qaysarlik blan, o'jarlik bilan 

yurakdan, qattiq berilib 

kuchaytirilgan tarzda 

shartli ravishda 

muvaffaqiyatli 

charchagan holda 

shinam 

aslida 

rasmiy ravishda 

xos 

ayyorlik bilan 

sovuqqonlik bilan 

xo’mrayib 

sovuq  

yaxshigina 

yaxshi 

butunlikcha 

juda tez-tez 

qisman 

ko'pincha 

haddan ziyod 

halollik bilan 

aniq, tiniq holda 

toza 

g’oyatda; yuqori darajada; favqulodda 

meyordan ortiq, haddan ziyod 

ajoyib 

maxluqday tarzda 

sezgir ravishda 

bir ozgina 

bir oz 

pichirlab 

keng ravishda 

shovqinli 

hazillashib, o’ynab 

saxiylik bilan 

nafis holda, nafosat blan 

saamarali, ajoyib tarzda 

aniq, ko’rinib turgan 

yorqin 

aniq, ochiq, tushunarli 

муваффакиятли тарзда 



РУС ТИЛИНИ ВА ИНГЛИЗ ТИЛИНИ ФРГАТАМИЗ  +998973055520  ©УРАЕВ    
 

179 
 

ЧАСТО ЗАДАВАЕМЫЕ ВОПРОСЫ 
 

1. Как тебя (вас) зовут ? 

2. Сколько тебе (вам) лет?   

3. Ты (Вы) откуда? 
4. Где ты живешь (вы живете), в каком городе, на какой улице? 

5. Твоѐ (ваше) семейное положение?  
6. У тебя (вас) есть родители? 

7. Кто твои (ваши) родители? 
8. Как зовут твоего (вашего) отца ? 

9. Как зовут твоего папу? 
10. Как зовут твою (вашу) маму? 

11. У тебя (у вас) есть брат и сестра? 
12. У тебя (у вас) есть близкий друг? 

13. Сколько лет твоему (вашему) близкому другу ? 
14. Сколько лет твоей (вашей) подруге?  

15. Сколько лет твоей (вашей) сестре, маме? 
16. Сколько лет твоему (вашему) брату, папе? 

17. Работаешь или учишься? (работаете или учитесь) 

18. Кем ты работаешь (вы работаете)? 
19. Где и кем работает твой папа, твоя мама (ваш отец, ваша мать)? 

20. У тебя (у вас) есть машина? 
21. У тебя (у вас) есть какие нибудь вредные привычки?  

22. С кем живѐшь (живете)? 
23. Что тебе (вам) больше всего нравиться и не нравится в людях?  

24. Чем предпочитаешь (предпочитаете) заниматься в свободное время?  
25. Твой (ваш) вес?  

26. Как относишься (относитесь) к спорту?  
27. Сколько у тебя (у вас) друзей?  

28. На каких сайтах у тебя (у вас) есть аккаунты?  
29. Любишь (любите) ли ты (вы) когда тебе (вам) задают вопросы?  

30. Любишь ли ты (любите ли вы) путешествовать?  
31. Как ты относишься (вы относитесь) к кошкам?  

32. Самое главное событие в твоей (в вашей) жизни?  

33. Какой день в этом году для тебя (для вас) был лучшим?  
34. Какой цвет тебе (вам) нравится ? 

35. Твое (ваше) любимое число?  
36. Насколько ты (вы) счастлив?  

37. Умѐн ли ты?  
38. Является ли для тебя (для вас) трудным пройти 10 км пешком?  

39. Твой (ваш) начальник/наставник хороший человек?  
40. Какой стиль музыки предпочитаешь (предпочитаете)?  

41. Сколько мобильников у тебя (у вас) было? 
42. Часто ли ты теряешь (вы теряете) разную мелочь?  

43. Помогают ли тебе (вам) родители/друзья? 
44. Как думаешь (как думаете), в чѐм смысл жизни? 

45. Хочешь (хотите)  работать в офисе или на заводе?  
46. Сколько денег тебе (вам) надо для счастья?  
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47. Предпочитаешь (предпочитаете) авто или ж/д транспорт?  
48. Твои (ваши) ощущения, когда идешь (идете) по тѐмной, безлюдной 

улице?  
49. Любишь (любите) цитаты?  

50. Пошѐл (пошли) бы на митинг просто так, за компанию?  
51. Твои (ваши) кумиры?  

52. Сколько у тебя (у вас) сувениров?  

53. До скольких лет ты играл (вы играли) в игрушки?  
54. Со скольких лет ты себя помнишь (вы себя помните)?  

55. Веришь (верите) ли в приметы?  
56. Любишь (любите) розыгрыши?  

57. Часто ли ты строишь (вы строите) планы на будущее?  
58. Любишь (любите) смотреть, как работают люди?  

59. Назови (назовите) топ-3 ошибок о которых ты жалеешь (вы 
жалеете)?  

60. Хотел (хотели) бы снова стать ребенком? 
61. Любишь (любите) ли гулять в парке или лесу? 

62. Ругаешься (ругаетесь) ли матом и когда? 
63. Какой праздник больше любишь (любите)? 

64. Какой твой (ваш) знак зодиака? 
65. Имеешь (имеете) ли дома питомцев? 

66. У кого есть машина среди (ваших) твоих друзей? 

67. Ходишь (ходите) на дискотеки и вечеринки? 
68. Когда собираешь (собираетесь) жениться (выйти замуж) ? 

69. Если бы у тебя (у вас) был миллион долларов, как бы ты поступил 
(вы поступили)? 

70. Что ты даришь (вы дарите) на праздник девушкам? 
71. Ты любишь (вы любите) смотреть сериалы?  

72. Ты занимаешься (вы занимаетесь) спортом ?  
73. Какой фильм ты можешь (вы можете) смотреть снова и снова? 

74. Сколько языков ты знаешь (вы знаете)? Какие хотела (хотели) бы 
еще выучить? 

75. Если я позову на помощь, придешь (придете)? 
76. Ты часто смотришь телевизор?   

77. Ты любишь (вы любите) деньги?  
78. Какое твое (ваше) любимое блюдо? 

79. Ты (вы) уверенный в себе человек?  

80. Если бы тебе (вам) подарили бесплатный билет на самолѐт, куда бы 
ты полетел(а) (вы полетели? 

81. Какое твое (ваше) любимое время года?  
82. Ты веришь (вы верите) в любовь с первого взгляда?  

83. Любишь (любите) маленьких детей?  
84. Фитнесом занимаешься (занимаетесь)?  

85. Ты когда-нибудь мучился (мучилась) от любви?  
86. Если бы тебе осталось жить один час, чтобы ты сделала? 

87. А ты когда-нибудь ходил(а) по городу всю ночь?  
88. Стакан наполовину пуст или наполовину полон?  

89. Кока-кола или Пепси?  
90. Умеешь (умеете) рисовать?  
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91. Если бы вы могли жить где угодно, что за место это было бы? 
92. Сколько денег ты тратишь (вы тратите) в месяц? 

93. Где ты делаешь (вы делаете) покупки? 
94. Сколько ты весишь (вы весите)?  

95. Тебе (вам) нравится душ или баня? 
96. Есть ли кто-нибудь, ради кого вы готовы умереть? 

97. Какие машины тебе (вам) нравятся? 

98. С кем из известных людей ты бы хотел (вы бы хотели) встретиться? 
99. Какой  у тебя (у вас) любимый ресторан? 

100. Как ты (вы) обычно развлекаешься (развлекаетесь) ?  
101. Что тебе (вам) поднимает настроение? 

102. Зачем человеку нужны друзья? 
103. Чем ты оправдываешь (вы оправдываете) свои неудачи?  

104. Какой у тебя (у вас) стиль в одежде? 
105. Какие чувства у тебя (у вас) вызывают бездомные котята? 

106. Что должно измениться , чтобы мир стал лучше?  
107. Какая твоя (ваша) главная ошибка  в жизни? 

108. Чем можно тебя (вас) разозлить? 
109. Что помогает тебе (вам) успокоиться?  

110. Тебе (Вам) понравилась эта книга? 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Вы можете присылать свои мнения и предложения автору книги 
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